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ΠΑΡΑ ΤΟ ΪΣ ΕΘΝΙΚΟΙΣ

'Ο τι  τών θυσιών ό σκοπός ητο ό έξι- 
λασμός τοϋ Θείου, καί δτι υπήρχε παρ 
άπασι τοΐς λαοΐς, πεπολιτισμένο.ς και βαρ- 
βάοοις, δέν πρόκειται περι τούτου νά ύ ι-  
δάξωμεν τοΰς άναγνώστας τής ’Εθν. Βι
βλιοθήκες. Ό τ ι  δέ παρά τοΐς έθνκοϊς αί 
θυ^ίαι ει/ον έκτραπίι πολΰ τοϋ άρχικοΰ 
αύτών σκοπού και παρα πολλοΐς κ α τ έ 
στησαν βδελυραί και αποτρόπαιοι, π£ρί 
τούτου θελομεν δώσει πληροφορίας τινας 
άφαντες άλλοις νά πραγματευθώσι τό 
ζητημα  τοϋτο έν έκτασε·.. Αναμφίβολον 
ύπ^οχει, δτι πολλών εχει επί τοΐς λαοΐς 
έπίδρασιν ή τοιαδε ά τοιαύε περί τοΰ 
θείου ϊδεα· οσω καθαρώτεραι καί υψηλό- 
τεραι ύπάρχουσιν αί περί τοϋ Θεοϋ ίδέαι, 
τοσούτω καθαρώτεραι καί άπλουστεραι 
είσι και αί πρός τοΰς Οεοΰς προσφερόμεναι , 
Ουσίαι. Τοϋτο θελομεν σΰν θεώ πραγ[ΐ.α- 
τευθη διά  πολλών έν άλλω  άρθρω. Τίς 
λοιπόν δεν άηδίζεται, δέν ελεεινολογεί την 
ανθρωπότητα έπί τοΐς γιγνομένοις περι 
’ A.-tir  τόν έν Μεμφιδι κα'ι τόν M r s m r  
τόν έν Ήλιου πόλει καί τ ά  περί τόν Τ ρ ά 
γο?  τόν έν Μένδητι, πρός δέ τά  γ ιγ ν ό -  
μενα περι τόν Κ  ρ ο χ ό δ α Λ υ ν , τόν εν τίί 
λίμννι τοΰ Μοίριδος ; »Εί ό Ηρόδοτος τηρεί 
βαθύτατων ενίοτε σιωπάν καί δεν άποκα- 

t  ε θ ν ι κ ή  Β1ΒΛΙΟΘΙ1ΚΙ1].

λύπτει τ,αΐν τά  έκεϊ τελούμενα δργια αΐ- 
δούμενος, πώ ς ήμεΐς δυνάμεθα νά περιγρχ- 
Αωμεν ταϋτα  ; κ^Οτου δέ  ε'.νεκε το'.οϋ- 
τον γράφουσιν αυτόν (τόν Πάνα), oi' jtat η- 
d w r i r i  λέγειν» (Β', §. 4 6 .  πρβλ. §. 60). 
Εντεύθεν κα ί ό σαρκαστικώτατος Λου
κιανός έξε>έγχων τήν άνοιαν τών εθνικών 
λέγει, α A rt [Λεν έν ταΐς Ουσίχις οί μάταιοι 
«ποάττουσι καί ταΐς έορταΐς καί ταΐς 
ηπροσόδοις τώ ν  θεών καί α αιτοΰσι και % 
«εύχονται καί ά γιγνώσκουσι περί αύτών, 
t o ύκ οίδα εί τ ις  ουτω χχτχγτ , ;  έστι καί 
«λελυπημενος, ό'ςτις ού γελάσεται τήν ά- 
«βελτερίαν έπιβλέψας τών δρωμένων»
» πεοί θυσ. σ. 5 2 5 ) .  Καί πχλ ιν . «Ταϋτα 
»ουΤ(ο γιγνόμενα και υπό πολ/.ώνπιστευό- 
»μενχ δεΐσθαί [λοι τοϋ (λέν επιτιμώ,σοντος 
ίούδενός, Ηρακλείτου δέ τίνος η Δημοκρί- 
»του3 τοΰ ρ εν γελασομένου τήν άγνοιαν 
» αύτών, τοΰ δέ τήν άνοιαν όδυρομένου»
(αύτοΟ. σ. 5 3 9 ) .

Κ αί έφ’ οσον μέν περιωρίζοντο είς τάς 
άναιμάκτους θυσίας η τούλαχιστον εις προς- 
φοράς μόνον ζώων, δέν θά ησαν αποτρό
παιοι, ά λλά  καί συγγνώμης άξιοι. Ά λ 
λά  τίς δέν φρίττει, τίς δέν οίκτείρει τήν 
ανθρωπότητα, παρασυρθεΐσαν καί εΐς τάς 
θυσίας ανθρωπίνων ό'ντων ·, Νομίζοντες δτι 
τό α ίμα  ταύρων καί τράγων δέν δύναται 
ν’ αφαίρεσή αμαρτίας, ύπέλαβον τό  θειον 
δεόαενον ανθρωπίνου αίματος πρός έξι- 
λέωσιν. *Η ανθρωποθυσία ί τ ο  βάρβαρος 
ώς παρά βαρβάρων είσαχθεισα’ παρ αύ
τών δυστυχώς παρέλαβον καί οί ήίλέτεροι
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προπάτορες τό άποτροπαιον τοΰτο εθι- 
μον. *11 συνήθεια αυτη διηρκεσε (λεχρι 
τώ ν  χρόνων καθ ους νι παιδεία  καί τα  
φ ώ τα  άπεμάκρυναν καί κατηργησαν τας 
ανθρωποθυσίας* πλήν ως Οα ίδωμεν ενια
χού προσήγοντο ανθρώπινα θύματα. Η 
ανθρωποθυσία έγίγνετο συνηθο>ς έν καιροίς 
δεινοις καί πρός άπο^ιοπομπην μεγάλου 
τινός κακού. Εντεύθεν οί Έ λ λ η ν ε ς  δέν 
άναχωροΰσιν έξ Αύλίδος πριν η προσενεχθνί 
ή ’Ιφιγένεια του ’Λγαμέμνονος. Διότι ή 
"Λρτεμις όργισθεΐσα έπι τώ φ ό ν ω  τή ;  έ- 
λάφου εμποδίζει τον εκπλουν τώ ν Ε< λη
νών. *11 αύτή θεά λοιδορηθείσα κατετό- 
ξευσε μ ε τά  του ’Απόλλωνος της Νιόβης 
τ ά  τέκνα.

εξ μεν θυγατέρας, εξ δε υ!εΓς τ,βώοντας.

»ούτως άπληστος άλλοτρίων κακών και 
άνίλαστος» (Πλούταρχ. ττερί δεισ ιδαιμ , §. 
1 0 \  ’Εντεύθεν τό μαντείον τών Δελφών 
ουνεβούλευσε την σφαγήν παρθένου έκ βα
σιλικής οικογένειας, ινα σωθή ή Μεσσηνη. 
Καί ό fjev Αριστόδημος έσφαγιασε την ε
αυτού θυγατέρα, άλλ* η τύχη  τής πατρί- 
Γος αυτοΰ κ α τ ’ ούδέν έβελτιώΟη. Κ ατά  
Κ λημεντα τόν Άλεξανδρέα ό ’Αριστομέ
νης προσηνεγκε τω  ΊΟωμήτα Δη τριακο- 
σίους νέους’ διό καί αναφωνεί· «Φέρε <̂ η 
ΐΌυν καί τοΰτο προσθώμεν, ώς απάνθρωποι 
)) δαίμονες εϊεν υμών οί θεοί και ού μονον 
»έτ:ιχαίροντες τνί φρενοβλαβεια τών άνθρω- 
)>πων, πρός δέ καί ανθρωποκτονία, *πδη  
«δέ κ α τά  πόλεις και έθνη σπονδας α π έ 
κτησαν ανίερους. ’Αριστομένης γοΰν ό Μεσ- 
Λσηνιος τώ  ’ΐθωμήτα Διι τριακοσίους άπέ- 
έσφαξε, τοσαύτας άμοΰ καί τοιαύτας καλ- 
»λ»ερ*ΐν οίόμενος έκατόμβας [ Κ λήμ . Λλεξ. 
προτρ. πρός Ελλ. Ιν , 2 4 ,  πρβλ. Ευσεβ. 
Εύαγγ. προπαρ. Βιβλ. IV , Κεφ. 1G).

Έν 'ΑΟηναις συνέβη λοιμός* ό δέ χρη
σμός συνεβούλευσεν ινα θυσιάσωσι τοις θεοΐς 
άνθρωπον. Αι θυγατέρες τοΰ Λέω, Φρα- 
σιθεα, Κλεόπη κα ί Εύβούλη, φιλοπατρία 
μ εγ ίσ τ-f κινούυεναι προσήνεγκον έαυτάς 
είς τόν βωμόν τνίς πατρίδος. * 0  λοιμός έ
παυσε, διότι έξΟ.εώθη ό θεός. Οί Αθη
ναίοι εύγ\ωμ.οσύννι αγόμενοι αφιέρωσαν ταΐς 
θυγατράσι τοΰ Λέω ήρώον Λεωκόριον όνο- 
μα ,θέν  (θουκ. Α; , 2 0 . Λί>. ποικ. *1 στ.

2 8 ) . ΙΙρό τούτων δέ αι θυγατερες τοΰ

*ΕρεχΟεο)ς προσηνέχθησ^ν και αύταί θυ
σία υπέρ τής σωτηρίας της πατρίδος. Διό
τ ι  πολεμών ό ’Ερεχθεύς πρός τους *Ελευ- 
σινίους, υπέρ ων ηλθεν ό Κυμολπος ό υιός 
Ποσειδώνος, ήρώτησε τόν θεόν, α ν  ποών 
νίκην παρά τώ ν  πολεμίων λάβοι. Χρή- 
σαντος δέ τοΰ θεού, την θυγατέρα, εί Ού- 
σειε ττρο τοΰ συμβαλεΐν τ ω  στρατο-έδω  
κρατησειν τών πολεμίων, 6  δέ τω  θείο 
πεισ ίε 'ς  τοΰτ’ έπραξε (Λυκούργ. κ. Λεωκρ. 
9 8 .  9 9 )“ σφαγιάσας την νεωτέραν τών έ- 
αυτοΰ θυγατέρων. Αί λοιπαι μη θελουσαι 
νά έτπζησοισιν, έσφαγιάσθησαν καί αύταί 
έν τώ Ί α κ ιν θ ίφ ,  έξ ού καί Ύακινθίδες έ- 
πωνομάσθησαν. Αί θυγατερες τοΰ Ε:ε- 
χθεως ώνομάζοντο Πρόκρις, Κράουσα, ΧΟο- 
νία καί ’Οριθνία. &Οσω Οαυμάζομεν την 
μεγίστην τών νεανίδων φιλοπατρίαν, το- 
σούτω έλεεινολογοΰμεν τοΰ μαντείου την 
άπαίτησιν. ΝαΙ, έν t t j  Ουσία τών παρθέ
νων τοΰ Λέω καί ΊϊρεχΟεως μεγίστη εμ- 
φαίνεται φιλοπατρία. Τις δέν θαυμάζει τον 
ηρί-ϊσμόν τών παρθενο>ν τ ο ύ τ ω ν ;  Τίς δέν 
άναγινώσκει μ ε :ά  θαυμασμού τούς έςγ,ς 
στίχους τοΰ Εύριπιδου, ους ο μέγας εκεί
νος τραγικός ύπεβαλεν εις τήν γυναίκα 
τοΰ Έρεχθέο>ς ;

η Έ γώ  δε δώσω τ ίν  ε μ ίν  παϊδα κτανίΓν.
ηΑογίζομαι δε πολλά, πρώτα μεν πολιν.

»ούκ άντινα ά λ λ η ^ τ ύ ς  δβ βελτίω λαβιΓν.

« έπ ε ιτα  τοΰδ’ εκατι τίκτομεν,
»ώς θεών τε βωμούς πατρίδα τ& ρυώμεδα.

. · · ·

μΕ ϊ δ* ί ν  εν οΓκοις άντι θηλειών στάχυς 

»άρσχν, πολιν δε πολιμία  κατείχε ®λοξ,

«ού» αν εξίπεμπον είς μάχην δορος 
«θάνατον προταρβ^σ*· άλλ1 εμοιγ* έστω τεκνΛ 

»α* και μάχοιτο ώς μετ’ άνδράσι πριποί,

»μή σχι^ματ* άλλως ίν πολβι πεφυκοτα.
»Τα μητέρων δε δάκρυ1, οταν π«μπτ[3 τέκνα, 

πολλούς εθήλυν’ εις μάχην όρμωμέ ους.
»Μισώ γυναίκας αιτινβς προ τοΰ καλού 
»ζτΐν? παίδας εΐλοντο καί παρτ.νεσαν κακαι.

Έ τ :ι  τ έ λ ο υ ς  α ν α κ ρ ά ζ ε ι  ή  φ ι λ ό π ο λ ι  ς 

γ υ ν η .

■ Χρησδ*, ω πολίται, τοΓς έμοίς λοχεύμασι, 

«σώζισθί, νι κατ’· αντί γάρ ψ υ χίί  Μι* ί  
s o u k  tjO* ό π ω ς ΰ(ΑΪν ε γ ώ  ού σω σω  π ο λ ιν »

» ω  ι τ α τ ρ ί ί ,  εΓθβ π ά ν τ ε ς  οί να ίουσ ί  σε 

»ο3τω  φ Χοιιν ώ ς  εγώ "  χοι'ι ρ * 3 ί ω ί  

»ο’ χοΓρ.;ν λ ί  oe ,  » ο ύ ί ·*  άν π α σ χ ο ΐ ί  x a x i v .

Qllafi Δυ*ούργ. χ. Δ»ωχρ. §. 2 ί  tM. Kipai ·)

’Εκ,τός των θυγατέρων τον* Λ;ω χ.αΐ τοΰ 
’Ιίοε/Οέως, ό ’Απολλόδωρος arr,[J.o'Jvk'. ν.νΧ 
άλλο παράδειγιν-α ανθρωποθυσία; και τοΰ
το  κ α τ ’ άπαίττ,'Τίν τοΰ ααντείου. "Οτε ό 
Μίνως έπολιόρλει τά ;  ’ΑΟ/,νας, τό ΐΑχντεϊον 
συ-εβούλευαε τγ,ν προσφοράν ανθρωπίνου 
α"αατο;. Α ί  θυγατερες τοΰ Λαχ.ϊααιυ.ονου 
'ΊακινΟου προστή^θτ,σαν εί; τόν poψ,όν 
σοαγιασΟεΐ'ϊαι έπ ι τοΰ τάφου τοΰ Κύ/.λω- 
τ:ο; Γερχί^του (’Α π ο λ ,  Γ ,  1 5 , 8 ). Ιίαρά 
τοΐς κ 5 /α ίοις συγ^έονται ενίοτε αί 'Va/.tv- 
θ ι ί ε :  πρό; τά ;  τοΰ ΈρεχΟέω; θυγατέρας.

’Ολίνον πρό ττ,; έν ϊα 'λαμΐνι ναυμαχίας 
0 5 >ι,.'7το/.λ·Λ; ό ΆΟν,ναΐο; προσν,νεγκε τω 
’ίΙ'Λτ,'ττ·?! Δ’.ονυσω τρεΐς 1 Ιερέας ανεψιούς τοΰ 
Ξέ:ζου. α(-)ε;Λΐστοκλεΐ ί έ  τταρά ττ,ν ναυαρ- 
Β·/ίό'α τρι-Αρπιφαγαιζομ-ένω τρεΐςπρο^/^·/ι- 
3)ααν αΓ/ΐ-ίχλωτοι, κάλλιατοι αέν <ΛίηΟαι 
»r>,v οψιν, έσθίΐ'71 δέ  καί χρυτω κεκο- 
Λίυ/Λ’Αεν οι όιαπρεπώς. Ιΐίλεγοντο όε — αν - 
μ δ*ο·1·κτ,ς παΐδες εΐναι τ η ;  (ίασιλέως άδελ- 
»θ"?ις κ α ί ’Λρταυκ ;ου. Τούτους ιόών Ιίΰ 
«φραντίδ/,; ό μάντις, ώς a;xa [/.εν χνέ- 
» λα[λψεν έκ τών ιερών αεγα  κα! π-ριοχνέ; 
»τ:ΰρ, ά[/-α δέ πταρμός έκ δεξιών έστ,- 
Βατ,νε, τόν Θεαιστοκλέα δεξ'.ω-άαενο;, έ- 
«κέ/ευσε τών νεανίακοίν κατάρςασΟαι και 
δκαΟιερώααι πά ντα ; ωυ.τ,τχΎί Δ’.ονΰ'ϊω π|>ο- 
))ί7ευ'άυ.ενον* ουτω γαρ ajAa σωτηρίαν .ε 
»καί ν κ η ν  εσεσθαι τοΐς ‘Ίίλλτ,'τιν. !·>-- 
»πλα γέντος  δέ τοΰ (-ΠίΛΐ/ττοκλέους ώ ; μζ- 
« γα  τό μ.άντευίλα και δεινόν, οίον ειωθεν 
»έν (ν.εγάλοις αγώσι καί πράγ;Λ-/σι χαλε- 
»πο*ς, (ν.άλλον έκ τών παραλόγων η τών 
«άλογων τήν σωτηρίαν έλπ ιζοντε ; οί πολ- 
)>λοι, τόν θεόν αυ.α κο’.ν?, κατεκαλοΰντο 
»φων·/ί καί του; αιχμαλώτους τώ  βωυ.ω 
»ποο^αγαγόντος ήνάγκασαν, ως ό μαντις 
»έκέλευσε, την θυσίαν συντελεσθηναι » 
(ΓΙλουταρχ. έν (ίίω Θευ.ΐ'ϊτ. §. IB ΪΙρολ. 
καί β. Άριστ. 9). 'Ο Διόνυσος έκαλεΐτο 
(i)jiιΙ<ττί)<:, ο1.ον ωμοβορος, και (Ofiofjtft) (», 
καί ώμάόιος,  διότι αί Β άκχαι έτρωγον 
ώαάς τάς σάρκας τοΰ θύματος. Τοΰτο δέ 
έλέγετο ώιιοφαγύΐ·· Ιναι ό Μενοικευς, ο 
υιός τοΰ Κρέοντος, προσηγαγεν έαυτόν σφά
γιον 6 πέρ της πατριδο; του. Οτε δηλ . αι 
Θήβαι έπολιορκοΰντο ύπό τών έπ τά  στρα
τηγώ ν, ό μάντι; Τειρεσίας άνηγγειλεν, ό 
τ ι  οί Θηβαίο'· δέν θά ένίκων, έάν μή έξι- 
λεώσωσι τ ό ν ’Αρην, όργ.σΟεντα έπι τω φο-

νω τοΰ Δ:ά:’.οντο-:, δ·.ά Οΰαατο; άνΟ;ο - 
π ί ου. ι() Μενοίκευ; ε;:ιυεν έαυτόν έκ το* 
ύψους τών . ειχ ών κ χί άπέΟανεν. Κ α τ x 
Παυσανίαν ό ΛΙενοικεύς προσηνεγκεν εαυ
τόν έκουσίως. «Κ ατά τό μάντευμα τό έκ 
»Λελφ·υν, ήνίκα Πολυνείκης καί ό συν αύ 
»τώ στρατός άφΐκοντο ε ;  "Αργους».

<->υσ:αι άνθρώπ<υν προσεφεροντο καί εν 
’Ορχομενφ είς τόν Δία τόν λεγόμενον Λ*· 
^ύστιον, ουτω; ονοααζόμενον άττό τοΰ ό
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ρους Ααφυστίου (πρβλ. Schocmami altor- 
tlm m cr G rie rk ich . τομ. "2 σ. 2 2 3 ) .  Ετι 
του ορούς Αυκαίου προσεφέροντο άνθροίτ:ων 
Ουσίαι ε’ς τιμήν τοΰ Λυ/,αίου Λιός. Λ*. άν· 
θρωποθυσίαι δ·ετη:ήθησαν μέχρι τών χρ ό 
νων τοΰ Μαυσανιου, ο έστι μέχρι της 
»λ. */. έκατονταετηοί ϊος. «’Επί τούτου το!#i Λ Μ ' ^
»ϊωΆθΰ τώ  Λυκαίω Διι Ούουσιν έν άτζοζ-
ϊϊρήτω* πολυπραγμόνησα', οέ ου μοι τά
» είς τήν θυσίαν ήδύ ην, έχετω δέ <ος ε-
»χει καί ώ; έσχεν έξ άρχη;» (Παυσ. V III
38> 7). Κ ατά τόν S rhocm anu  ή εορτή η-
γετο  κατά έννεατίαν μόνοι οί ίερεί; καί
οί βοηθοί αύτώ ν παρήσαν* επομένως ού-
δείς έγίγνωσκε τ ί  έγιγνετο, καθ' ώς καί

/ ^ >
ο Παυσανίας μαρτυρεί- Προσεφεροντο οε 
ού αόνον άνθοωποι, ά λ λ α  και ζώα (Scko* ι ’
ο ι ιι 3 μ u ανωτερ. σ. 2 2  ί·). Ο ΙΙαυσα-
νία; δ ιηγείται, οτι πρώτο; ό Λυκάων 
προσήνενκεν έπι τον (ίωμόν τοΰ Λυκα.ου 
Διάς βρέφος, άλλ’ άμεσως μετεμορφώΟη 
εί; Λύκον. «Κ.αί γενέσΟαΐ οασΐν Λύ.-ον άν- 
τ ί  ανθρώπου η (ΙΙχυσ. V III, ·ϊ, -3)· Ο '■ί1~ 
τά ; ΙΙχυσανίας διηγείται, οτι μετά  τόν 
Λυκάωνα. «’ Λ εί τ ι ;  έξ ανθρώπου λύκος γ ί 
»νοιτο έπί τή  θυσία τοΰ Αυκαίου Διός, γ ί- 
ηνοιτο δέ ούκ είς απαντα  τόν [ϊίον ο π ό 
τε δέ εϊη Λύκος, εί αέν κρεών άπό-χο ιτο  
«άνθρωπίνων, ύστερον έτει Αε/.άτω οασιν 
))αύτόν αυθις άνθρωπον εκ λυ/.ου γιγνε* 
»σθαι, γευσάμενον δέ άεί μενειν 6 ηρ·ον» 
(αύτοΟ. G). Τοΰ γεγονότος τούτου μέμνη- 
ται καί ό Πλάτων έν πολ ιτ . IΓ , σ.
Δ. «ώς άρα ό γευσάμενος τοΰ άνθρωπί- 
»νου σπλάγχνου, έν άλλοις ά λ /ω ν  ίερ:ίω'< 
ιένός έγκατετμημένου, άνάγκη δή τούτω 
Λύκω γενεσθαι»· ’Εν Ποτνιαΐς τής Β ω - 
τ ία :  προσήγετο τό πά7»αι παΐς, άνΟ ου 
μετά ταΰτα  προσέφερον αίγα. Διότι, κατά  
ΙΙαυσανίαν, «Γ·)ύοντες τω Θεώ προήχθ.'.σ^ν 
»ποτε ύπό μέθη; εις Οβριν, ώστε καί τοΰ



«Διονύσου τόν ιερέα άποκτείνουσιν* άπο- 
»κτείναντας δέ αύτίκα έπέλαβε νόσος 
»λοιμ.ώδης, καί σφισιν άφικετο ία μ α  έκ 
«Δελφών τω  Διονύσω θύειν πα ΐδα  ώραΐον 
»ετεσι δέ ού πολλοΐς  ύστερον τόν θεόν 
*φασιν α ιγα ίερεΐον ύπαλλάξαι σφίσιν αν
τ ί  του παιδός». (Παυσ. IX ,  8 , 2). —  ’Εν 
’Αθήναες κατά  τήν έορτήν τών θαργηλίων 
άγομένην είς τιμ-ήν του ’Απόλλωνος καί 
της ’Αρτέμιδος, δύο άνθρωποι έθυσιάζον- 
το, ών ό μέν ύπέρ τών άνδρών, ό δέ ύπέρ 
τών γυναικών. Έ γίνετο  δέ  ή θυσία ώς έ
ξης- Κατά τήν παραμονήν τνίς έορτής οί 
κάτοικοι έκαθαίροντο* οί είς θυσίαν ώ 
ρισμένοι έφέροντο έκτος της πόλεως εΐς 
παράλιον τόπον ύπό συνοδίαν ειδικής τ ί 
νος μελωδίας δι* αύλοΰ όνομαζομένης κρα- 
δίης νόμος. Ο τράχηλος τοΰ μέν τών θυ- 
σιαζομενων περιεβάλλετο στέφανον μελά- 
vtov σύκο>ν, τοΰ δέ ετέρου λευκών. ’Ενώ 
δέ έβάδιζον είς τόν τόπον τής Ουρίας έτό- 
πτοντο διά ρ άβ δο ι και έρρίπτοντο κα- 
τ ’αύτών σΰκα καί άλλα  πράγματα* ετίθεν
το δέ είς τάς χεΐρας αύτών τυρός, σΰκα 
καί μάζα, ϊνα φάγωσιν αύτά, έπί τέλους 
δέ έ^αιοντο έπί πυράς έκ ξύλων συκής, ή 
τέφρα δέ αύτών έρρίπτετο εις τήν θάλασ
σαν και διεσκεδάζετο εις τούς άνεμους.. 
Πλείονα περί τούτου ΐδέτω  ό αναγνώστης 
έν τω  λεξικώ τοΰ Schmid έν λεξ. Θαρ- 
γήλια κατά την μετάφρ. τοΰ Δ. Ιΐανταζή. 
ΙΙρβλ. καί Schoemsun Gricchis. Altert 
Τ. 2 . σ. 2 2 5 .  Τοιοΰτόν τ ι  συνέβαινε καί
έν Λευκάδι, ένθα κ α τ ’ ετος έν τή  έοοτή 
τοΰ \\πόλλο>νος άνθρωπος έρρίπτετο έκ 
τών πετρών εΐς τήν θάλασσαν Α πο τροπής  
χ ά ρ ι ρ  κατά  Στράβωνα (Στραβ. Βιβλ. ί '  
σ. 4 5 2 ,  9). Ο είς τήν θάλασσαν ριπτό- 
μενος έξελε'γετο έκ τών ένοχων. ’Εντεύθεν, 
διότι οί είς Ουσίαν έξελόμενοι προσέφερον 
πρός κάθαρσιν και σωτηρίαν τοΰ λαοΰ 
περιψηματα* ή λεξις παρη^ημα  ισοδύ
ναμε! πρός τό Κ ά θ α ρ μ α ,  ών χρήσιν π ο ι
είται ό Απόστολος ΙΙαΰλος έν τ*/] Α* πρός 
Κορινθ. έπ ιστ. Δ ,  1 3 .  οΠερίψημα ίμ,ών 
«γενοΰ,ήτο! σωτηρία καί άπολυτρωσις, έλε- 
»γον οί ’Αθηναίοι κατά  τόν Σουίδαν, τώ  
)ϊ κ α τ  ένιαυτόν συ'.έχοντι πάντων κακά.
* Κ αί ούτως ενέβαλλον τ>5 θαλάσση ώσανεί 
τω Ιίοσειδωνε 0υσ·αν άποτ;ννύντες»(*ΙΙ 0 υχ, 
ϊ ν  Λ. περιψημα), Εν Σπάρττι έθύοντο άν

θρωποι είς τήν*Αρτεμιν μέχρι του Λυκούργου. 
Τήν συνήθειαν ταύτνιν αντικατέστησε* ό 
Λυκούργος δ ιά  τής μέχρις α ίματος μαστι- 
γώσεως τών παίδων. * 0  βωμός έπληροΰτο 
αίματος καί ουτω; ή Ταυρική *Αρτεμις ευ
χαριστείτο. Οί τύπτοντες δέν ήδύναντο 
νά χαρ'.ζο>νται είς τό κάλλος η τήν εύ- 
γένειαν, διότι κατεπρόδιδεν αύτούς τό 
ςόανον τής θεάς, ό'περ καίτοι κοΰφον καί 
έλαφρόν έγί^νετο βαρύ καί δυσβάστακτον. 
Καί τα ΰ τα  διηγείτα ι ό Παυσανίας έν Λα- 
κωνικοΐς (Βιβλ. γ ' ,  κεφ. 1 6 ,  10). Ό  Πε- 
λοπίδας τήν προτεραίαν τής έν Λεύκτρα»ς 
μάχης  είδε κ α τ ’ οναρ τόν πατέρα τών 
Λευκρίδων παρθένων Σκέδασον διατάττον- 
τα  αύ.όν  νά θύσν) παρθένον ξανθήν, οεί 
βούλοιτο τών πο?εμ.ίων έπικρατήσαιη 
(Πάντ. έν 6  Πελ. 2 1 ) .  Τών μάντεων οί 
μ,έν συνεβούλευον νά πράξτ, κατά  τό ονει- 
ρον, παράγοντες τ ά  προγενέστερα παρα
δε ίγμ ατα , οί δέ  ήττον φανατικώτεροι φ;ο- 
νιμιότερον κρίνοντες έμπόδιζον τοιαύτην 
βάρβαρον καί παράνομ,ον Ουσίαν. «Ού γάρ 
»τούς Τυφώνας εκείνους, ελεγον, ούδέ τούς 
» Γ ίγαντας άρχειν, ά λ λ ά  τόν πάντων πα- 
»τερα Θεών τε καί άνΟρωπων δαίμονας 
))δέ χαίροντας ανθρώπων α ιμ α τι καί φό- 
»νω π ισ τ ε ύ ε ι  μέν ίσως έστιν άβέλτερον, 
»δντων δέ τοιούτων άμελητέον ώς αδυνά
των». (Πλουτ. ανωτέρω). Ού μην άλλά 
άντί τής ξανθής παρθένου προσήχθη θυσία 
Γππος ξανθή. ’Ε π ί  τοΰ τάφου τοΰ Φιλοποί- 
μενος έσφαγιάσθησαν οί τώ ν Μεσσηπων 
α ιχ μ ά λ ω το ι (Πλουτ. έν β #. Φιλοποιμ, 21 .)

Κ ατά  τόν Πορφύριον καί έν *Ρόδω έ- 
Ούετο άνθρωπος τώ  Κρόνω έν μηνί Μετα- 
γειτνιώνι. eO είς θάνατον καταδικαζόμε
νος έποτίζετο  οϊνω καί ύστερον έσφάττετο. 
Καί έν Σαλαμΐνι τής Κύπρου κατά τόν 
αύτόν Πορφύριον έθύετο άνθρωπος, δστις 
αγόμενος ύπό τών νεανίσκων περιεθει τρις 
τόν βω μ όν  επειτα  δέ  ό ίερεύς λόγχη  έ' 
παιε τόν στόμαχον καί ούτως έφέρετο έ
π ί τήν πυράν είς όλοκαύτωσιν. (Ιίορφυρ. 
περί αποχής σ. 2 2 1  παρά Εύσεβ. Εύαγγ. 
Προπαρ. β ιβλ . Δ", κεφ. 16 ). ’Α λλά καί έν 
Χίω εΟυον τώ  ’Ωμ.ηστν) Διονύσω άνθρωπον 
δ ιασ πώ ντες  αύτόν καί έν Τενέδω, κατα 
'Γΰν αύτόν Πορφύρ»ον (άνωτέο.). Οί Φω- 
καεΐς έκαιον 0 >ματα ανθρώπινα είς τ ι 
μήν τής έν Ταυρίδι *Αρτίμι^ος. Και οί

aicouot αύτών Μασσαλιώται δάσος, οπερ 
i  'Ρωμαίος ποιητής Λευκανός περιγράφει 
διά ζοφερωτάτων χρωμάτων, ήτο άφ-.ερω- 
μένον είς ανθρώπινα θύματα. Τό δάσος 
τοΰτο κατέστρεψε μ ετά  ταΰτα ό Ιναΐσαρ, 
οτε έπολιόρκει ττν  πόλιν αύτών. ’Ενταύ
θα, έν Πάτραις, έθύετο, κα τά  τόν Παυ
σανίαν, παρθένος καί πα ΐς τή  ’Αρτέμιδι, 
«οι τό είδος ειεν κάλλιστο ιο  (Παυσ. / / ,
1 9 ,  4).

’Εν 'Pti>[j.7i έκπαλαι  προσέφερον Ου^αν 
άρρενα τέκνα είς ττ,ν ι;.τ,τέρα των εστιών 
Θεών. Καί καττ,ργ/,Ο’Λ μέν τό έΟιαον τοΰ
το, ά λ λ ά  Ταρκύνιος ό υζερν,φανός κατά  
ί ι α τ χ γ τ ν  τοΰ έν Δελφοις Απόλλωνος  έ-  
παν/ίγαγεν  αύτό. ’Επειδή r)i ό Α π ό λ λ ω ν  
πάλιν  έζ-Ζ,ττ,'ϊε κεφαλάς, επεμψαν αύτώ  
κεφάλας [Αγκώνων (παπαρούνας) άντί τέ  
κνων. "Οτε οί 'Ρωμαίοι έπολέμουν πρό; 
τοΰς Γ α λά τα ς ,  φοβούμενοι μή οί Γα-  
λάται κατά'τχω'τι τήν πόλιν προ-τήνεγ- 
κον δύο "Ελληνας, άνίρα καί γυναίκα,  
καί δύο Γαλάτας ,  κατωρύξα^τες αύτοΰς 
ζώντας.  ’ΐΙναγκάοΟνισαν ε ’.ςαι λογιοις  
dτιτίν έκ των 2ϊ'.βυλλε’.ων (/.y. ) δυο μ.εν 
»" Ε λ λ η ν α ς ,  άνδρα καί γυναίκα, δύο 
»δέ Γαλάτας ομοίως έν τη καλουμέννι 
ιβοών </γορά κατορύξας ζ ώ /τ α ς .  οις ε Τι 
ί κ α ί  νΰν έν τώ Μοεμβρ·'ω μτ,νί ^ρώσ-.ν 
"Ελλτ,σι και Γα)άτα·ς  απορρήτους καί α 
θέατους ιερουργίας » ( ΐίλουτρχ. έν [ίίω 
Μαρκελ. κεφ, 3). Καί ταΰτα έγένοντο ό 
λίγον  κατά τόν ά. πρός Κ «ρχτ,δονίους 
π ό λ εμ ο ν ,  οτε ό πολιτισμός Τίτο έν τή ακ
μή αύτοΰ. Κ ατά  τόν Τίτον Λίβιον ή α
γορά τών βοών εμιαινετο αλλ^οτε Αι α ί
ματος  ανθρωπίνου. Όκτω εττ, ύστερον, 
δτε έκνρύ·/Ι5νι ό δεύτερος προς Καρχτ,δο- 
νίους πό/εμος 2 0 8 — 2 0 1  άνενεώΟησαν αί 
ανθρώπινοι θυσίαι, δι ων έπ.στευον οτι 
ή ν(κη έσται βέβαιος αύτοις. Πασίγνω
στος δέ είναι τοΐς πάσιν ή υπέρ πατρίδος 
προσφορά τοΰ Κουρτίου ριφΟεντος ένοπλου 
εΐς τό άνοι/Οέν βάραΟρον έν τή άγορα τής 
Ρώμης. Τό βάραΟρον δέν Οά εκλειεν, άν 

ρή -f; 'Ρο.μτ, ερριπτεν αύτώ δ,τι πο λ ύ τ ι 
μον εΐ'/εν. ΛΙετά τήν έ'.ουσίαν προσφοράν 
τοΰ Κουρτίου τό βάραθρον έκλεισεν. Κ ατα  
τό « 5 7  Κ. Ρ. διάταγμα τής ϊυγκ λη  ου 
«πηγόρευε τ»ς άνθρο)ποΟυσιας, άλλ εν ε- 
τει 7 0 8  Κ. Ρ. δ έστι 4 8  εττ, -τ. /  δύο

θύματα άνθρίόπινα προσην-χθησαν ύπό 
τοΰ Ποντίφηκος καί τοΰ ίερεως τοΰ Λ- 
ρεως· ώστε τής Συγκλήτου τό δ ιάταγμα  
άπηγόρευεν, ώς φαίνεται, τας ίδιωτικάς 
ανθρωποθυσίας.

Ι ’̂ΛχολουΟεί]
Κ .  Ν Ε 2 Τ Ο Ρ Ι Δ Ι 1 2  

Κ α θ τ γ τ , τ τ ς .

Ρ Λ Φ \ 1 1 \  κλι Φ ί Ι Ρ Ν . \ Ι Ί \ λ
Τ «  ο 

M E R Y

[^Συνεχ^ια καΐ  τέλοςJ

Φθάσας τόν Θαδδαΐον, τόν έπι μΐσθω 
ςιφομά*/ον, καί σύρων αύτόν εις άπόμερον
σκιάδα τώ ειπεν.

—  Ακουσον, Ηαδδαΐε, σέ γνωρίζω καί 
δέν με γνο>ρίζεις. ΙΙρό ολίγου ήΟελησες 
νά φονεύσης μίαν νέαν διότι σοΰ έπλήρω- 
σαν αύτόν τόν φόνον ίδου τό τελευταίο^ 
έγκλημά σου. Γν(.'ρίζω ολα τά  άλλα  (·>ς 
και τό- παρόν. ’Εάν δέν άναχωρήττ,ς α μ έ 
σως, σέ καταγγέλλω  καί τροχίζεσαι ζων
τανό;. Γ Υπαγε.

Ο ί-)αδδα:ος δέν περιευεινε νά έπανα- 
λγ/;θ?ί ή δ ιαταγή  αΰτη. Ο Πέτρος ώμιλ et, 
μ ο /ο /ό τ ι  μετενδεδυμέ ος ώς χ(ορι/.ός, μέ 
τόνον δεσποτικόν ό'στις ί α  επέβαλλε σε
βασμόν καί είς αύτούς τοΰς μάλλον αν
δρείους. 'Ο άγων ήτο άνισος δι ένα πτο)- 
yov ζώντα διά  τοΰ έγκλήματος. Ό  Θαδ- 
δαΐο; εγινεν άφαν;ος και δεν έφανη πλέον 
εί; τήν έορτήν τοΰ Βακάνου.

’Εν τούτους μήτε ό ΙΙαΰλος, μητε ό 
’Ιάκωβος, μήτε οί φίλοι των ειόον τον 
διδάσκαλον. Μόνος ό ’Αντώνιος Βανόζν,ς 
τόν εινεν ίδεΐ καί περιεσπα την προσο- 
χήν τών συντρόφων του οια να μη ,jA8 - 
πωσι τάς είς τάς πλησιο/ώρους σκιάδας 
συμβαίνοντα. 'Ν άπαισια ώρα έπλτ,οίαζε 
καί ή ζηλότυπος γυνή έκα)ει δλον τό 
θάρρος τ/,ς τό όποιον γ,οθάνετο οτι εμελλε 
νά τήν παραιττσ·/) κατά  τήν κρίσιμον 
στίγμήν. ’'Εκνμε πρός τόν χο'ριχέν δστις 
περιεφέρετο άκόμ.·/ι περί αύτοΰ; στμεΐ&ν



τής κεφαλή; έπιδοκίμαστικόν καί απ οτε ι 
νόμενη ττρος τον Παύλον.

— ’ ΐΐξεύρεις, Παύλε, είπεν, ότι έπρά- 
ξαμεν ρ έ γ α  σφάλμα ;

— ΙΙοΐον ; Πάντοτε ή όμ.ιλίοί σου (/ας 
φ̂ -ρει άπό έκπλήξεως είς έ κ π λ ω ν .  Σε ά-  
κούομεν.

—  Μολονότι δέν πηγαίνουεν πλέον  
είς τό έργοστάσιον τοϋ * Ραφαήλ προ π ο λ -  
λοΰ καί δέν εϊ;;εθα σχεδόν  πλέον  μαΟη 
ταί του, δέν έπρεπεν δμ.ως νά ΰπάγωμεν  
νά τόν '/αιρετίσο)μεν ;

— Βεβαίως* ά λλά  δέν τόν είδα είς τήν  
εορτήν. Λεν Οά ήλ,θεν. ’Λφότου έχει ώ; έ- 
ρωμενην τήν ξανθήν κόρην τοϋ αρτοποιού 
Γαφφαρέλλου, δέν τόν βλέπει  τις ούδα-  
μοΰ. Ουτω μεταβάλλονται οί άνθρωποι 
ρέ τόν χρόνον.

— Λοιπόν άπατάσαι, Παύλε* ό 'Ρ α 
φαήλ είναι εδώ εις τήν πλησίον σκιάδα.

—  Καί πώς τό ής ύρεις;
—  Διότι οί οφθαλμοί μου δέν εί αι ώς 

οι ιδικοί coj και βλέπουσιν ολα τά περί 
έμέ συμβαινοντα.

—  Λοιπόν είδες διερ/όμενον τόν 'Ρα
φαήλ καί μεταβαίνοντα εΐς τήν σκιάδα 
εκείνην ;

— ΙΙρεπει νά τό έπ αναλάβω  καί ά λ 
λην μ 'αν  φ οράν; Τόν είδα, σοί λέγω,  
τόν είδα είσερχόμενον πρό μιας στιγμής.

—  «ΐίλοι, μή βραδύνωμεν περισσότερον 
καί άς ΰπάγωμεν πρός τόν ‘Ραφαήλ* π ά ν 
τοτε ύπηρξε καλός καί άςιος διδάσκαλος.

Καί ό ΙΙαΰλος καί οί σύντροφοί του ή- 
γέρΟησαν καί έπροχώρησαν πρός τήν ύπο-  
δειχθεΐσαν ύπό του 'Αντωνίου σκιάδα.

Ο Βανόζης ε ιχε  δίκαιον, οί οφθαλμοί 
του είχον διακρίνει καλώς, καί έάν οί σύν
τροφοί του ήσχολοΰντο όλιγώτερον δι* έ- 
*>υτους, θα ήόυναντο νά ιδωσιν επίσης 
τήν έκπλ/.ξιν  καί τήν φρίκην αιτινες έ- 
ζωγραφηθησαν έπί  τής μορφής του νεανίου 
οταν ειδεν ότι ή Φορναα'να, καιτοι λα-  
βοΰσα είς τάς χεΐρας τήν ανθοδέσμην, δέν 
επεσε κεραυνόπληκτος. Ο Αντώνιος δέν  
ήόυνήθη νά έννοήσγ] τήν έτακολ',υίήσασαν ■ 
σκηνην, και κατεχομ,ενος ύπό ζωηραςπε*  
ριεργειας παρεκίνησε τοΰς συντρόφους του 
νά ύπάγωσιν είς τόν διδάσκαλον.

* 0 7 XV έφΟασαν, τό γεΰμα είχεν ήδη 
αρχίσει και ολοι ησαν ενΟυμοι έκτος του

*Ραφαήλ δστις εμενε σκεπτικός και με,  
/ α γχολ ικ ός .  *0 ’Ιούλιος Ρωμανός 3Jl% 
διέκρινε μακ;όθεν τούς συντρόφους του
* *? « ‘ι t >εκραςε προς αυτους.

—  Ή ο ΰ  λειποτάκται  οί όποιοι επα
νέρχονται εΐς ήμάς. "Ε ! ’Ιάκωβε, Παϋ/ε 
’Αντώνιε Ηανόζη, ύμεΐς ό'λοι, τι έγινα τε · 
Τόσος χρόνος παρήλθε και δέν σάς er_ 
δ  α μ ε ν !

Εΐς το όνομα εκείνο τοϋ ’Αντωνίου πα. 
νόζη ό Ραφαήλ παρετήρησε δ ιχ  του ά οί
κτου παραθύρου έρχομένο'-'ς τοΰς εταίρο υς. 
’Αναγνωρίζουν ύπό τ ά  ανδρικά της ενδύ
μ α τα  τήν γυναίκα της ’Λντωνίνης πλα
τείας νίσ&άνΟη Οανάσιμον ψυχρότατα είσ- 
δύουσαν είς τά  οστά του, καί 6 ά ών.ίλει 
ε/χαρ.στως, έάν δεν έφοβεΐτο δτι θά έτά- 
ραττεν, άκαίρως ίσως, τήν χαράν τής εορ
τής έκείνης.

Οί πιστοί είς τό έργοστάσιον τοϋ δι-

. .ενοχωρηθησα. .... . 
την τ ρ α π ε ,α ν  τοΰ συμ.ποσ:ου καί όλοι 
τό τ ε  ήδυ.ήΟησαν νά εΰροισι θέσιν. Ο ’Αν
τώνιος προσετ:οιεϊτο τοσοΰτον έπιδεςίως 
ιοστε θα ήττάτα όφθαλμ.οΰς όλιγώτερον ο
ξυδερκείς η τοΰς τοΰ 'Ραφαήλ. Ά λ λ ’ ό 
καλλιτέχνης  λαβών τ ά  μέτρα του δέν έ- 
χανεν άπό τό β λ έ μ μ α  του τήν γυναίκα 
εκείνην τή;  όποιας είχε περιφρονήσει τόν 
έρωτα. Αλλως τε ,  κατά  τήν πρωίαν έ/.ει- 
νης τής ήμέρας ε ίχε  μεταβή  είς τήν όδόν 
τών Κομβολογιοπωλών και ή μαρασμώ
δη; κατάστασής είς εύρε τήν μητέρα 
Λουκ»αν, καί αί εξηγήσεις τάς όπο·ας α υ 
τή  τω εδωκεν, ένέβαλον είς τό πνευμά 
του φρικώϋη ύ-όνοιαν.

Η τύχη  έν τούτοις ηύνόει τόν ’Αντώ
νιον Βανόζην περισσότερον παρ’ οσον ήλ- 
πιζεν. Εις τήν μ-ετακίνησιν εκείνην τών 
δέσεων ήτις έγενετο κ α τά  τήν αφιξίν τ^ν,  
ευρεΟη εί; τά  π λ ά γ ια  τής Στέλλας ,  εί; 
τροπον ωστε ε ιχε  τήν νεάνιδα ύπό τήν 
χειρα του όια τήν έκτέλεσιν  των εκδικη
τικών του σχεδίων· ά λ λ ’ ειχεν έπ:σης έ- 
νώπιόν του τόν Ραφαήλ, τοΰ όποίου ό 
οφθαλμός τόν έβλεπε  λοξώς ενώ ερρ·.τ;τε 
τ α  ερωτικά β λ έμ μ α τ ά  του πρός τήν Φορ- 
ναρίναν.

Μεταξύ τών συμποτών ούδείς ύπώπτευε

τά μυστήρια έκεΤνα ύφ* ών περ'.εκυκλοΰν- 
το. Εύθύμουν άμερίμνως καί ελησμόνουν 
ι:ρος στιγμήν τάς  τραχείας εργασίας. Μ ε
ταξύ δ /ω ν  6 ΙΙαΰλος έξε7χ ε  διά τήν ά* 
ναλ)ο ίω τον  ευθυμίαν του. Διηγείτο είς τούς  
γηραιούς τοΰ εργοστάσιου συντρόφου; του 
3 )α :  τάς ερωτικά; επιτυχίας  μέ  τάς ό
ποιας έπληροΰντο άπό τίνος χρόνου' τήν  
θ)ιβεοάν οψιν τών εμπόρων τούς όπο-ους 
-Γαρέπεμτ:εν είς π ο λ ύ  μακ:υ \άς  ήμέρας,  
καί τήν χαράν τών νεα\ίδ<ον, αιτινες έτ:ε- 
τύ  ̂ / α ν ο ν  τήν εικόνα των έκ τής χε·.ρός 
του. Τό καθ’ έαυτόν, ο ’Ιάκωβος ύέν έ
φαίνετο υποδεέστερος τοΰ ΙΙαύλου έν έπι-  
τυχίαις ,  καί άφοΰ δ ιηγήίη  τήν ίστορ-αν 
του τής σ α λτα ρ ελλα ς ,  εμ ελλ ε  νά ει-γ,  
τάς ύποσ/έσεις  τάς οποίας τώ εκαμεν  ή 
ώρα* α μ ελ α γ χ ρ ιν ή  νέα τοΰ Σουβ-άκου, 
δταν ό ‘Ραφαήλ διακόπτων αύτόν ;

—  Φαίνεται, φίλοι μου, ειπεν ό δ ι δ ά 
σκαλος, δτι αί έπιτυχίαι  βρίθουσι κατά  
τήν έ π ο /ή ν  ταύτην είς * Ρώμην. Καθ r.μέ
ραν άκούω νά άπαριθμώσι νέας' και εσ χά 
τως είς έμ έ  συνέβη μία αρκετά παράδοξο;.

Κ αί μέ όλίγας λέξεις ό 'Ραφαήλ διη-  
γήθη τήν έπίσκεψίν του είς τό μεγαρον  
τής ’Λντωνίνης πλατείας  καί τά  άφορών- 
τα τήν κυ.ίαν Φ'ούμαν. ’Ενόσω ώμί ει, 
ό οφθαλμός του είχε λ ά β η  τό ά^τραπη-  
βόλον εκείνο β λ έ μ μ α  τ ό  οποίον δέν ε χ ε  
συνήθως είμή ένο>πιον τών εικόνων του, 
καί τό τρομερόν εκείνο β λ έμ μ α  έν τ ή  ά- 
τενεία αή^ έκφράσεώς του δέν έπαυεν ά-  
πευθυνόυ,ενον πρός τ ό ν ’Λντώνιον Βανόζην.I I ρ
*Όλοι οί μαθηταί έσιώπων και περιεμε- 
νον νά τε")ειώσ·/ιό δ ιδάσκαλος .

—  Λύτό το όποιον μάς διηγεΐσθε, δι-  
διδάσκα λε ,  δέν  ράς έκπλ/.ττει  ποσώς, 
ειπεν αίφνης ό ΙΙαΰλος. Ζώμεν είς έπο 
νή ν  γόνιαον είς παοαδοξότητας.  Πρό τι-
/»  I ί  t > t
νων ήμερων μ.άς όιηγειτο ο Αντώνιος 
ιστορίαν άνάλογον,  συμβάσαν εις τήν Βε
νετίαν είς έποχήν  λίαν πρόσφατον καθ’ ήν 

είργάζετο έκεΐ.
—  ' θ  ’Αντώνιο;,  ηρώτησεν ό ’Ραφαήλ 

μή βλέπω ν πλέον  τήν νεαράν γυναίκα, σάς 
είπε πώς έτελ,είωσε τ ό  βενετικόν τοΰτο  
συμβάν j

—  ν0 / ι ,  δ ιδάσκαλε,  ά λ λ ’ ύπεσχέθη  
σήμερον νά ράς ειπνι τήν λύσιν.

—  Λοιπόν ! ό Αντώνιος δέν Οά σάς

τήν ε:πη ' θέλετε τήν λύσιν, ιδού αύτη !
Λί τελευταϊαι αύται λεςεις έπροφίρΟη- 

σαν υ.ετά οωνής τοομε:άς ητις ε.σηρ/ετο
' * Λ ^  ' "* *

είς τήν σ/.ιαΑα τοΰ συμποσίου υια του 
πα:αΓύίου, ανοικτού ο^ισθεν τοΰ Ι'αφαηλ.

Συγ*/ ρονως άνθρωπός τις τόν όποιον 
όλνΟί ά·.εγνοϊοισαν ότι ήτο ό προσενεγκων  
τήν δευτέρων έξ ϊων ά'.Οοδέσμην εί; τήν
Στέλλαν ώ;'Λ7,σε διά τοΰ παραθύρου εί;» 1 ' '
τήν αίθουσαν καί έστάΟτ, πλησίον τοΰ 

' Ραφαήλ.
—  Ίίσυ^άσατε ,  άρχοντες μου. ε'.πε 

πρός τοΰς νεαρο’ΐ: ζωγράφους, τίποτε <ϊν> 
ε/ζ~ζ νά φοβηΟήτε άπό τόν ΙΙέτρον. '<) 
διδάσκαλός σας μέ ει-.αι προσφ'./.:στερος 
παρά όλοι ύμεΐς, καί αγρυπνώ οταν [iWs- 
πω ότι άποκο.μίζεται  ή προσοχή σου.

Καί τ α / ΰ ς  ώς αστραπή, άφοΰ ε'πε τάς  
τελευταίας ταύτας λέξεις μετά ττενΟίμου 
τόνου, ό ψευδή; χωρικός έρρίφΟη πρό; τό 
άλλο  μέρος της τρα π -ζτς  καί άρπά .ω ν -.'ί 
άργυροΰν ποττρΌν εις το όποιον η i -τελ- 
λ α  έμελλε  νά |ΐ:έ;η τά  χείλη  της*

—  Φίλοι μου, εκραξεν, ή γυνή τής 
’Λντωνίνης πλατείας είναι έδώ καί τό  
ποτήρ'.ον τοΰτο ήτο δηλητηριασμένο'; !

"ΟλνΟί οί συμπόται ήγερθησαν κ*ί έκα
στος συνωΟεϊτο περί τόν Ραφαήλ. II 
Στέλ.λα, ώνοά ώ; νεκρά, έττανεπεσεν επ ί

^  Λ  ^

τοΰ καθίσματος rrc άφοΰ προσεπα^ησε να  
έ-ερΟή. ΊΙ  δυστυχής παιδίσκη^ ειχε λει-  
ποΟυμήσει. Ο μοναχός Ιΐέτρος έζήτει π α ν -  
τ α / ο ΰ  τήν Βανόζαν διά νά τήν ά ναγκά-  
ση νά πιη τό ποτον το οποίον v.yz προο-  
ιίσει διά τήν Φορ\αρίναν Ά λ λ ’ ό Λντώ -  
νιος ιοφελουμενος έκ τή; ταραχής εγινεν  
άφαντος. 'II έπιτηδειότης του, μή δυνη-  
θεΐσα νά ά τα τή σ η  τό όμ μ α  τοϋ ΙΐέτρουΤ 
v.yt νικηθή, ά λ λ  ή συναφθεΐσα μ α χη  ά -  
πήτει άνταπόδοσιν.

iV .

Ί !  Tfttuipia·

Ούτως έτελείωσε θλιβερώς και σ υ γ κ ι -  
νητικώ; ή έοοτή αύτη ήτις τοσοΰτον φαι-
δ ο ί   ̂ - -

αύτών. ΙΙαράδοξος avfjpu)7 :o? ητο ό μο



ν^νός εκείνος καί δυσκολως θα εύρισκε
) I

τις τοιοΰτον τύπον σήμερον. Ανατραφιις 
ύπο φιλανίρωπ·.ας είς μοναστηριόν τ ι πε- 
ριεβλήθη τό μοναχικόν ένδυμα είς ήλι- 
κ α ν  καθ’ ήν ούδεμίαν έχει τ ις  ίόέαν τοΰ 
βίου, αητέ άφ* έαυτοΰ, μήτε άπό τών ά'7,- 
λο^ν. 'Υπό τό ράσον έκρυψε τ ά  φλογερά 
πάθη ζο>ηράς φαντασίας και πυρώδους α ί
ματος. At αυστηρότητες κα ί ό άσκητι- 
κός βίος ισχυροποίησαν ετι μάλλον τό 
σώμα εκείνο τό ήδη εκτάκτως ρωμαλεον 
καί έριψαν τό πνεΰμά του είς έκκεντρι- 
κότητας ιδεών βασανιζούσας αύτόν άδια- 
κόπως. ’Επλήοωσε την έρημίαν του διά 
φαντασμάτων είς τ ά  όποια έδιδε ζωήν 
διά  της πνοής της φαντασίας του καί με* 
τ ά  τών όποιων τοσοΰτον εξωκειώθη ώστε 
τώρα τά  έπ,ίστευε πεπροικισμένα διά ζωης 
πραγματικής. Είς τά  φαντάσματα εκείνα, 
ή ζωγραφική τήν όποιαν ήγάπα  μετά  λ α 
τρείας τοΐς εδωκε σώμα· έδανείζετο τάς 
μορφάς τάς όποιας τοΐς έδιδεν έκ τών α 
ριστουργημάτων τ ά  όποια ή θαυμασία 
εκείνη εποχή έκρέμασεν εις τούς τοίχους 
δλων τών εκκλησιών και όλων τών μονα- 
στηρίων.

Τοιουτοτρόπως έγνώρισε τ ό ν ‘Ραφαήλ* 
’Από τής ήμέρας καθ’ ην είδε τήν πρώ- 
την του Παναγίαν, όλαι αί μέχρι τότε  
βτγαπτιΟεισαι εικόνες έγκατελείφθησαν. Ί ΐ  
λατ&εια του δέν εινε πλέον  ά λ λ ο  άντι-* 9 «I
κείμενον.

Μετά τάς εικόνας ήλθεν ό δ ιδάσκα
λος. *Όλας τάς ώρας τάς οποίας τω  άφι- 
\εν έλευΟέρας ό κανονισμός τοΰ μ-οναστη- 
3 ου, ό Ιΐέτοος τάς διήρχετο ζητών έν 
'ΡωμΤι τά  ίχνη τοΰ Σανζίου, και όταν ευ
τυχεί νά ευργ, τόν διάσημον ζωγράφον, έ- 
κανόνιζε τά  βήματά του μέ τά  βήματα  
τοΰ 'Ραφαήλ, τόν συνώίευεν εις ολας τάς 
διαμέσου τής πό>εως έκδρομάς του, καί 
δέν τόν άφι\εν ε’μή εις τήν θύραν τής 
έν Ηουρνέφ οικίας του. Ού μόνον τοΰτο 
άλλά καί τρσΟάνετο άληθές πάθος πρός 
τάς γυναίκας αϊτινες ήξιοΰντο ένός βλέμ 
ματος τοΰ μεγάλου καλλιτέχνου, καί ή 
Ψορναρίνα δέν είχε μάλλον ένθερμον λά- 
τριν τοΰ Πέτρου, καί ό 'Ραφαήλ φίλον 
μάλλον  άφωσιωμένον.

Έχρειάζοντο έν τούτοις τ ά  τρομερά <ιυμ- 
ί# ν τ α  τής έορτής τοΰ Βακάνου διά  νά φέ-

ρωσιν εις άντιπαράστασιν τόν μονάχον 
μ,ετά τοΰ καλλιτέχνου. *0 Ραφαήλ, φΟά- 
σας είς τό κατώφλιον τής οικίας του, ει· 
πεν είς τόν Πέτρον,

—  ’Αδελφέ, τώρα, εις πάσαν or,αν τής 
ήμέρας η τής νυκτός, ή Ούρα τής οικία; 
ταύτης είναι ανοικτή ενώπιον σου. *ΕλΟε 
δταν θελήστ,ς, θά ημαι ευτυχής ό'ταν σέ 
βλέπω .

-  Διδάσκαλε, άπεκρίθη ό Πέτρος, Οά 
έπανέλθω ταχύτερον παρ’ όσον νορίζετε. 
Διότι, έάν τό έργον τής έκδικήσεως έτε- 
λείίοσε, τό εργον δμως τής ικανοποιήσει; 
δέν ήρχισεν ακόμη.

Καί ή Στέλλα  καί ό 'Ραφαήλ, μετά 
τών άρχαιοτέρων μαθητών, είσήλΟον μόνοι 
εις τή ν^ ίκ ία ν .

f0  Παΰλος, ό ’Ιάκωβος καί οί φίλοι 
των εϊχον έπιφορτισθή νά έπ*νεύρωσι τά 
ϊχνη τοΰ ’Αντωνίου Βανόζη. 'Ο Ιΐέτοος 
ήνώθη μετ’ αύτών καί από τής ιδίας έκεί
νης έσπέρας διέτρεξαν τ ά  μέρη εί; δσχ 
έσύχναζον συνήθως τήν νύκτα. Δέν ήργτ;- 
σαν δέ νά τόν εύρωσιν έπί τών οχθών 
τοΰ Τιβέρεως.

*0 Πέτρος έγνώριζεν ώς καί οί εταίροι 
τής Βανόζας τά  αρεστά ξενοδοχεία είς 
τους καλλιτεχνας καί τούς ναυτικούς. Πρό 
πάντων άφότου ειχεν άνακαλύψει τάς ένέ- 
δρας τάς περικυκλούσας τά  βήματα τοΰ 
‘Ραφαήλ καί ήπείλουν τ ά  άγαπώμενα 
παρ’ αύτοΰ πρόσωπα, ήρχετο εκεί συχνά- 
κις και κατεσ/.όπευε παν ο,τι έτράττετο 
καί έλέγετο περί αύτόν. Κ α τ’ αύτόν τόν 
τρόπον ειχεν ανακαλύψει τήν  εγκληματι
κήν συμφωνίαν τήν συναφθεΐσαν μεταςί» 
τής ύποτιθε^ένης ‘Ενετής καί τοΰ Θαδ· 
δαιου.

Μάλλον >οιπόν έχρησίμευεν ώς οδηγός 
είς τάς  έρευνας των η ώ δηγεΐτο  παρά τών 
φίλων οϊτινες είχον ύποσχεθή νά έπανα- 
φέρωσι τήν ενοχ^ον γυναίκα είς τό έργο* 
στάσιον τοΰ 'Ραφαήλ.

*Ιΐδη ολαι αί συνήθεις οίκίαι τών νυ
κτερινών συνεντεύξεων ειχον έρευνηθή και 
ό Πέτρος έπρότεινε νά ύπάγωσιν εις την 
πρό τ ή ;  έκκλησιας τοΰ ‘Αγίου Ιωάννου 
τοΰ Λατράν οικίαν τοΰ Αντωνίου, δ τ α ν  ο 
Παΰλος άφήκε κραυγήν.

Ενώπιον των ιστατο σχήμα άνΟρωπιον 
γνωστότατον είς αύτούς.

*0 ’Αντώνιος, μέ ενδύματα έν άταςια  
μέ βλέμμα πεπλανημένον, περιεφέρετο έπ ί 
τών οχθών τοΰ ποταμού καί εφαίνετο 
χατεχόμενος ύπό ζωηρας ταραχής. Ενίοτε 
έσπευδε τήν πορείαν του καί ήκούοντο 
άγριαι κραυγαί έξερχόμεναι τοΰ στόμα
τός του.

c0  Πέτρος μόλις τήν διέκρινε μακρόθεν 
έδραρε πρός αύτήν καί είπε μετά τραχύ- 
τητος.

—  Στήθι, ωραίε ίπ π ό τ α !  Οί σύντρο
φοι σέ πεοιιχένουσιν, εΐναι καιρός νά τ α -  I* ι ΐ  ' »
κτοποιήσωμεν τούς λογαριασμούς μας.

—  Τί μέ θ έλετε ; άπεκρίθη ο ’Αντώ
νιος, έδόθη δικαιοσύνη.

Καί μέ ταχέα  βήματα άπεμακρύνθη 
άναβαίνων τόν ποταμ-όν. ’Αλλά μετ* ο λ ί
γον εξαντληθείς ύπό τοΰ κόπου επεσεν 
άτονος καί σχεδόν άνευ ζωής έπί τοΰ ε δ ά 
φους. Περιέμενε τήν τελευταίαν του ώραν 
μ ετ  έγκαρτερήσεως.

‘'Οταν ό Πχΰλος καί οί φίλοι του τόν 
έφθασαν τούς άφήκε νά τόν πλησιάσωσι 
καί νά τόν περικυκλώσωσιν ευκόλως* άλλ 
ήρνήθη νά άποκριΟτί είς τάς ερωτήσεις των, 
καί τόν μετέφερον είς τήν οικίαν τοΰ 'Ρ α 
φαήλ, είς Βουρνέφ.

Άναγνωρίζων τό κατώφλιον εκείνο τό 
όποιον τοσάκις εΐχεν ύπερβή γλυκείας έλ- 
πίδας εχων έν τ·?ί καρδια, ο Αντώνιος 
Βανόζης αισθάνεται πρός στιγμήν άναγεν- 
νωμένας τάς δυνάμεις του. Πριν άποθαντρ 
τόν καταλαμβάνει τελευταία τις χαρά· 
και ό Ιίαυλος όστις τον υπεστηρι^ε λειπο- 
ψυχοΰντα είς τούς βραχίονας του, εκπλήτ
τετα ι βλέπων αύτόν έγειρόμενον αίφ\ΐ- 
δ,ίως. Δέν ακούει τάς λέξεις τάς οποίας 
ψιθυρίζει· άλλ’ άπό πρωίας τόσα παρά
δοξα πράγματα  συνέβησαν πρό τών οφθαλ
μών του ώστε τό πνεύμα του ήδυνατεΐ 
νά έννοήση.

ι V 4
’Εν τούτοις ή νεαρά γυνή ελεγεν ο μ ι

λούσα καθ’ έαυτήν
— . Τούλάχιστον θά άποθάνω πρό τών 

οφθαλμών του ! Θά τόν ίδώ δια  τελευ 
ταίαν φοράν!

r0  Σάνζιος, μετά  τοΰ ’Ιουλίου ‘Ρωμα
νού καί τών οικειοτέρων του μαθητών, 
ττο  έν τί) γνωστή ταύτνι χαμηλή αιθούστρ, 
ήτις έχρτσίμευεν ώς έογοττάσιον εις τόν 
διδάσκαλον. Μεγάλη ϋλιψις ειχ^ε

_  [ΕΘ,ΜΚ Η Β1ΒΑΙ0ΘΙ1Κ H].

βει τήν καοδίαν του, και άφινε του; φί- 
 ̂ » y /

λους του νά συνομιλώσι μ.εταζυ των χ ω 
ρίς νά λαμβάντ, μέρος είς τήν συνομιλίαν 
των. ΓΙΙ άφιξις τοΰ Παύλου τόν ά π έσ π α - 
σεν άπό τόν ρεμβασμόν του.

—  Διδάσκαλε; είπεν ό νέος ζωγράφος,
η;ίδοΰ ό Βχνόζ

Καί r, νεαρά γυντ, εισνιλΟεν. ’Λλλά τΛ-  
σον ε ι /ε  μεταβλτ,θγί έντός ωρών τινων, υ- 
ψιστε Θ ε : ! Οί μεγάλοι μελάνες οφθαλ
μοί της έξ'Λρχοντο τ ι ς  %όγ/τ,ς των καί λ 
ψλόξ αύτών δέν άντεναχ.λάτο ειμίι έπ ί 
παρειών κοίλων καί άπεξτ,ραμμένων· τ ά  
^είλη ίσ α ν  ίό/ροα καί έρρυτιίωμενα, κα ί 
ό'λον τό σώμα έφαίνετο καταπι'πτον ώ ϊε ι  
έξτ,ντλτ,μένον ύπό τοΰ /.όπου.

Μόλις είσελΟοΰσα εις τήν αίθουσαν, ε- 
δραμε καί έρρίφΟτ; εις τους πόδας τοΰ 'Ρ α - 
φα·/ιλ.

—  Λ'δάσκαλε,εκραξεν, άφοΰ έγονυπέ- 
ττ,σε- διδάσκαλε, συγχωρήσατε δυστυχή 
γυναίκα τίίς οποίας το πνεΰμα ά π επ λ α - 
V7]σεν ό ερως, ακαταμάχητος ερως. Δ ιδά
σκαλε, σάς ήγάπων μέ δλην τήν θερμό
τη τα  τη ;  ψυχή; μου, και ό ερω; ουτο; μέ 
παρεκίνησε νά πράξω εγκλήματα . Προσε- 
πάθησα νά τ ά  επανορθώσω, ’’ΐϊδωκα άντι- 
φάρμακον είς τήν κυρά Λουκίαν καί Οά 
ζήσ'(1’ έσταμάττ,σα τόν (ίραχιονα τοΰ δο 
λοφόνου τον οποίον ε ιχα  πληρώσει δ ια  να 
κτυπτρνί τόν Γαφφαρελλην, και ο Φορνα- 
ρο; Οά tr ,5 Y|· Ο έρως δέν πρεπει νά περι- 
κυκλοΰται ύπό πένθιμων εικόνων. *11 κόρη 
αυτη δέν είναι ένοχος δ ιά  τόν έρωτα σας, 
ά ; ηναι ευτυχής ! Έ γ ώ  μόνη είμαι αξία 
νά τιμωρηθώ διά τ ά  εγκ λ ή μ α τα , κα ί ή 
^είρ μου άνεδέχθη τήν έκδίκησίν σας· θά 
άποθάνω. Διδάσκαλε, έστέ εύτυχήί καί 
μή καταρασθε τίιν Αντων.αν ητις τα ;  

ευλογεί !
Καί ή Βανόζα έκυλίετο κα ί συνεστρε- 

φετο είς τού; πόδας τοΰ Ραφαήλ. Ενόσια 
ώμίλει, εβλεπε τις δτι τρομεροί πόνοι έ- 
καιον τά  σ π λ ά γχνα  της. Τό πρόσωπόν της 

I έκαλύπτετο ύπό κηλίόων πελιδνών καί 
αι συνεσπασμέναι χεΐρές της άνήγγελλον 
δτι προσήγγιζεν ή ύπερτάτη ώρα. ^Αλλα 
δ ιά  κινήματος έπ ιτα κ τικ ο ϋ  άπεμάκρυνεν 
δσους έπειρώντο νά τήν βοηθή^ωσι καί
ττ,ν άνεγείρωσι.

I —  Μή μέ πληγιάζετε, έλε'/ε, τωρχ τε-



τέλεστα ι· καί &ς μοί έπιτραπτί τουλάχι
στον νά άποθάνω είς τούς πόό'ας έκείνου 
τόν  όποιον θά α γ α π ώ  πάντοτε  . ♦ . .  πάν
το τε  . . . .  έπανελάμβανε μετ’ έξάψεως.

* 0  Ρ α φ α ή λ  και οί μαθηταί του ήσαν 
ζωηρώς συγκεκινημένοι διά  τήν σκηνήν 
ταύτην εις τήν οποίαν ούδόλως ήσαν προ- 
ητημασμένοι.

*Η τρομερά ενέργεια του δηλητηρίου 
έπέσπευοε τήν άγωνίαν ταύτην μετά  
τρομακτικής ταχύτητος. Σ τ ιγμ α ί τινες 
ακόμη καί τό  άπονενοημένον εκείνο πάθος 
έλάμβανε λύσιν θανατηφόρον.

Εις γωνίαν τινά του εργοστασίου ό 
Ιΐαΰλος έκρυπτεν άπό  τούς φίλους του 
δάκρυά τινα- Διότι ή φιλία ήν ήσθάνετο 
πρός τόν Αντώνιον, δταν δέν έγνώριζε τό 
φΰλόν του, έπέζησε καί μετά  τάς συγ
κινήσεις τής ήμέρας έκείνης.

Έπλησίασε τήν δυστυχή ψυχορραγού
σαν καί λαβών αύτήν εις τούς βραχίονας 
του τήν άπέθεσεν έπι άνακλίντρου, * 0  

θάνατος τόσον ταχέω ς έξετέλει τό  έργον 
του ώστε ή Α ντω νία  δέν εσχε δύναμιν 
νά άντισταθή.

c0  Παΰλος έγονυπέτησε πλησίον της, 
ελαβεν είς τάς  χεΐράς του τήν χεΐρα τής 
δυστυχούς γυναικός καί τήν έκάλυψε 
διά  τών δακρύων καί τών φιλημάτων 
του. *Η ’Αντωνία άνήγειρε τήν κεφαλήν, 
καί άναγνωρίζουσα τόν Παύλον,

—  Φίλε, τνί εΐπεν, ευχαριστώ ί *Αφοΰ 
άποθάνω, γύμνωσον τό  στήθός μου καί 
θά εΰρης έπί τής καρδίας μου τόν έσταυ- 
ρωμένον τής μητρός μου. Σοί τόν δ ίδω . 
Ενθυμοϋ ενίοτε τήν ά τ υ χ ή  ’Αντωνίαν Βα- 
νό ζα ν !

Καί ό Πέτρος επίσης ητο ζωηρώς συγ- 
κεκινημένος. Αί τελευτα ία  λέξεις τής Βα- 
νόζας τω  ενθύμισαν οτι ητο μοναχός. 
Πλησιάσας τήν δυστυχή άγωνιώσαν,

—  Κυρία, τνί είπε μ ε τά  τόνου συγ- 
κεκινημένου καί παραδόζως άντιφάσκον- 
τος πρός τήν επιμονήν μεθ* ής κατεδίω - 
κεν αύτήν πρό ολίγου· κυρία, διά  τούς 
ανθρώπους έγένετο δικαιοσύνη, άλλ* έκεΐ 
επάνω υπάρχει κριτής ένώπιον του όποιου 
Οά έμφανισθήτε μ ετ  ολίγον, δστις συγ- 
χωρει καί άμείβει. ’ΕνθυμηΟήτε αύτόν,

—  Πλησιάσατε, πάτερ μου, κα ί ακού
σατε με.

*0 Πέτρος έκλινεν ίπ ί  τή ς  κλίνης τής 
αγωνίας, Ακούσε τήν νεαράν γυναίκα, καί 
ορθωθείς, τήν εύλόγησεν.

Είς τό  συγκινητικόν τούτο θέαμα δλοί 
οί νέοι καί αύτός δ Ραφαήλ έκαμψαν γόνι> 
κ α ί δλα  τ ά  χείλη έψιθύρισαν τήν εύχήν 
τών ψυχορραγούντων.

"Ηκούσθη ώς στεναγμός φαντάσματος*
—  'Ρ α φ α ή λ , ύγίαινε !
Μ ετά τινας σ τ ιγμ ά ς  ή Α ντω νία  ήτο 

νεκρά. ,
ΙΕ '.

’E x tJ c y o c *

Π ολλά έτη παρήλθον άπό του θανά
του τής Α ντω ν ία ς  Βανόζας καί ούίέν 
πλέον έτάραξε τούς έρωτας τοΰ 'Ραφαήλ 
καί τής  Φορναρίνας εκτός οικογενειακών 
δυστυχημάτω ν τ ά  όποΐα έστέρησαν τήν 
Σ τέλλαν  πατρός καί μητρός. *0 ερως 
έκεϊνος, άντί νά έλα ττοΰτα ι μ έ  τόν και
ρόν, ηΰξανε *αθ’ ημέραν, καί είς τοιοΰτον 
βαθμόν ηύξησεν ώστε έβλαψε τήν υγείαν 
τοΰ 'Ραφαήλ.

Είς τό άνθος τής ηλικίας του ό μέγας 
καλλιτέχνης άποθνήσ*ει και τ ά  αριστουρ
γ ή μ α τα  μένουσιν ημ ιτελή  είς τό έργοστά- 
σιόν του.

’Επίσημόν τινα ημέραν έπεσκέφθη τούς 
μοναχούς τής εκκλησίας τ ο ΰ  'Αγιου Πέ
τρου Μοντορίου, καί ώς αί πλε'σται τών 
έπισκέψεών του, έτελείωσε κα ί αυτη 
ύποσχέσεως. 'Η  εκκλησία ήτο πτωχή' 
δέν έβλεπέ  τις έκεΐ τάς μεγαλοπρεπείς ει
κονογραφίας αϊτινες καθιστώσι τοσαύτας 
ίταλικάς εκκλησίας τά  θαυμαστότερα μου
σεία τοΰ κόσμου. *0 'Ραφαήλ ήΟέλησε νά 
κοσμήση τήν  ένδειαν εκείνην. ’Εξέλεξε 
τά  ύαλω τά  θυριδώματα άτινα ήσαν φω
τεινότερα, καί υπεσχέθη είς τόν ηγούμε
νον τήν Μεταμόρφωσίν τοΰ Σωτήρος είς 
τό ορος Θαβώρ.

*Η είκών αυτη είχε  προχωρήσει·· ήδη 
εύρίσκετο εις τό  έργοστάσιον τοΰ ζωγρά
φου, κα ί τ ά  Ονήσκοντα βλέμ μ α τά  του είσίν 
έστραμμένα πρός αύτήν.

Είς τήν θέαν ταύτην ή καρδία του 
έπανακτα  δύναμίν τινα* χριστιανική σκε* 
ψ[ς καταλαμβάνει τήν ψυχήν του.

—  ’Ιούλιε 'Ρωμανέ, είπεν εις τόν

νοούμενον μαθητήν του, έτοίμασον τό 
^ρωματοτριβειόν μου, τάς γραφίδας μου.
Ό  θάνατος μέ περιμένει άπό σ τ ιγμ ή ; εί; 
στιγμήν, και δέν θέλω νά άποθάνω πριν 
τελειώσω τήν Μεταμόρφωσήν.

Καί εγείρεται μ ε τ ’ άγωνίας, 'Η  φύσις 
ητο γελόεσσα καί κεκοσμημένη ώ : έν τα ΐς  
ώραιοτάταις αύτής ήμεραις. * 0  Ονήσκων 
καλλιτέχνης ζητεί νά άνοίςωσι τό παρά- 
θυρον και κύματα χρυσοΰ φωτός πλημμυ- 
ροΰσι τό έργοστάσιον μετά δροσερού άέρος 
τής ημέρας.

—  Πόσον γλυ κύ  είναι τό φώς τοΰτο, 
εΐπεν ό 'Ραφαήλ, πόσον βαλσαμώδης ό 
αήρ ούτος !

Καί λαμβάνει έκ τών χειρών το ΰ ’Ιου
λίου τό π υ ξ ίο νκ α ί τού; προετοιμασθεντας 
χρωστήρας. Χαράσσων μεγάλα; γραμμάς 
περαιοΐ τά  φωτεινά εκείνα κύματα άτινα 
καταπλημμυροΰσιν έν τνί είκόνι του τήν 
μορφήν του Σωτήρος κα ι τών άποστόλων 
καί επεξεργάζεται τ ά  λοιπά μέρη. *Κκάςη 
λεππομέρεια τοΰ έργου του έχει t* τών 
τελευταίων βλεμμάτων του, μίαν τών τε
λευταίων προσψαύσεων τών χαρακτήρων 
του. * 0  έρως τή ;  τέχνης τόν διατηρεί έπί 
πολλήν ώραν έν καταοτάτει δυναμένη νά 
άπατήστι δλα τ ά  βλέμματα . Αί παρειαι 
του είναι κεχρωματισμέναι έλαφρώς και 
ελεγε τις δτι ή ζω ή τώ  έπανέρχεται αίφ
νης διά  νά τώ  δώσ7] καιρόν νά τελειώσνι 
τ ά  πάντα.

Ά λ λ ’ ό θάνατος δέν έχανε τ ά  δικα.ώ· 
μ α τά  του. ’Ενόσω ό πυρετός τής εργασίας 
φαίνεται ύποστηρίζων τόν καλλιτέχνην, 
αιφνίδια νάρκωσις κατείχε  τ ά  μέλη του’ 
τό αίμα συνέορευσεν είς τήν καρδίαν βι- 
αίως* ό χρωστήρ έπεσεν έκ τών άόυνά- 
των χε  ρών του, καί ή ώχρότης τοΰ θα
νάτου έκάλυψε τάς παρειάς του.

Είς μάτην οί μαθηταί του, γονυπετεΤς 
περί αύ:όν, ζητοΰσι νά ζωογονήσωσι τ ά  
τ:επηγότα μέλη του* δλαι αί περιποιήσεις 
των είναι άνωφελεις. *0 Ραφαήλ όέν υπάρ
χει πλέον ! . . .

ΟΥΓΟΣ ΦΟΣΚΟΛΟΣ (*)

* 0  παρ’ ήμΐν πολύ; περί τ ά ;  ιστορικά; 
μελέτα; συγγραφεύ; κ. Κ. Πχπχρηγόπου- 
λο; έν τ?ι άπχραμίλλω  αύτοΰ συγγραφή 
έν ·?ί τοσαύτη έκτο; τή ; έμβριθείας δ ι α 
λάμπει πολυμάθεια, αναφέρει εικόνα τ ινά  
τοΰ ίστορ-,κοΰ Μχκώλαιϋ, τ ά ;  υψηλά; 
άφορώσχν διανοίχς. «Τά μέγιστα, λέγει, 
πνεύματα είσίν ομοια πρός τ ά ;  κορυφάς 
τών ύψηλοτάτων όρέων καΟώ; αί κορυφαί 
αυται φωτίζονται κατά πρώτον ύπό τώ ν 
άκτίνων τοΰ ΙΙλίου, ένώ εί; τ ά ;  πεδιάδας 
έπικρατει βαθύτατον έτι σκότος, ουτω καί 
τά  μεγάλα  πνεύματα  πρώτον περιαυγά - 
ζονται ύπό τή ;  α ίγλη ; τή ;  άληθείας, ένώ 
αί πυκναί σκιαί τοΰ ψεύδους καί τή ; α π ά 
της, καλύπτουσιν ετι τόν πολύν τών αν
θρώπων όχλον a* τοιοΰτον εινχι καί το 
πνεΰμα τοΰ ποιητοΰ Ψοσκόλου ουτινος 
τήν βιογραφίαν έπιχειροΰμεν νά έκΟε- 
σωμεν.

* 0  Ο3γθ; Ψόσκολο; έγεννήΟη κ α τά  τ  ό 
1 7 7 5  είς τήν εύκλίματον τής Ζακύνθου 
νήσον παΐς έτι ών άνέλισσεν έπιδεξίως 
τά  στοιχεία εκείνα τά οίωνίζοντα ένδοξον 
μέλλον καί διεγείροντα σκιρτήματα χα ρ ά ; 
είς τάς τών γεννητόρων ψυχάς· δω δεκα 
ετής ων καί έν Ζχκύνθω έτι διατριβών τ ο 
σοΰτον άπέκτ/ισεν έρωτα πρός τήν τών ξ£ 
νωνγλωσσών έκμάθησιν καί τήν έν γένει 
πολυμάθειαν, ώ πτε  καί αύτήν τήν 'Ε οραι-  
κήν νά έκμάθνι έζήτησε* δέν π,στεύομεν 
οτι είχεν ήδη τότε  έπιπνεύσει επ’ αύτόν 
ή αυρα τών λόγων τοΰ Boileau que 
«la connaissance des langues se rt  com - 
m e une introduction aux sciences» (4) 
άλλ* αύτός έν έαυτώ διέβλεπε τήν ίσχύν 
καί ώφέλειαν τής τών γλωσσών έκμαΟή-

(*)*!! παρούσα πρα γμα τε ία  άνίγνώβΟη ίν  ι ω  
Φ Ά ολογ ικψ  Συλλόγψ  Παρνασ^ώ} οΰ άποτκ/αί  
μέρος ό Κυρ· Δ .  Σωμερ(της.  Ό α ύ τ ο ς  έ ίη μ ο -  

σίευσε προσέτι πέρυσι 8ια τής  «Έ φημερίδος  

τών Συζητήσεων» άξιόλογον άνάλυσιν τοΰ 

συγγράμματος  του Λ αβουλα ίη  «οί Παρίσιοι Ιν 
'Αμερική’»

( 1 )  Τουτεστι ;  ή γ ιώ σ ις  τών γλωσσών 

μεύει  ώς ε ίσαγωγή  ιϊς  τ^< έπιστημας. ϊ  Σ . ΰ .



σεως* ή μήτηρ αύτοϋ έπανθοΰν διατηρούσα 
τό  μίσος κ α τά  τών σταυρωτών τοΰ Σω- 
τνίρος καί τί) άχράντω ώς χριστιανή συμ
παθούσα Παρθενίι», δέν έπήκουε τών λό- 
γ  ων τοϋ εύφυοϋς βλαστού ττης, άρνουμένη 
τήν  εκπλήρωσή τής τοϋ παιδός παρακλη- 
σεως· άλλ’ό πα ϊς  έμμένων τνί παρακλησει, 
θετών τοΰς δακτύλους τών χειρών εκεί
νων, αϊτινες τοσαΰτα εμελλον θαυμασια να 
χαράξωσι, Οέτων αύτοΰς έπί τ ι ς  ατημέ
λητου αύ-.οϋ κόμης, καί ώς έπαιτοϋν νή- 
πιον κλαυθμηρίζων έζήτει να τω  παρα- 
σ/νι ή μήτηρ διδάσκαλον τής εβραϊκής* 
τέλος είσηκούσθη, και τό  κατά τών ’Ιου
δαίων τής (ΛΥίχρός μϊσος έκόπασε πρός 
μικρόν γλυκανθέν ύπό τής ζωηράς έκ- 
φοάσεως τοΰ προσφιλούς αύτής τέκνου* τό  
γεγονός τοϋτο διέσωσεν έν τί) μνήμνι 
ήυ.ών ή τοϋ πατρός ήμών μήτηρ εύρισκο- 
μένη είς θέσιν νά γινώσκτ] τά  τής α γω 
γής του ανδρός, ατε αυταδελφος t /ΐς μ/ΐ~ 
τρός τοϋ Ιίοιητοϋ τυγχάνουσα. Σταλείς 
δεκαεξαετής είς Βενετίαν εδωσε τ ά  πρώτα 
δε ίγματα  προθύμου καί ζωηρας φ αντα
σίας, έξ ων ώρμήθησαν οί γονείς αύτοϋ νά 
τόν κατατάξωσιν είς τάς δημοσίας τοϋ 
τόπου εκείνου σχολάς* έν αύταις ού πολΰς 
παρήλθε χρόνος ό'τε άνεβλάστησε καί έπί 
τοσοΰτον διεκρίθη, ώστε εύκόλως καί φυ- 
σικώς, ούτως είπεΐν, οί έχέφρονες άνδρες 
τήν μέλλουσαν εύκλειαν τοϋ όνόματός 
του προείδον. *11 έπιμονή καί επ ιμέλεια , 
τ ά  δύο τα ϋ τα  ασφαλή θεμέλια τής παν
τός έξοχου έργου έπιτεύξεως έκόσμουν 
έςαισίως τόν νέον* έξήσκησε δέ ιδίως αύ
τ ά  είς τήν μελέτην τών παλαιών και νέων 
συγγραφέων καί δ ι’ αύτων εικοσαετής 
μόλις, κ α τετά χθ η  μεταξΰ τών ώριμων άν- 
δρών. ’Κπήλθον τότε  αί γνω στα ί τής 
Γ α λ λ ία ς  ταραχα ί άς επακολούθησαν με- 
ταβολαί διαταράξασαι τό εσωτερικόν τής 
’Ιτα λ ία ς , τής δευτέρας ταύτης πατρίδος 
τοΰ ποιητοϋ· διαφλεγόμενος ό Φόσκολος 
έκ τών παραδειγμάτω ν τής πά λα ι ελευ
θερίας ην γοητευτικώς ένέσπειρεν εΐς τήν  
ψυχήν του ή άνάγνωσις τοΰ 'Ηροδότου 
καί Θουκυδίδου, κα ί τέλος άναγινώσκων 
πάντω ν τών φιλελευθέρων συγγραφέων τ ά  
συγγράμματα, έπίστευσεν είς τόν άναλαμ- 
ψαντα τών ’Ιτα λ ώ ν  ένθουσιασμόν καί 
ούτως ήρχισε νά μελετά τήν έθνούργησιν

τής νέας πατρίδος του* κα ι ταϋτα  gts 
κατά  τ ή ;  εκφρασιν τ ή ;  Δωραδιστρίας 
«Au temps ου Γ Italie o' 6tait pour les 
fortes tites qui gouvernaient 1' Europe 
qu un terme geographique, et qui 
1 appelaient dSdaiugneusement a La 
Terre des Morts» ( ’)· Μ ετέβη τότε εί; 
Μεδιόλανον όπου κατά  τήν έποχήν εκεί
νην συνέρρεον οί ένθερμότεροι ζηλωταί 
τών νεωτερισμών διορών προκε'μενα με
γά λ α  συμβεβηκότα καί έπιθυμών καί 
ουτος νά συντελέσν) εΐς τά ς  προοιωνιζομέ- 
νας μεταβολάς εσπευσε π α ν τ ί  τρόπω νά 
ένισχύσν) τά  πνεύματα* ό κάλαμος καί ό 
λόγος τω  έφάνησαν μικρά πρός τόν σκο
πόν του* δθεν δέν ώκνησε νά προσθέ^ι 
καί τοΰς βραχίονας του. Τινές λέγουσιν δτι 
δέν εύρέθη ποτέ  είς θέσιν ΐνα ποιήσιρ χρή- 
σιν αύτών* τουναντίον όμως βεβαιοΰται 
δτι κ α τά  τό  1 8 0 0  οτε ό στρατηγό; 
Μασσενας άντέκρουσε τόσον γενναίως τοΰς 
Αύστριακοΰς κ α τά  τήν Γένουαν ό Φόσχο- 
λος εύρέθη κατά  τινα έξοδον* ώς έκ τούτου 
ούδέν δικα ίω μα έχομεν νά άπευθύνωμεν 
καί πρός τόν Ποιητήν τών μνημάτων οτι 
ποτέ  οί ’ Αθηναίοι πρός τόν ρήτορα τών 
Φ ιλ ιππ ικώ ν «ειπερ Ϊσϊιν ρώμην τοΐς λό- 
γοις Δημόσθενες είχες ούκ άν ηρχεν ‘Ελ
λάδος Μακεδών.»

Λυτρωθείσης μ ετ ’ όλίγον τής ’Ιταλίας 
συνεργεία τοΰ πρώτου ύπάτου τής Γαλλι
κής Δημοκρατίας άπό τών χειρών τών 
Αύστριακών, έπανήλθεν 6  Φόσκολος εί; το 
Μεδιόλανον, ενθα ήρεμων έπανέλαβε την 
έξακολούθησιν τών μελετών αύτοϋ* όλίγ* 
δ ’ ετη  ύστερον οτε ή Γαλλική έξουσι* 
ήρξατο νά τρέφη τήν φιλοδοξίαν αύτής 
μέ τ ά  προϊόντα τής νίκης, διωρίσθη κ#·· 
θηγητής  τής Φιλολογίας εΐς τήν Ακαδη
μίαν τοΰ Παταυίου* ό λόγος τόν οποίον 
άπήγγειλεν εΐς τήν έναρξιν τής παραδο- 
σεώς του άντικείμενον εχων τ η ν  ά ρ χ Ψ  
χα ι  clxpiJftar τη ς  ΦιΛοΛογίας  ευμοιρών 
τοΰ αύτοϋ ενθουσιασμού καί υψους, προω- 
δευε διακοπτόμενος διά  μυρίων χειροκρο
τήσεων τών ακροατών άπαγγελόμενος μ«"

(Ί)  T ra n sla t io n  de cendree d ’ Ugo Foscolo.  
(I lnatration  dc -I878J. Κ «θ’ viv ίποχλ* i  Ιτβλί*  
5το i i i  τ *  (*ιγάλβ « ν « μ * τ « ,  τ*  *u6tpvSvr®
rfiv Εύρώιηην, ορος γεω γρ α φ ικ ό ς , κ β ι^ ά τ ιν *  
αύτήν *ιρ«φροντιτι*ώς «Γΐν τώ* νικιών».

λ ίστα  άπό νέον έν έπανθεΐ ηλικία  καί 
γνωστόν καταστάντα  διά τό ευφυές τοΰ 
πνεύματος καί το  ευπετες τής αυτο.> 
φαντασίας1 ά λ λ ’ ή καθηγεσία του αΰτη 
δέν διήρκεσε πλέον τών £ξ μηνών, διότι 
πάσα λέξις παραδόσεώς του διήγειρε καί 
νέον αίσθημα έλευθερίας ε!ς -ους άκροα- 
τάς  του.

Τό 1 8 0 4  μετέβη άκολουθών τ ά ς ’Ιτ α 
λ ικά ; λεγεώνας ώς λοχαγός εΐς τό  στρα- 
τόπεδον τοϋ Κ.αλε, οθεν ο Ναπολέων /)- 
-ε ίλ - ι  έπιδρομήν κα τά  τής ’Α γγλ ίας , καί 
έπέστρεψεν εΐς τό Μεδιόλανον ό'τε τά  
Γ αλλ ικά  στρατεύματα ήγέρθησαν πρός 
άντίκεουσιν τών έχθρικών κινημάτων τοΰ 
Αύστριακοϋ στρατοΰ, καί ένταΰθα έμεινε 
τακτικώ ς έφ’ ικανά ετη. Βαρυνθείς τοΰς 
πολιτικούς διωγμούς, άφησε τόν συνήθη 
τόπον τής διαμονής του, καί περι τό 
1 8 1 2  έπιστρέψας πρός έπίσκεψιν τής 
Τυ:ρηνίας διέμεινεν έκεϊ μέχρις ου ή κα
ταστροφή τών Γαλλικών στρατευμάτων 
είς Μόσχαν άνήγγειλεν είς τήν Ιταλίαν 
καί άπασαν τήν Ευρώπην, νέας πραγμά
των μεταβολάς. Εκ των μεταβολών τού
των έπίστευσεν ό'τι έμελλε τέλος πάν
των νά δικαιώστι τάς  τών λαών άπαι- 
τήσεις, καί νά έπαναγάγη έν τω  μέσω 
αύτών τήν ειρήνην, τήν τοσον αύτοΐς έπι- 
πόθητον κα τα σ τά σ α ν  προσέδραμεν δθεν 
δ!ζ τνιν του βΛ^ιλειου TrpWTSuouGotv tvoc 
σννενεργ'Λσνι i t a  τών ασθενών του δυνά
μεων είς ττιν 7τλ·/,ρωσιν του φιλάνθρωπου 
σκοπού ττ,ς είρτιν/,ς· λαΐ κατά  τήν δεύτε- 
ραν ταύττ,ν περιπτωσιν^ ο Φόσκολος εδ(ο- 
οε δ ε ίγμ α τα  γενναίας καί εύγενους ψυχνίς, 
διότι ά[λα ψθάς προσεπάθ·/ισεν? άν καί 
ριαταίο>ς; νά λυτρωστ) από τας χεΐρας ο- 
χλου παράφρονος καί ύπά θηριώδους μα 
νίας κατεχο(λένου τόν διάσγ^ον [χέν πλήν 
άτυχνί Πρίναν λέγετα ι πρός τούτοις, δτι 
είς τήν ταραχήν τών πραγμάτων έ/.είνων 
*νώθη μέ τό  κόρ-ρια εκείνων, οϊτινες έπρο- 
σπάθουν νά έπιτύχωσιν άπό τάς συμμά
χους δυνάμεις τόν Πρίγκηπα Βωχαρναί 
ώς Συνδιαλλακτήν της Λομβαρδίας· επει
δή δμως αί προσπάθειαι αυτών άπεβ/,σαν 
μάτα ια ι, ήρξατο νά περιμ.ένγ) άνυπομ-όνως 
ό Φόσκολος τό  αποτέλεσμα τών νέων 
κατορθωμάτων τ ά  δποΐα απέδωκαν εις 
τόν Αυστριακόν οικον τήν παλαιάν r *ου

έκτασ ιν  ά λ λ ’ ο^ον ώργιζετο ενάντιον των 
απολύτων και αΰτοκτήτιον προνομίων τοΰ 
^’ατ:ο)έοντος, δ ιν  έδύνατο ισου νά υ::ο- 
οέρ/ι τό είδος τής Κυβερννίσεως οπερ τον 
διεδε*/0 '/ι' δ6 εν ϊνα ύπεκφύγ*/) τάς ύπονοιας 
μετέβ*Λ είς τήν ’Κλβετίαν ενΟ^ έμεινεν 
άγνωστος έπί τινας μήνας, καί εϊτα μετε- 
βτ, ε ί ς Ά γ γ λ ία ν ,  ένθα έφΐλοξενήθ*/) από 
τούς έν τω τότ:ω έκείνω δίασημοτερους 
τοΰ αίώνος του ανδρας έπι δεκα όλοκλ/;ρχ 
εττ,* έκεϊ δέ μένο>ν έμελετα νά κατελθνι 
είς Ζάκυνθον, h x  διανύο'Λ έν τή γενεΟλίω

«ν ~ γ  ~ *αύτοΰ γνί το υπόλοιπον τής αυ.ο^
ώς τοΰτο έμφαίνεται έ/- των πρός τους 
ΖακυνΟίους φίλους, καί ιδίως πρός τόν Διο
νύσιον Βοΰλτζον επιστολών του, πρός ους 
έγραφε καί τό μέρος του τοπου έν ω 
έπεΟύμει νά διαμείνΤι και ετιεζνιτει μ ά λ 
λον τήν έν τω  Λκρωτν,ριω τερττνοτατ*/ίν 
θέσιν, ήν εςύμνει δ·ά τών ^ωηροτεριον ζ/~- 
φράσεων πλήν έπελΟών ταχύς έπ αύτόν 
ό θάνατος έματαίωσε τήν έν τ*7, ιδία 11α- 
τρίδι κάθοδόν του καί ούτως ή θεία ψυ/;Λ 
του3 φθίνοντας τού 1 8 2 7  ετους; τό γτ.ι- 
νον αύτοΰ κατέλιπε  σκήνο>μα.

Το πρώτον πόνημα όι ού ο Φοσκολος 
κατέστη γνωστός ήτον ό (-)υεστης, τρα γω 
δία συγγραφεΐσα καί παρασταΟεΐσα εις 
Βενετίαν τό 1 7 9 6 .  ΤΠτο είς ώρ:μον ήλι-  
κίαν οτε δύο έτέρας συνέταξε τραγωδίας 
τόν Αιαντα καί la R icc ia rd a ,  ων T>/iv 
παράστασιν διηύθυνεν ό συγγραφεύς τής  
μέν έν Μεδιολάνω, τής δ ’ έτέρας έν Βο-  
λωνία* ή τΐρωτη ε^εδοθη εν Λονδινω κατα  
τό  1 8 2 0 ,  ή δεύτερα έν Κεαπόλει κατά  τό  
1 8 2 8 *  έν άμφοτεραις διαλαμπει  θερμόν 
τό τοΰ πατριωτισμού αίσθημα οπερ ήτο 
cr/ώ ριςον  ά π ό  πάντων τών συγγραμμάτων  
τοΰ μεγαλοψύχου έκείνου άνόρος* ό Αϊας 
δμως διηγειρε* περισσότερον τήν κοινήν 
περιέργειαν, έπειδή π ολλο ί  ένόμισαν δ . ι  6 
συγγραφεύς ύπό πλαστά ονόματα, ήΟε- 
λησε νά εΐκονίση άνδρας διάσημους και 
Ισ/υροΰ; "ή.ί εποχή; εκείνο; και ίδιω; kOv 
Ναπολέοντα* δ to ή λογοκρισία κατα- 
σχούσα τό χειρόγραφον άπηγόρευσε τήν 
έν τω θεάτρω έκ νέου παράστασίν του* 
δέν ειχον ετι φαίνεται έννοήσει τήν ορ
θήν τοϋ Βάκωνος γνώμην, δτι «τό άπη-

Ι γοοευαένον σύγγραμμα υποτίθεται εχον 
σπινθήρά τν,α  άλη^εία;, δστις π ί - τ ε ι  ει;



τό  πρόσωπον εκείνων, ο ιτινε; ζητούν νά 
τόν σβέσωσι»* μετά  τά  έξοχα ταΰτα  έργα 
συνέγραψεν άν(ανύμω; τάς τελευταίας έπι- 
στολάς τοΰ Ιακώβου *Ορτις, αϊτινες υπήρ
ξαν τό μάλλον συντελέσαν είς τήν κρα- 
ταίωσιν της αγαθής αύτοΰ φήμης. Ουσαι 
-τίλήρει; υψηλών και φιλελευθέρων αισθη
μάτων και δηαοσιευθεϊσαι είς εποχήν καθ’ 
ήν τά  πάθη εΐχον άνέλθει είς τόν υψ-.στον 
αυτών βαθμόν, αί δέ ψυχαί τών ’Ιταλών 
εφλέγοντο ύπό τών ιδεών, άς ένεπνευσαν 
εί; αύτούς οι ύπεράλπειοι κ α τα κτη τα ί 
των, άπέσπασαν κατ’ ανάγκην ζωηοάς 
τάς επευφημίας του ιταλικού λαού* αί κυ- 
ρίαι πρό πάντων έπ/'νεσαν υπερβαλλόν
τως τό έργον, £ ιότι ί ιέβ λ επ ο ν  έν αύτώ 
ώς έν κατόπτρω την ίσχύν τών ιδίων θελ- 
γήτρίον, καθόσον είς τ ά  θέλγητρα αύτών 
ταύτα καταντα  ό "Ορτις νά βυσιάση καί 
αύτήν τήν ζωήν αύτοΰ“ λέγεται οτι τό 
πραγματικόν μέρος τοΰ μυθιστορήματος 
τούτου στηρίζεται είς άληθείας τινάς, και 
ή υποθετική Θηαεσέα ήτον εύγενής τις 
καί χαρίεσσα νεχνις  έκ II Ίση; είκονιζου- 
σα τό άνθος τών έντελεστέρων πλα σ μά 
των' ή νέα δΌτη, ζώσα έτι κατά  τό 
1 8 4 0 ,  ώμολόγησεν οτι ή βραχεία έκείνη 
επιστολή τή :  17 Σεπτεμβρίου του 1 7 9 7
$ν υποθέτει ώς γεγραμμένην άπό τήν Θη
ρεσίαν πρός τόν Ιάκω βον, είναι έν μέρει 
έξ αυτής* προσ: έτουσιν έτι δτι ύπό τό 
δνομα τοΰ Λ^Ορεντίου ύπο^ρύπτεται μα
θητής τις έκ Φλωρεντίας, σπουδάζων τότε 
είς ΓΙ,σσα/, ονομαζόμενος Νικόλαος' πάντα 
δέ τά  λοιπά πεοιστατικά τών έπ·.στολώνI
τούτων εΐναι ύποΟετικά καί πολύ άπο-

> ιμακ υνονται απο - :α γμ α τ ικ α ς  αίτιας προς-
λαμβανοντα σχεδόν τ ά  τοΰ γνωστοΰ μυ
θιστορήματος τοΰ Βερτερ* τοΰτο δμως δέν 
δίκαιοί τούς κατηγορήσαντας τόν συγγρα
φέα ως φανερόν πλαγιογράφον, έπειδή εκ
τός ολίγων περιστατικών αύτοΰ καί τής 
λύσεως, οΰδεμια ά>λη όμοιότης ενυπάρχει* 
ή πολιτική υλη τήν οποίαν ούδόλως διε- 
πραγματεύθη ό G oethe εΐναι άπασα τοΰ 
ψοσκόλου. (ι )

(Ί Τ&ς πλίίστας περί τών ί!ργων αύτου 
κρ(«ι; παρέοχιν ήμίν »ύμβνώς ό σοφός καί 
««βαλτός ήμών φ'λος Κ. Γ . Τεργίτσης. Σ .Σ.

Χ ί ρ ι ν  τής ά λ η θ ί ( α ς  ν ο μ ίζ ο μ ιν  δτν π ρ ί

Ό τ α ν  κ α τά  τό  1 8 1 2  προσεκλήθησχν 
οί λεγόμενοι αντιπρόσωποι τής Κισαλπι- 
νής Δημοκρατίας, 6  Φόσκολος έπεφορτι- 
σθη νά άποτείνη λόγον εις τόν Ναπολέον- 
τ α  άντικείμενον έχοντα  τήν συνέλευσιν 
ούτος χωρίς νά φοβηθϊ) τόν ισχυρόν εκεί
νον, έτόλμησεν απέναντι του μέ μάρτυοος 
τόλμην νά εικονίση τήν λυπηράν κατά- 
στασιν τ ή ; ’Ιτα λ ία ς , καί έπικαλεσθη τόν 
ισχυρόν του βραχίονα υπέρ τ ή ;  ίερα; έκεί- 
ν<ο; γή;· είζ τόν λόγον τοΰτον ό νέο; συγ- 
γραφεύς άνέπτυξεν έλευθερως μεγάλχς 
άληθείας αϊτινες περιποιοΰσι τ ιμήν είς τά 
α ισθήματα  και τόν νοΰν του* ή εύχαρί- 
στησις μεθ’ η; καί σήμερον ό λαό; α ϊ
τόν άττεδέχθη, άποδεικνύει πόσον οί μετε- 
γενέστεροι γινώσκουσιν έπαξιως νά έκτι· 
μώσι κα». σέβωνται εκείνον δστις γεν- 
νχίως όέν έφοβεΐτο νά προσβάλλ’/ι τάαον 
τού; ισχυρούς, δσον έφρόντιζε νά μή κρύ
π τ η  ποτέ τήν άλήθειαν. Τήν μετάφρασή 
τ ή ; ’ίλ ιάδος ήν εΐχεν επιχειρήσει κ χ ίέ “α- 
νέλαβεν άφικόμενος έν 'Α γ γ λ ία ,  ή δέ αν
θολογία τής Φλωρεντίας έδημοσίευσε τό 
τρίτον α ύτή ; βιολίον δέν άμφιβάλλοαεν 
δτι τό έξοχον τοΰτο εργον ή)ελεν αποπε
ρατώσει, είμή τήν γήν ζηλών ό ουρανό;, 
άνεκάλει αύτόν άπό τοΰ ποοσ/.αίοου βίου*

\ y r * 1οί σοφοί τής Ι τ α λ ία ς  μέχρι; ούρανοΰ ύψω
σαν τήν μ,ετάφρασιν ταύτην, ή δέ βχθεϊα 
γνώσις, $ν εΐχε τής έλληνικής γλώσσης 
έδικαίωσε τάς ψήφους α;τών* τό ασμα 
ό 'ΛΛκαΐος  και έτερον ττροςτά; Χάριζας,  
άμφότερα έλληνίσμού άποπνέοντα, πρέ
πει νά συγκατα:ιθμίθώσι μεταξύ τών έκλι- 
κτοτέρων γεννημάτων τής φαντασίας του, 
καί τών ώρχιοτέρων άνθεων το ύ  Ιταλικοί 
Παρνασσού* έκτος τών άλλων αύτοΰ έρ
γων ό Φόσκολος μετέφερεν ε’ς τό πεζόν 
καί έδημοσίευσε τό  πο ιη /άτιον  ?/ Κόμη  
r//c Βερ ιτ ίχης*  έν αύτώ  άνελίσσει χ^αλ- 
κέντερον άληθώς πολυμάθε.αν* διά τ/ιςέπι- 
δείξεω ςτής πολυμαθείας του τ α ύ τ η ;  σκο
πόν ώς λέγουσιν εΐχε νά έμπχίξνΐ του; 
σχολαστικού; εκείνους, οϊτινες π τω χο ί άπό

πη ν’ όναφίρωμιν δτι καί f  έλληνικης μ1" 
τ α φ ρ ^ σ ίω ς  του ΜΟ ρ τ ις  π ρ ο τε τα γ μ β ν η  βιογρα?^* 

tov Φοσκόλου ούχ ήττον Ιβοήθησε τον Κ^Ρ· 

Σωμερίτην, ή μάλλον ή παρούσα ίγένβτο Μ  
τϊ) βά(τ«ι έκι(νης· Σ· Έθν· Βιβλ.

α ι, “* -----------------~  ~

δικάς των ιδέας ζητοΰσι νά στολ ιζω ντα ι 
μέ  τ ά  πτερά τώ ν άλλων. Διά νά άναζω- 
χυρήσν) τό  πολεμικόν πνεύμα τών 'ΐ τ α  
λών έξεδωκε νέαν εκδοσιν τών συγγραμ
μά τω ν  τοΰ Μ ο\τεκό)τ* ε·ς τήν έκοοσιν 
ταύτην  προσέ^ηκε πουλάς ί^ικάς του εη- 
μειώσεις περ; τής στρατιωτικής τέχνης 
τώ ν  π α λ α ιό ν ,  περί τοΰ πολεμικού τρόπου 
Φ ερδι\ά\δου τοΰ II καί ΪΝαπολέοντος τοΰ 
μ εγά λ ο υ ’ συνέγραψε δ έ ν ’Α γγλ ία  δ ια 
τριβών καί πο ' >α έτι ?ργα τερί τών π ά 
τερων των ίτα /ικώ ν  γραμμάτω ν τοΰ Λάν- 
τ α  τοΰ Ιίετρο^ρχου καί Βοκκακίου. *iiv 
έκ τών κυριωτερων αντικειμένων άτινα 
συ'.ιστώσι τή*. άζιαν τοΰ Ψοσκόλου εΐναι 
κ α ί τ  [ ΐζγά Ίτ  άρμο%ία ή έ'.υπσρχουσα με
ταξύ  τών συγγραμμάτων αύτοΰ καί τών 
πράξεων, ar.cmov καί εις τούς διαστμοτά- 
τους τών άνδρών καί οπερ καθ* ημάς 
π α ρ ά τ α  τόν αληθώς πεπολιτισρέν^.ν άν
θρωπον καί λ α ό ν  καί τοι π ο λ )ά ςέ δ ο κ ί 
μασε μεταβολάς τής τύχης καί αϋτήν 
ενίοτε τήν ανάγκην, δέν ενικήθη ομως 
ούτε ύπό τής δυστυχίας οΰτε έκ τών 
στερήσεων κατεχόμενος ύπό τής σωτη
ρίου ιδέας, τής ανεξαρτησίας τοΰ χαρα
κτήρας τή ;  τόσον σπανιας όυστυχώς παρ’ 
ήμιν καταστάοης, έπροτίμησεν αύτήν 
καί αύτής τής πατρώας του γης· περι- 
φρονών έκ φύσειος τούς τύπους τής συμ
περιφοράς, ήτο  κ α τ ' άρχάς ολίγον ευπρό
σιτος ά λ λ ’ δταν άπαξ δ ιε)έγετο  μέ τινα 
οίκείως, άφινεν εύκόλως τό  άγροΐκον καί 
άπαρέσκον υφος του τό οποΐον τόν ωφε
λεί μόνον δ ιότι τόν έπροφύλαττεν από 
τήν  απάτην  ην αύτός έμίσει ώς προσβάλ- 
λουσαν τήν άνθρωπίνην άξιοπρέπειαν 
ινα άποβάλλ ϊι δέ πάσαν κ α τ ’ αύτοΰ 
τοιαύτης κηλιδος υπόνοιαν, σπανιως καί 
μετρίως έπγνει και τούς άξιους ακόμη* 
τόν τρόπον τοΰτον πολλοί απέδωσαν είς 
υπεροψίαν ΐ  φθόνον, δσον δμως όλιγώτερον 
ώ μ ίλει, τόσον περισσότερον ήσθάνετο' αυ 
στηρός καί άκριβής ακόλουθος τών ιδεών 
του καί μή  γνωριζων ισως μέσον μεταξύ 
τής σιωπής καί τή ς  ορμής ^οΰ λέγειν, 
σ π α ν ιώ τα τα  ήδύνατο νά διατηρήση με
τρ ιό τη τα  τόνου εις τάς πολιτικάς η φι- 
λολογικάς  συζητήσεις" τοΰτο δέ καί έξή- 
γειρε πολλούς εναντίον του* πλήν άν ποτε  
ί ί ς  τήν ορμήν του ύπερεπήία  τ ά  δρια τών

διενέξεων, άμεσος συν?στ: . ^ράω καί 
ευαρεστώ;* κατεφΓο ε*. τούς
φοβουρένους μ α / ;  ον άτ»μία τ, τον
έλεγχον του συνειδοτΓ.:· λεν ή γά π α  ·:ολύ

'  » ί\ ’ * · ·  >  ·■■- —  υ  *του; ανθρώπους τ, ρ λ / /ο ν  η ν  r /π'.^ε τ ί 
ποτε  άπ* α ύ τώ ν  τοΰτο κ^τα^αίνετα» καί«

έν τ ι \ ι  τών επιστολών ^ου έν η )έγει: 
α Είς τόν θειον ΙΙλούταρνον δύ'.αμαι νά 
εΰρω παρηγορίαν τινα διά τά  έ γ κ / τ μ α τ α  
καί τάς δυστυχία ; τής άν'·ρο)πότητος? έμ - 
βλέπ(»ν εί; τούς ό7.ίγους ενδόξους, οϊτινες 
ύπερέχοντες τών 7 ·0 '.πών ανθρώπων έφί- 
στανται έπί τοσούτων αίωνων /α : τοσού- 
των γε'.εών φοβούμαι όμως ρή έάν τού; 
άφαφέσω τήν ιστορικήν μεγαλοπρέπειαν 
καί τό  πρός τήν αρχαιότητα σέβα;, δέν 
μοΰ μένει έπαίνου ύλη, ούτε όι έκει- 
vouc, ούτε δι* έμέ !» Ειχ^ε φίλου; ολίγους 
ά λ λ ' ούδενός ένθερμος φίλος ήτο, μάλλον 
έπεμελείτο  νά άρέσκη εί; τάς έπ* έςόχ^.ί 
εύφυια διακρινομένας γυναίκας καί δντο^ς 
είς πολλά ς αρεστός άπέβαινε' περισσότε
ρον δμως διά τήν φήμην καί τήν εύφυϊαν 
του τ,αρά διά τήν μορφήν του· έκ τοΰ 
γεγονότος τούτου πολλήν οί ύπέρμαχοι 
τών ωραιότερων πλασμάτων ένθάρρυνσιν 
δύνανται νά άντλήσωσι, καθόσον έμφανώς 
καταφαίνεται οτι δέν εΐναι τόσον επ ιπό
λαιοι αί τής Εύας απόγονοι ώστε νά περι- 
φρονώσι τά  έξαίσια έργα τοΰ πνεύματος 
καί νά θυσιάζωσιν είς τόν βωμόν τής 
καλλονής τά  έςοχ^ώτερα προϊόντα τής άν- 
θρωπίνης διάνοιας* έζει ως έπι το  πλει- 
στον μονάζω ν καί ιδίως δταν έκυριεύετο 
από μ ζ) αγχολικόν τινα διαλογισμόν έν 
μόν/ι τή  έρημία άναψυχήν τής λύπης αύ
τοΰ εύρισκεν αξιοπαρατήρητος ήτο ή πρός 
τόν αδελφόν του ά γάπη , ή δέ πρός τήν 
μητέρα του καί τοι πολλά πρό αύτοΰ Οα- 
νοΰσαν ετη , ήτο αυτόχρημα λατρεία* τό 
πρόσωπόν του εΓχέ τ ι  άγροΐκον εύγενές, 
ώστε έοαίνοντο αρεστός είς εκείνους, όσοι 
δέν έπιΟψ&ΰσι νά βλετ-.ωσιν εις άνόρικόν 
πρόσα-πον γυ\αιχε:αν άβρότητα* r, i^to- 
ουγκρασία του χτο  ά^υνατωτέρα παρ’ δτι 
τό πρότωπόν του έδείκνυεν* ειχε τρίχα 
ύπόξανΟον, σάρκ,α; [/-άλλον >ευχ.άς και £ια- 
κεχυρίένας, [Λετωπον ύψνιλόν καί ίασεΐαν 
ττιν κό(Αϊιν,τ,το εύφοαδέστατος καί ειλικρινές 
είς τ/,ν ^μιιλίαν ου,εΐχεν όφ6αλ(/.οΰς ρ,ικροΰς 
και έ[λβεβλ·/,γένους άλλά ζωτρους ετοίμους



κ α ί  π λ τ ,ο ε ι:  έκφράσεω ς κα! πυρός μ ά λ ι σ τ α  

ό τ χ ν  β  ΛοοΥΐρώς ύ π ε / .υ τ τ α ζ ε ·  η τ ο  μ έτρ ιο ς  

τ ό  ά ν ά σ τ τ ,μ α ’ ’Α γ ά π α  δ ε  τνιν κ αθαρ ιό 

τ η τ α  και ευ π ρ έπ εια ν  ε π ό μ ε ν ο ;  τ ω  τ ο ϋ  

’ ΐ<ϊοκοάτους:κεΐ··'αι β ο ύ λ ε ι  φ ιλ ό κ α λ ο ς ,  ά λ λ α  

μν; κ α λ λ ω π ι σ τ έ ς  «ήκολούΟ ει δ έ  τ ώ ν  σ υρ 

μ ώ ν  τ ά ς  ευ κ ο λ ία ς  μ ά λ λ ο ν  τι τν)ν ε π ι δ ε ι ζ ι ν .

Τοιοΰτος ό άνΫ,ρ καί τοιαϋτα τ ά  έργα 
του- τό εργον δμως τό όποιον ό Φόσκολος 
έκόσμτ,οε μέ τοΰς λαμπροτάτους καί έκ- 
λε-'.τοτέρους καρποΰς τών μελετών του 
καί τής ευφυΐας του, είναι τ ά  επιτάφια 
έπη (i oarmi}· ποίτ,σις πλουτοΰ^α σοδα- 
ρών ι δ ε ώ ν  και ΰφους ολως κλασικού και 
άρ^αίου’ ή ε υ τ υ χ ία  καί Υ) υποδεςίωσις 
ης τά  μνήματα ταΰτα έ τ υ χ ο ν  παρά τώ  
κοινώ διήγεφε πολλών άλλων την έπιθυ- 
(Α'.αν νά διακριθώσιν είς το ίδιον στάδιον 
και έπί πολύν y ρόνον at ίταλιναί Μοΰσαι 
μελανοφοροΰσαι λυπηρά μόνον έμελπον 
καί πένθιμα άσματα’ τά  μ,νήματα συνέ- 
ταξεν ό Ποιητής δτε έξεδόθη Ί\ό(Λος ά πα - 
γορεύων ρητώς τήν άνέγερσιν μνημε'ων 
καί μαυσωλείων είς τούς θνήσκόντας, κοά 
ούτε άπλή πλάξ, τό ονομα μόνον τοΰ 
τεΟνεώτος φέρουσα, νά περικοσμγΐ τού; 
τάφους τών προσφιλών νεκρών διά τοΰ 
ποιήματος τούτου στηλιτεύει τόν τοιοΰτον 
Νόμον έκφέρων τούς λόγους δΓ ών άπο- 
δεικνύει τό έποοφελ,ές της τών τάφων έκα
στου /.αί ίδ 'α  τών ενδόξων άντρων τηρή- 
σεο>ς* ή διατήρησις τών τάφων ε',ναι, λ έ 
γει, ή παρηγοροΰσα τούς στερούμενους 
προοφιλών υπάρξεων, δ ιότι έν αύτοΐς 
προσερχόμενοι οί έπιζώντες καί μετ’ άν- 
Οεων αύτού; στολί£οντες, άποσπώσι τής 
συμπαΟείας τά  δάκρυα, καί άνακουφίζουσι 
την πονοΰσαν ψυχήν των* έτι έπωφελε- 
στερα, λέγει, είναι η τών τάφων τών έν
δοξων άνδρών διατήρησις' διότι έκ τών 
τάφων τών μεγάλων άνδρών άναθρώσκει 
ό πρός τήν δόξαν έρως τών μεταγενεστέ
ρων καί έντεΰΟεν ή μεγαλοφυία έμπνεο- 
μένη, παράγει τά  έξοχα έκεΐνα προϊόντα 
τά  έξαισίως τήν άνθρωπίνην φύσιν κ α λ -  
λύνοντα* τοΰτο έκδηλοΰται διά τών έξης 
κυρίως στίχων,

»Άλλ* *ν ίνδοξου μέλλοντος στ^ν γγίν τ ι ς  ’Ιταλίας  

Κ ’ εις τάς γενναίας ττις ψυχάς ίλπις π ο τ ’ άνα-
[λάμψτρ-

Ά π ο  τά μάρμαρα αύτά 4ι δο'ξα 6οι όρμτήστι.»

' Τό γλωσσικόν τοΰ ποιήματος αποβαίνει 
στριφνόν ώστε καθίσταται δυσχερής ή $ίς 
έτέραν γλώσσαν μετάφρασις διάτήν τελειό
τη τα  $ν ιδίως παρέχει τό ιταλικόν μέτρον 
καίτό δλον τής στιχουργίας* ώς έκ τούτου 
μ,όλις πρό καιρού άνεφάνη είς τήν ή'Αετέραν 
δημώ δη γλώσσαν αυτών μετάφρασβς ύττο 
τοΰ Ζακυνθίου κ. Μάτεση ποιηθεΐσα' (*) 
έκτος τούτου καί ό αείμνηστος Ζαλοκώ 
στας μετέφρασεν έπιχαρίτως όλίγας μό- 
νον αύτών στροφάς πρός ένδε·.ξ'.ν τής καλ
λονής τών όποιων μεταφερομ.εν δύο αύ
τώ ν  ενταύθα,

αΤί χρησιμεύ* είς το?»ς νεκρούς σ*ια κυτταρισοίν*
6  τάφ?ς, οταν βρέχωνται τά κρύα μάρμαρά του 
Me δάκρυα παρηγόρα, μτόπως aurb; χαλλύντι 
Μήνως τελτί γλυκύτερον τον ΰτρνον τοΐ> θανάτου j»

«Ω ίώρον ε*ναι τ ’ ούρανοΰ ο πο'νος τών βανο'ντων, 
6 ςτις ώ; μΰρον ευσεβές tv t9J ψ’·>Χ7  f**i καίει’
Αύτός συνϊΰι τού; νεκρούς μετά τών έπιζώντων, 
Αυτός τους επιζτδσαντας με τους νικρούς σννίίιι.*

Σκιο£γραφήσαντες τόν ένδοξον τούτον 
άνδρα μετά τής άνελίξεως τών σπουδαιό
τερων έργων αύτοΰ νομ-ίζομ.εν εύλογον νά 
άναφέρωμεν γεγονότα τινά ώς πρός τήν είς 
‘ΐταλ',αν μετακομιδήν τών οστών αύτοΰ* 
ή ’Ιταλ ία  μόλις άναλαβοΰσα δ ι’ έδοΰ 
ήκιστα βένδόξου τό μεγαλεΐον τής εθνι
κό τητος έπεζητησε να άφαρπάση άνευ όι- 
καιώματρς τ ά  οστά τοΰ άνδρός εκείνου 
δστις δέν άνή-ιεν αύτή η μ*όνον κατά τοt ν ^
γλωσσικόν ένδυμα . *Η φίλη ήμών Πατρις 
ή γεννήσασα τόν ένδοξον Φόσκολον διε- 
μιαρτυρ^θη κατρι τής αίτη'ϊεως εκείνης της 
’Ιταλ ίας  καταδείξασα έκ τών έργων τού 
ποιητοΰ δτι ητο γνήσιος *Ίίλλην και 
οτι ύπέρ παν  άλλο  έπεθύμει νά ταφτ, έ* 
τν) {χητρικτί αύτοΰ γίί (**) οχι δ^ν έλη-

(*) iv at ιτλνιροφορίαι μ*ς t\a\t ά-χριοβις  ̂
γλαφυρός κίλ μος του Κ. Α- ^αγκαβ^ έΙ-MWvraiI | ν
μετάφρανιν του καύματος τούτου εισετι μ’ΐ u " 
ίοβεΓσαν. 2 . Σ· Β*

1 (**)Σι Μ· Hcpl χθυ δικαιώματος τής ‘Ελλά-
I δος Ιτά τών όστών του ποιητοΰ έγραψα 
I ptxov ποίημα δ Αβυκάδιος ποιητής Κ.
I κ ά νη ς  δοσιυχώ; ' ϊτ α λ ιβ τ ί ,  5π«ρ λ ία ν  Ιπ ιτ υ χώ ί  

I μ ιτ έ φ ρ α ο ίν  «Ις χ τ ν ή μ β τέρ αν  ό Κ υ ρ . A p iJt- 

J Κοψ^κέφαλος, δ π ιρ  ά π ο σ τ β λ ιν  π ρο  πολλο>

σαόνη ή Ζάκυνθο; ως τι.ες ε!πον περί μι 
%

ψο^κόλου δ ια Ο η/ .ην .

η . * . . si >ivc con I1 am ico cstinlOj 
Ε  Γ es lin to  con n o i.  s« pia la lerra ,
Che lo raccolso in fan te  e lo n u r iv a ,
N el suo p m n b o  m a lcrn o , u lt im o «silo  
D ell' insah;ir de* nem hi e »lal profauo  

P ied e  del v ul^o^ e serbi un sasso il n om e5 
E di f ior i  odorala arbore arnica  
Le ceneri di molli ombre couso li 1

π ρ ο ;  δημο^ίευσ'.ν λ α μ ο ά ν ο μ ε ν  τή ν  ε ύ χ ά ρ ^ τ ο ν  

αφορμήν  να τ ιράξωμεν  τοΰτο νΰν. Μί γλω σ σ ά  

του π ο ιή μ α τ ο ς  τούτου είνε ή λ εγ ο μ εν η  δ η μ ο 

τ ι κ ή  ήτ'-ς δ υ σ τ υ χ ώ ;  κ α τη ν τη σ ε  μόνον κ α τ  ονο- 

μ  α το ια ύ τη ,  διότι τό πλε ιστον  μέρος τοΰ έθνους 

ε ύ τ υ χ ώ ς  άγνοβΤ αύτήν καί  μ ά λ ισ τ α  ώ ς  γ ρ ά 

φετα ι  π α ρ α  τών μ ε γ ά θ υ μ ω ν  ήμ ώ ν  π α τ ρ ι ω τ ώ ν  
Έ π τ α ν η σ ί ω ν .  Τ ό  κ α τ ω τ έ ρ ω  π ο ί η μ α  άφιεροι 

έ π ο ι η ν , ς  τ ώ  ά ξ ιο τ ίμ ω  Δ η μ ά ρ χ ω  κ α ί  τοΐς 

Κ .  Κ .  Δ η μ  οτικοϊς Σ υ μβ ο ύ λο ις  Ζακύνθου, σ υ μ -  

π α τ ρ ιώ τ α ι ς  τοΰ μ εγά λ ο υ  ποιτ,τού τών Μ ν η μ ά 

τ ω ν .  Έ ν  τούτοις δεν Ιννοοΰμεν τ ά  κ α τα  

ι ή ς  Α γ γ λ ί α ς  ώ ς  παραδούσης  κα ι  τώ ν  ' Ι τ α 

λών ώ ς  ζη τη σ ά ν τω ν  π α ρ ά π ο ν α  τών ημετβρων,  

άφοΰ ή μ ε ι ς  καίτο ι  άντ ιποιούμενοι  τον Φ ά σ  κα

λόν ώ ς  ομογενή,  ουδέποτε τον Ι λ ά χ ισ τ ο ν  δπερ 

Ανακομιδής  των οστών του ενταύθα έν Ζ α -  

κύνΟψ έπ ο ιήσ αμ εν  λόγον. Ν ο μ ί ζ ω  ο τ ι  θα Ιο ι -  

καιούμεΟα να ίκ φ ρ ά α ω μ ε ν  π α ρ ά π ο ν α  *άν προ 

τών ' Ι τ α λ ώ ν  ζη το ΰ ντε ς  τά  ό ϊ τ α  του Ζ α κ υ ν -  

Οΐου πο ιητοΰ  δεν είσηκουόμεΟα· Σ η μ .  Έ θ ν ικ *  

Ε'.ολίοΟ.

Ε Ι Σ  Τ Ι 1 Ν  Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο Ν

Τ ο ΰ  γλαυκοΰ  κ ύ μ α το ς  τοΰ Ίον ίου  
Χ α ρ ι τ ω μ έ ν η  κόρη γ λ υ κ ε ία ,
‘Ο ί ΐοΰ  α ιώνια  δροσάτη ά^θίζει  
Σ τ ό  μ έ τ ω π ό  σου π ρ ω τ ο μ α γ ί ά .

Ώ ο α ( α  Ζάκυνθος,  σεμνό λουλουδι,
Τ ή ς  Ξ α ν Ο ο π λ ό κ α μ η ς  Ά να το λ ί , ς*
Γ ι α τ ί  δακρύζε ις ,  τώ ρ α  π ο ΰ  ο εχε ι  
Μ ητρός  α γ κ ά λ η  τόσον κ α λ ή ς  ;

Κι* ά γ ρ ι ο κ υ τ τ ά ζ ^ ς  ά κ ο υ μ β ισ μ έ ν η  
Ε ΐ ς  τοϋ γ ιαλού σου τόν ά ι π ρ ο  άφρό 
Τ ή ν  Δύσι  έ κ ί ’νη  'π ο υ  τ ή ς  'Κ λλ άδο ς  
Ά π ε Ο υ μ ί ε ι  π ά ν τ α  κακό  1 . . .

Π α υ σ α ι  τά δ ί κ ρ υ α '  δε» κλε ις  ώ !  πλ ίο ν  
Ιΐ ίς  τήν  α γ κ ά λ η  σου τήν τρυφερή 
Τ ο ΰ  μ?γα*/όφρονος Ποιητοϋ Σου 
Τ ή  σ τ ά κ τ η  Ικε ίνη  τήν σεοασττ,.

οΰ /ί λοιπόν ή άμελεια τήςπατρ·.δο; του. 
ή άγνοια τών υστάτων πόθων του, άλνλ 
ό όγκος τής άδοςίας άπεσπασαν άπό τών 
σπλάγχνω ν τή ;  φίλης Ζακύνθου τό εύκλε- 
έστερον τέ/.νον της, τήν ένιάρκω^ιν τα ν -  
την τής έξοχου αύτή; φυσική; ωρα·.οτη- 
νος* τελ ε^ ώ ν τες  γνωστοτοιοΰαεν ώς όλιο:

Μίκε'νου ’π"'ΰ *γραψε με πν ΰμα ΟεΓον 
‘Ηρώων Μ’λλήνων τα;ς ουιτυχιαΐς 
Νίκαις άΟίναταις, αιώνια δόξα,
Kai τών μεγάλων ταΐς άδικ’αις

K f Ικε(νη μ* άποκρίΟηκε 
Με πόνο και λαχτάρα*

ί  ! Π ώ ;  νά μήν  κλα?ο>; άφοΰ ή Ά λ ο ι ό ν η  
‘II πλο^σ’α άρνήΟη νά μοΰ οοΟή 
Τ ’ άκριβό  σ π λ ά γ χ ν ο  μου, ο ^Ι^οσκολός μου 
Σ τ ή ν  α γ κ α λ ι ά  μου νά κοίμησή"

Έ κ ε ι ό  ’που  Ιβ ύ ζ α ζ ε  άφ το β^ζ ί  μου 
'Α θ α ν α σ ία ς  γ / λ χ  γλυκό  
Κ α ι  πρωτορ.ιδε τον λ α μ π ρ ό  Ορονο 
Τ ή ς  ’λευΟερίας ’ς τ ο ν  Ούρανο .

Π ώ ς  τό κ α μ ά ρ ω ν α  ! μ ικοο ά γ γ ε λ ο ΰ ο ι  
*Οποΰ Ιπ ε ΐο ΰ σ ε  τήν  κάθε α ύ γ η  
Εΐς  τον άνΟί'νά μου ,  νά  κόψτ\ ά;ν0η 
Ν ά  τό ^βρ'ίΐ ή ΛΙουσα να τ  α σ π α σ θ /j.

"Λχ I δεν ίπόνΐσε ή Βρεττανία 
I Μάνας τά δάκρυα καί τον κσϋμό
I Καί το έχάρισε ς* τή Φ*·ί^ρεντία,
I Τιατ* ε χ ε ι  πλούσιο, πολύ  λ α ο .

I ΛΑ ς  μάΟγι ή ά σ π λ α γ χ ^ η  π ώ ;  δεν δοξάζω
I Λαούς ς* τον Κόσμον ό άριΟμος.
I ‘Η Δάφνη αμάραντη μοσχοβολάει /
I "Οπου ειν* Σοφία κ* 4ΙΙρωΐσμος.

I Ι̂Ι ‘Ιστορία στέφει μεγάλους
I Ααούς διά χάρι λίγων ψυχών
I Ποΰ ποωτοαάρτυρες άγωνισίίή/.αν

Κ α ί  σπόρους έσπε ιραν  έ'ργων λ α μ π ρ ώ ν ·

I Γ λ υ κ ε ία  μου Ζάκυνθος ,  π α ΰ σ α ι  μ η  κλα ΐγτΝ 
I Τ ό  ζεύρει ό Κόσμος π ώ ς  ε*.3α* ^ υ
I Μάνα τοΰ Φοσκολου,  τό λεγέι  ο ιοιος
I Σ τ ή ν  Ο ικ ο υ μένη  κάθε  σ τ ι γ μ ή .

Παριηγορησου, &ν ή ?1ταλία  
I Ν ά  στείλτι η ()ελε σύντροφο #κε ι
j Ε ΐς  τόν ’ Α λ γ έ ρ η  τ η ς  τό  Φ οσκολό  σου,

Μ ΐά  δόξα ε χ ΐ χ ε  π α ν το τε ιν η ·

Κ α ί  σύ γ νω ρ ίζε ις ,  καΑώ; κ* Ικε ίνη  
" Ο χ ι  σχά μ ν ή μ α τ α  οΐ στολ ισμο ί ,
Ε Ιν ’ ολοι μά τα ιο ι  δ ιά  χούς μ ε γ ά λ ο υ ; ,  
Δόξα  κι* αλήθε ια  τούς  άκλουΟεΐ.



ανακριβές τό  κατά τό παρελθόν ετος περί 
Φοσκόλου δημοσιευΟέν δτι άπέφυγεν έξ 
ύποπτων λόγων την δημοσίευσιν τ ί ς  περι 
Πάργας συγγραφής αύτου, καθόσον ού μό- % 
νον έδημοσιεύθη τό τοιοΰτον εργον, δπερ 
έσμέν είς Oiotv νά προσφέρωμεν τω  άμφι- 
βάλλοντι, άλλά καί έτέθη ύπό συζήτησιν 
έν αύτω τω  ά γγλ ικ ω  κοινοβουλίω διά 
την μετά τόλμης στιγμάτισιν τ ί ς  πρός 
τήν Πάργαν συμπεριφοράς τ ί ς  ’Αγγλίας* 
επίσης δέ όφειλομεν νά άποπλύνωμεν τήν 
μνήμην αύτου τ ί ς  έτέρας κηλίδος, b  έξ 
άγνοιας ϊσως έσπευσαν νά δημοσιεύσωσι 
-περί αύτοΰ, δτι δέν ύπηρξεν αληθής *Ελ- 
λην καί δτ ι δέν θά έπεθύμησε τόσον την 
άπελευθέρωσιν τ ί ς  'Ελλάδος, δσω τήν τ ί ς  
’Ιταλ ίας, μνημονεύοντες άποσπάσματος 
επιστολής τοΰ αείμνηστου Καποδιστριου 
ην έκ Βιέννης κατά τό 1 8 1 5  πρός αύτόν 
διηύθυνε* « Πάντοτε, λέγει,σεΐς, ώ Φόσκολε,  ̂
φαίνεσθε άξιος τοΰ ονόματος ελευθέρου άν- 
δρός 'Ελληνος έπαξιώτεροι δέ τοΰ τίτλου ' 
τούτο^^&αίνεσθε δ ιά  της τοιαύτης άποφά- 
σεως b  έλάβατε* ό φίλος μου Κοντεδνέρ 
Οά χορηγηση τό διαβατήριον μετάβητεείς  
Λονδίνον,μετάβητε έκεΐ δσον δύνασθε τα- 
χυτερον και έκεΐ άναμνήσΟητε της π α 
τρίδος μ α ς» ' έκ τών λόγων τούτων τοΰ 
γοερως ήδη ύπό τη ;  'Ελλάδος θρηνουμένου 
Καποδιστριου αρκούντως καταδε'κνυται 
άν ηναι δικαία η κ α τ ’ αύτοΰ άποδοθεΐσα 
μομφή.

Τοιούτου δειχθέντος τοΰ άνδοός δ ι
καίως ή μέν 'Ελλάς καί ιδίως ή πατρίς 
αύτοΰ Ζάκυνθος θρηνεί τήν άδικον στέρη- 
σιν τών πολιτίμων αύτοΰ λειψάνων, ή δέ 
Ιτα λ ία  τοσαύτας άπενειμεν είς τήν μνή
μην αύτοΰ τιμάς καταθέσασα τήν κόνιν 
τοΰ μεγαλοφυούς άνδρός είς τό μεγαλοπρε
πές αύτης Πάνθεον, τόν Ναόν τοΰ Σταυροΰ 
(Santa Croce) ένθα ύπό περιφανή μαυσω-

Παρηγορήσου ,  παρηγορήσου  
"Ο ταν  ΙκειΟεν θ ΐ  ν '  ά περνα  
^Απο τους τάφους τούς φ ε γ γ ο β ο λ ο ύ ν  ‘
Ο  ίιβιβάτης θα σ ταμ ατφ *

N i  λεγτι ·ΧβΤρε» 2> Φ λ ω ρ εν τ ία  ί 
*0·κου τον *Έλληνα  Π οιητή  
Σ εβά σ  μ ι α  ελαβες  κοντά ς’ τδ  π λ ά γ ι  
Τ ο ΰ  Θείου  Δάντ*  Σου ν’ ά ν α π α υ Ο η .

ΈνΖακύνβωτ^ 18 $βρίου 1871.

λεΐα αναπαύονται οι ενδοξότεροι αύτη; 
άνδρες καί έν ω έμπνέεται ό ποιητής καί 
άφαρπάζεται ό φιλόσοφος* έν τώ  τόπω 
τέλος έκείνω τόν όποιον ίδών ό φόσκολος 
«Μακαρία σύ,άνέκραξεν ένθουδιωδώς, Φλω
ρεντία δ ιά  τάς εύεργετικάς καί ζωογόνους 
αύρας σου καί διά  τ ά  περιφανή ταΰτα  μνη- 
μεΐα τ ά  τοσαύτην σοι δόξαν έγκλείοντα.»

ΑΙΟΝ. θ .  ΣΩΜΕΡΙΤΗΣ.

Π Ε Ρ Ι

Β Υ Ρ Π Ν Ο Σ  Κ Α Ι Β Υ Ρ Π Ν Ι5 Μ Ο Υ

(Συνέχεια* ιδε φυλλάδιον θ #).

’Αποστραφείς τήν πατρίδα του, δυσα- 
ρεστούμενος κ α τά  τοΰ ίδιου έαυτοΰό Βύ
ρων, έγκατέλιπε  τήν ’Α γ γ λ ία ν  τό θέρο; 
τοΰ 1 8 0 9 .  Ε 'δεν τήν Αισβόναν, τήν 'Ισπα
νίαν κα ί 'Ε λλά δα , συμπεριάγων μετ αύ
τοΰ τήν ανησυχίαν και τούς σπαραγμού; 
της  καρδίας του p a tr ia e  qizts exsul se 
q u o q u e  fu g it  (ό εξόριστος της πατρίδος 
έαυτόν έ τ ι  φεύγει) συγκομίζω, τόν αδιάλ
λακτον  σαρκασμόν, καί ζητώ ν άφορμήν 
νά έρεθίζνι κα ί παροργίζη τούς προσφι
λείς του συμπατριώτας "Αγγλους. « II υπε
ροχή τώ ν *Αγγλων, γράφει πρός τήν 
μητέρα του, ειναί τ ι  δπερ είς πολλά  πραγ- 
μ α τα  εύχαριστούμεθα νά μεγεθύνωμεν,» 
’Ολίγον κα τ’όλίγον άπέπεμψεν άπασαν τήν 
ακολουθίαν του κα ι έσυνείθισεν έαυτόν εις

ξ { ρ
τήν υπηρεσίαν τών εγχωρίων. Ο πιστός 
του Flechler εΐνε.ό έσχατος δν σκεπτε- 
τ α ι  ν’ άποπέμψνι3 καί αί ιδιότροποι παρα
τηρήσεις αϊτινες περιέχονται εί; έτεραν 
έπιστολήν πρός τήν μητέρα του περί τού 
τ ί  πρέπει ν* άποφασίσνι, φαίνονται πίπτου- 
σαι έπ ί τοΰ ’ΐωάννου Bull ώς φασόλια διά 
καλάμης έκσφενδονιζόμενα. κΤό κάτω κά
τ ω  τ ί ς  γραφής,ούδεμίαν τούτου εχω άναγ- 
κην5κ α τ  ούδένα τρόπον δύναται νάμο ιχρ '^  
σιμεύσνι* έπειτα  τ ά  α τελεύτη τα  παράπονα 
του περί έλλείψεως βουτύρου κα ί βοειοι> 
κρέατος, ή πρός πα ν  ο,τι ξένον βλακώδης 
καί φανατική αποστροφή του,ή άδιόρθωτος 
άνικανότ/;ς του νά μάθτρ καί τά ς  άπλου- 
σ τά τας  εκφράσεις γλώσσης τινός οίαςδη-

<ποτε, τόν καθιστώσινώ; πάντας τού; ά γ -  
γλου; ύπηρέτας τά  μέγιστα  οχληρόν . . .
* Αλλως είναι τ ίμ ιο ; καί λίαν ικανός έν 
νοιστιανικώ τόπω , ά λ λ ' έν Τουρκία! *0 
Θεός συγχωρησαί με ! οί Αλβανοί μου, οί 
Τάταροι καί γιανίτσαροι εργάζονται δ ι’ 
αύτόν δσον δι* έμέ ώ ; δύναταί νά σάς 
βεβαιώστ) ό H o bho use .»  Στώμεν ενταύ
θα* τό άλαζονικόν του το ταζεί'Ηον προ- 
σέξωμεν ινα μή μεταφράσωμεν εί; πεζόν 
λόγον* ωραιότατοι στίχοι άπεΟχνάτισαν 
αύτό : ο Τ σ ιΛ δ  ^Αρολδ ! (ό μικρό; ’Αρόλ- 
δος). *11 ψυχή τοΰ Βύρωνος, *̂ ν ό ρομαν
τισμός τών Σκωτικών όρέων λίαν ενωρίς 
προπαρεσκεύασε δίά  τόν ρεμβασμόν, ήνοί- 
γ ετο  εις τάς άκτινοβόλους εντυπώσεις 
κόσμου ολως νέου. ’Επί τών αρχαίων α 
κρωτηρίων της 'Ελλάδος όποΐαι όπτα - 
σίαι τόν έπερίμενον, όποΐαι εικόνες προ- 
σεμειδιων αύτω έκ τοΰ βάΟου; τών ρο· 
δοέντων νεφών, δπου βυθίζει τό βλέμμα 
άδιαλείπτω ;, καί όποιαι άρμονίαι έν τοΐς 
κυανοΐς καί εύώδε^σι κύμασι της ’ίονικης 
θαλάσσης! ’ϋκεΐ τό πρώτον ό άνθρωπος 
αναπνέει, έκεΐ γενναται ό ποιητής, ’ϊΐδύ- 
νατό τις νά ειπνι δτ ι ό ελεεινός θίασος 
τών ματαιοτήτων, τώ ν προλήψεων, τών 
γελοίων μεθ’ ών συνωδεύετο, έξηφανίσΟη 
παραχρημα εί; τήν μαγικήν επιρροήν τοΰ 
έδάφου; εκείνου δπου πας λίθος όμιλεΐ 
αύτώ περί τοΰ Φειδίου, τοΰ Περικλεούς 
καί ’Αλεξάνδρου. Τό πεδίον της διανοίας 
του καθίσταται μάλλον ελεύθερον, εύρύ- 
νεται* αύτός ούτος έξαίρεται* γεύεται τήν 
γαλήνην  έμπνεόμενος, ιδού αύτός σχεδόν 
εύτυχή;. *ί1 στροφή τοΰ Μικρού Αρόλδου 
περιέχει τοπικάς οΰτως είπεΐν α π η χή 
σεις καί ανακαλεί ύμΐν τήν  μελωδικήν 
θραϋσιν τοΰ κύματος έπί τοΰ ακρωτηρίου 
τοΰ Σουνίου. Ουτω έψιθύριζον αί άρχαϊαι 
δρΰς τοΰ Δωδωναίου άλσους, ούτω τιδεν ή 
πη γή  ήτις παρήχθη έκ της πλήξεως τοΰ 
ποδός τοΰ Πηγάσου, α5Αρχαία καί υπε
ρήφανος πόλις τών ’Αθηνών ! ποΰ οί μ ε 
γάθυμοι θεμελιωται της ισχύος σου; *Ε- 
φυγον μέ ταχεΐαν πτησιν, και μονον εις 
τήν ιστορίαν ώς όνειρα εμφανίζονται. 
Πρωταγωνιστήσαντες έν τω  σταδιω όπου 
έμειδία ή δόξα ένικήθησαν, καί έγένοντο 
άφαντοι Τ ί ; τ ά  πάντα  έτελείωσαν ! τά  
μεγά λα  αύτών ανδραγαθήματα έγειναν

ιστορικά δ ιηγήματα  τών σχολείων και 
μ α ;  έκπλήττουσι μόνον έπ ι μίαν σ-ιγμην^

Αί στροφαί αύται, άναγνωσμα ανε
πτυγμένων πνευμάτων, ποιησι; αριστο
κρατική κατά τήν ώραιοτεραν σηματιαν 
της λέξεως, συγκινοΰσι βαθύτατα τ α ;  καρ
δίας τά ;  δυναμένα; νά παλλοισιν ε·ς το  
ιερόν της ποιήσεο>; δνομα !

αΠοσά^ις έπί σέ έρεμβασα ! Οι άγνο- 
οΰντές σε αγνοούν τό  παρα τω άνϊρω- 
πω  υψηλόν κ α ιη ό η  οτε σε παρατηρώ κα- 
ταβιβρώσκομαι ύπό της αισχύνης αισθανό
μενος τήν αδυναμίαν μου εί; το να * υ
μνήσω. Ί ϊγ ώ  δστι; έσκεπτόμην ν  σοί 
αποδώσω απειραρίθμου; τιμάς, άνασ- φ τω  
καί ούδέν άλλο  γνωρίζω η νά κλίνω ενώ
πιον σου. Ί ΐ  φωνή μου εξαντλείτε , ή 
πνοή μου παύει, ό όφθαλμο; μου Ρυ ’ιζε- 
τα ι  έν ταΐς διακυμάνσεσι τών νεφών σου 
καί ϊνα σοί εϊπω ο,τι δοκιμάζω ίστχμε- 
νος παρά σοί, δέν έχω η μονήν τ/ΐν ε!»-
φρόσυνον σιωπήν μου. η

ci l  λύρα τού Βύρωνος εχει δύο μόνον 
χορδάς* τήν μελετην, καί θεωρίαν της 
φύσεο>ς, Εϊτε ζωγραφίζει εί; τόν Μαρίνον 
Φαλιέρον τήν είκονα Βενετικής εορτή; η 
είς τόν Μανφρέδον τάς Α λπεις καί τήν 
* Ρώμην εΐνε πάντοτε ή μελωδία τοΰ Ί  ;ιλ<) 
’Αρόλδου υο’ τίθν,"ιν έτέρας λέξεις. II
Ολίψις του, ή όργ·  ̂ του -/.ατά τοϋ άνθρ<ο-ί- 
νου γένους δύνανται νά τ:εριβλνι0ώσι δια
φόρους (Λορφάς’ άλλ’ νι κραυγή τοϋ ’Αρόλ
δου θά με'νγ τι έκφρατις ίι μάλλον ό τύ- 
πο ; της εξάλλου έκείνης ποιησεως ήτις 
ονειροπολεί, βλασφημεΐ, κα ικαταράται τ ο 
σοΰτον κα λώ ς.’Εν τ ώ ’Αρόλδω κατα  πρώ
τον ψάλλει έαυτόν καί λαμβάνει απέναντι 
τοΰ κοινού τόν χαρακτήρα, τα  σχήματα  
καί τήν στάσιν, b  διατηρεί μεχΡ1 β έ 
λους. ' ΐ ΐ  ώχρότης τοΰ προσώπου, τό άπο- 
τρόπαιον ήθος, τό άνάΟεμα έπί τών χει- 
λέων, h πάσχουσα καί κατεστραμμένη 
καρδία διερχομένη τόν λαβύρινθον τοϋ 
άμαρτ-ψατος ώς ταρτάρειος ηγετώ ν u:h 
άνεχόαενος ουτε συαβουλας ουτε παρνιγο- 
ρίας, έμφανίζεται ψ ι ν  πανταχοϋ. ‘ tl *ο- 
σριιόττ,ς μεταβάλλεται, ί \ άντανάκλασις 
τοϋ φωτός, και νι σκτ,νική προπαρασκευτι 
άνανεοΰνται, ά λλά  τό ιτροίω^ο^ δεν κρύ
πτεται. Ό  Τ σ ί Μ - J p U S ,  τό πρώτον 
κατά την χρονολογίαν τών μεγάλων



πο ιημάτω ν του Βύρο>νος κα ί τό  αριστούρ
γ η μ ά  του εχει την χαρακτηρίζουσαν τά 
εΐδός του ατέλειαν. ’Εν αύτώ τ ά  πράγ
μ α τα  αναπτύσσονται άνευ σκοπού καί 
σχεδίου, δπερ δ ιά  τούτο ηδύνατο νά π α -  
ραταθϊ) έπ* άπειρον. Αί τύ χα ι τοΰ A o r  
Z o v a r ,  ώς καί ή αποδημία  τοΰ *Αρόλ- 
δου μηκύνονται έφ’ δσον ευχαριστείται ό 
ποιητής. * Αληθώς ούδέν κωλύει Γνα την 
πρώτην *Αδαν διαδεχ^ί) δευτε'ρα καί ϊνα 
ό ’Αρόλδος-Βυρων άφοΰ έπανέλαβεν έν 
'Ελλησπόντω  τό  κατόρθωμα τοΰ Λέανδρου 
μεταβνί δπως λουσθτί είς τόν Γ άγγην  καί 
μ,ετά τάς ’Αθήνας έπισκεφθνί τό Δελχί. 
Διεγείρει σήμερον την εκπληζιν πώ ς το ι
οΰτος τύπος ήδυνήθη νά ευρτρ τοσούτους 
μ ιμ η τά ς  ένώ ούδέν άλλο έχει υπέρ έαυτοΰ 
η άπλοΰν ενδιαφέρον* τούτέστι την προ
σω πικότητα  τοΰ ηθοποιού. Μέρη τινά 
έπιτυγχάνουσι δ ιά  μόνον τοΰ ύποκριτόΰ 
καί δέν επ ιδέχοντα ι δευτεραγωνιστήν. 
^Επομένως δέν πρεπει νά συγχέωμεν τήν 
Βυροίνειον ποίησιν. ”Ας λάβωμεν ηδη τά  
μικρά ποιήματα, τ ά  εμμετρα δ ιηγήματα , 
καί εις αύτά Οέλομεν απαντήσει τήν αύ· 
τήν ελλειψιν συνΟέσεως, τήν αύτήν ά τα -  

ξίαν. *Εστωσαν ώς παράδειγμα, ή Ν ύ μ 
φη τύ,γ 'AtivdoO) ο Πειρατή(;> ό Γ χ ια -  
vrp  καί τοσαΰτα άνέκδοτα, St ο ποιητής 
ήκουσε διηγούμενα, η ά π λ ώ ς  άνέγνω ε?ς 
τόν Γιββωνα, ώς τήν Π α ρ ισ / ν α ν ,  καί 
τά  όποια επαναλαμβάνει ευχαριστούμενος 
νά διασπείρνι έν ταΐς περιγραφαις τούς 
θησαυρούς τοΰ πυζιδίου του καί νά έν- 
σαρκώται είς τούς ήρωάς του. «Οί άν
θρωποι οϊτινες δέν φέρουν έπί τοΰ ρ,ετώ- 
που τήν σφραγίδα τοΰ Σατανά, ειπεν ε?ς 
τών βιογράφων τοΰ Βύρωνος, ό Κύρ. Φρέν- 
ζελ, δέν ησαν άξιοι η μόνης τής άδιαφο- 
ρίας του. 'Ο  Βύρων είχεν άνάγκην μόνον 
Δεσμωτών ΙΙρομηΟέων καί μέχρι τοΰ Μα
ρίνου Φαλιέρου καταρωμένου τήν Βενετίαν, 
ανευρίσκετε τόν άρχαΐον Τιτάνα πρός 
ούδέν λογιζόμενον τούς θεούς ! »

Β .

Μετ άπουσιαν δύο ετών ό Βύρων έπα- 
νε?/.εται Α γγ λ ία ν  λυπηρότατα προ- 
κ α τε ιλ /μ μ ένο ς  περί τών άναμενουσών 
αύτόν δ υ σ ω δ ιώ ν .  «Τό μέλλον δέν μοί

μειδιά  πλέον : Μέ σώμα ύποκαμπτόμενον 
υπό τοΰ πυρετού, άλλά  μέ  ψυχήν, έλπίζω 
εΐσέτι όρθίαν έπανέ^χομαι παρ* έμοί, εΐς 
τόν πατρικόν μου οικον (hom»1' ζνευ έλ- 
πίδος, άνευ πόθου. 'Ο  προ -τις θέ
λει μέ πλησιάσει εινε δικηγόρο,, ί  δεύτε
ρο ς οφειλέτης, κατόπιν  6 ά έλθουν 0ί 
γα ιοκτήμονες, οί άνθρωποι τής έργασίας 
κα ί πάσαι αί άηδίαι αί προσκολλώμεναι 
εΐς κ ττ 'μ α τα  έφθαρμένα καί διαφιλονει- 
κούμενα. ’Κν ένί λόγω είμαι περίλυπος καί 
δυσηρεστημένος καί άν κατορθώσω ν* 
διορθώσω ολίγον τά ς  άδιορΟώτους ύ- 
ποθέσεις μου Οά υπάγω  Κύριος οϊδε 
ποϋ.» ’Εφερεν έκ τοϋ ταξειδίου του δύο 
ποιήματα , τό ίν  είς 8  μεγάλην οίπέδιδεν 
αξίαν, μίμησιν τοΰ 'Ορατίου « H in ts  from 
H o ra c e ,»  τό  έτερον, δευτερευούσης κατ’ 
αύτόν αξίας τόν Τ σ ι . Ι ΰ  Ά ρ ό Μ .  'Ο 
Βύρων φυσικώς έπείγετο νά δημοοιεύστ, 
τον 'On ά τ ι α τ  οτε χάρις είς τήν έντονον 
παρέμβασιν φίλον τού τίνος, τοΰ Δαλλάς, 
έφάνη ό Τ α ΙΛ  Ά ρ ό Μ ϊο ς .  Τήν επαύριον 
ολον τό  Αονδΐνον έφερε τό δνομα τοΰ πο»ι- 
τοΰ μέχρις αστέρων. α’Εκοιμήθην άγνω
στος καί έξύπνησα διάσημος.» ’£ν μ.ιί 
σ τ ιγμ ή  6 συγγραφεύς άνήθλεν είς τόν κο· 
λοφώνα τής φιλολογικήςς δόξης. *0 Σούθεΐ, 
ό Wordsworth, ό Scott και ό Moore 
πρός ούδέν έλογίζοντο ' έπρεπε όνομάζων 
τις αύτόν νά μή λαλήση περί τοΰ Σεκ- 
σπηρ και Μίλτωνος. 'Υπουργοί, φιλόσο
φοι, μ εγάλα ι κυρία», και μεγάλοι κύριοι 
συνωθοΰντο περί τήν θύραν του καί έπ ί 'τ ίς  
τραπέζηςτου αί προσκλήσεις τών ηγεμόνων 
έκάλυπτον διά  τών ήρωματισμένων φα- 
κέλλων των τά ς  έμβλητικάς σφραγίδας 
τών έπιστολίων εκείνων, οί οί συγγραφείς
των δέν ύπογράφουσιν............

Η περίοδος αΰτη άπό τοΰ 1 8 1 0  μέχρι 
τοΰ 1 8 2 0  ύπήρζεν εποχή μοναδική διά 
τήν πρωτεύουσαν. * 0  ηπειρωτικός πόλεμος, 
κατόπιν ή ειρήνη, ε ίχεν  οδηγήσει έκεϊ 
ολόκληρον τήν ίεράν συμμαχίαν* άνθρω
ποι τοΰ ξίφους καί τών γραμμάτων, δι- 
πλω μ άτα ι, φιλόσοφοι veal μεγάλα πνεύ
μ α τα  συνωστίζο-ντο ώς σκώληκες εΐς ™  
χέντρον. Ιίαρά τόν βασιλικόν ηγεμόνα και 
τοΰς έν άσωτία διάγοντας συντρόφους τοι> 
συνηθροίζοντο τ ά  προτερήματα καί αί έπι- 
σημότητες. *11 Σκω τία  άπέστελλε τόν-

Σ κόττ , τόν Jeffrey καί Ίίρσκιν. *11 Ι ρ 
λανδία, τέν Ιεριδάν, τόν Γηράταν κχί 
Moore* ή αύστηρότης τής αύτοκρατορι- 
κής κυβερνήσεως έξώριζεν έκεϊ τήν Ξτάελ’ 
και οπως ύποδεχθί) τοσούτους εύγενεΐς 
ξέ'.ους ή ’Α γγλία  συνεισέφερε τό α ν α λ ο 

γούν αύτή. θ'- Κάννιγκ, οί Holland, οί 
Brougham, οί G iffoi(i, οί f.ani|iliell καί 
πολλοί άλλο ι διαπρέποντες έν τή πολ ι
τική , ταΐς έπιστημαις, καί ταΐς τέχναις. 
Και αί γυναίκες; Ποϋ νά εΰρτ, τ ι :  ονόματα 
άσπαστότερα νά άναφέργ, οια -ό τής Λαί
δης Καρολίνας Λάμβ,τής Λαίδης W illiam  
R u ssel, τής λαίδης Άδελαΐδος Forbes, 
τής π ρ ιγ γ η π ε σ σ η ς  τής Ούαλλίας, κα-. τής 
λαίδης Jersey ; 'θ  Βύρων, δστις έν τ?, |/έΓ /, 
τής καρδίας του έφοίτα παρ' αύταΤς τάς 
έψαλλε κατόπιν έν τ /j πικρία καί ειρω
νεία τής μούσης τΓ,υ. αΤί ά\έγειναν ή λαί
δη Καρολίνα καί ;α ίδη  Frances ; ’Λναμ- 
φ ιβόλως διεζεύχΟησαν τ, πρόκει-αι νά 
διαζευ·/θώσι.» ΙΙοιητικός τρόπος τοΰ ζ γ ι  
καί ίδιος τνί ύψηλνί κοινωνία ! 'Ο  Λίξ ·«Γ  
γεννάται έξελθόντος τοΰ ποιητοϋ έκ τίνος 
^οροΰ μετημφιεεμένων· έν μεσω ^rog παρα 
τω  Δούγλας Κίν-αιρό χ.αι τής πρώτης πα - 
ραστάσεω: τοΰ Keao αί σελίδες τοΰ I /.ια- 
βοΰρ στέλλονται είς τό  τυπογραφεΐον. 'Ο 
Λόρδ Βύρων ητο [ίασιλεΰς τοΰ συρμού’ πο
λΰ δ ’ είς τοϋτο συνετέλει τό περιφρονη
τικόν τοΰ ήθους του, καί ή ιδιότροπος 
κατασκευή τών ενδυμάτων του. 'U α γ

γλική αριστοκρατία, αείποτε ιχνηλατούσα 
είδωλόν τ ι ,  έρρίπτετο πρό τοΰ νέου τού
του έξ υίοίεσιας τέκνου της, οπερ επι το 
σοΰτον μάλλον έπεζητεΐτο καί έλατρεύετο 
δσον ά)αζονικώτερον έφαίνετο . . .

Α ί ύψηλαί τάξεις, διατεθεΐσαι κατά  
τών ιδεών τής γαλλικής έπαναστάσεως 
διά τών μυθιστοριών τοΰ Ουαλτερ ϊκ ό τ τ ,  
άνευφημουν τόν Λόρό Βύρωνα ως Μεσσιαν 
αριστοκρατικόν, ώς τόν έμπνευσμενον βάρ
δον. Ουδέποτε μέχρι τοΰδε ή νεωτέρα 
λυρική ποίησις έδανείσθη όμοιας έκφράσεις 
έκ τών ρεγάλων τής φύσεως θεαμάτων, 
ουδέποτε μέ/ρι τοΰδε εψαλλέ τις κατα  
τοιοΰτον τρόπον τήν Οαλασσαν, το πλοΐον, 
τήν τ ρ ικ υ μ ία ν .  Εκ τοΰ νεου τουτου ήρωος, 
ού τά ς  δάφνας δέν ήξιώΟησαν ζώντες ού
τ ε  ο Σεσκ πηρ, ουτε ο Μίλτων, ό κόσμος 
έπερίμενε θαύνατα* ούτος ειχ^ε πλειονα

πεποιΟησιν εί; τήν μεγαλοφυ-αν καί τήν 
τύ^ην του, τ,σΟάνετο ροπήν τινα δπως τά  
πάντα  πραγματοποιησ*/ι δταν έπήλθεν ή 
πτώσίς, δταν ήνεώ^6 η ή άβυσσος δ~οj 
έκ τοΰ ύ'γΟυς τοΰ ούρανοΰ κατεπεσεν ό 
έωσφόρος κατεκεραυνοβυλτμένος.

Τήν 2  ’ίανουαρίου 1 8 1 ί> ό όιάσημος 
ποιητής ένυμφεύΟη τήν M iss Alilbaiikt· 
(Μ ιλμπάγκ) καί τήν 2 5  ’Απριλίου τοΰ 
επομένου έτους κατέλιπε τήν ’Αγγλίαν 
δπως αή έπανέλΟη. Μετά παρελευσιν’ ι 1 * (
τριών μηνών άπό τοΰ γάμου του 6  ποιη
τής τοΰ Τσίλδ ’Αρόλδου ήρωτάτο ύπό 
τής συζύγου του απότε σκοπεύει νά π α 
ραίτησή τ ή ν  avv/f t f f tnv ror  (rrtj 'orp- 
-yt~v ; » 'Οποία δικαία και τραγική μ ε 
ταβολή τών επιγείων ! * 0  ποιητής ούτος 
δν ειδομεν κατά τάς ώρας τής Ορασύτη- 
τός του περιφρον/ιτικώς πρός τούς στίχου; 
του έχοντα, ήδη περιφρονεΐται ενεκα τών 
στίβων του ύπό τής γυναικό:, ήν πρό μι- 
κροΰ ένυμφεύΟη καί ά γαπα . Ιΐρός τό τέλος 
τοΰ έτους έγεννήθη ή μικρά Αοα. *Εν 
τούτοις ή θύελλα έπώαζεν. Ίίσπεραν τινά 
τοΰ Ιανουάριου τοΰ 1 8 1 6  0 Σκρόπ Δάβις, 
έξ ού μανθάνομεν τό πραγμα, έλαβεν έν 
Κανταμβριγία επιστολήν τής Κυρίας Leijrh 
άδελφής όμαιμου τοΰ Βύριονος. Μόλις άνε- 
γνωσεν αύτήν ό φίλος άναχωρεΐ, φθάνει 
είς Αονδΐνον καί τρέ/ει εΐς τήν οικίαν 
τοΰ Ίνκα δέλλυ  εΐς ήν εϊσάγων αύτόν ό 
F lechler κραυγάζει: «ΓΙόσον θά εύχαρι- 
στηθνί ό κύριος βλέπων σε* υποφέρει τρο- 
μεοά.» r0  Δαβις εύρε τόν Βύρωνα τ ά  μέ-* 
γ ιστα  τεταραγμένον. ’Εβημάτιζε κατά μ ή 
κος και πλά τος  τοΰ δωματίου. 'Οσάκις 
έπλησίαζεν είς τήν θερμάστραν άπέσπα 
μίαν έκ τών κοσμούντων αύτήν μικρογρα
φιών καί σιωπηλώς τήν ερριπτεν είς τό  
πΰρ. Τελευταΐον έκάΟησε πρό τής εστίας 
καί προσήλωσε τ ά  δμματά του έπί τής 
τελευταίας εικονογραφίας. « Απέθανεν», 
είπε στενάζων, καί ή εικων υπέστη την 
τύχην τών άλλων. Κ ατά το  δ ιάστημά 
τοΰτο ό Φίλ.ος του τόν εβλεπε σιωπών· 
τέλος μετ’ άταραξίας : ϋΒύρον, είσαι βέ
βαιος δτι ό χρυσός τής περιδεούσης τήν 
εικόνα στέφανος ά π ό λ λ υ τ α ι ; έάν σοί εινε 
άδιάφορον έπίτρεύον νά τόν λάβω έγώ.» 
Καί ο Σκρόπ Δάβις λαβών τήν πυρά- 
γραν ήρζατο έλκων τήν μίαν μετα την



άλλην τάς χρυσάς στεφάνας τών εικό
νων. ‘Ο αντιπερισπασμός έγένετο καί 
έκ τοΰ δραματικού μονολόγου προήλθον 
πάραυτα είς τήν άπλήν συνομιλίαν, ένο> ό 
ϊκ ρ ό *  εξακολουθεί άναμοχλεύων τό  πυρ. 
’Εν τούνοις ή έμπιστος γυνή τής Κυρίας 
Βύρωνος δέν έβράδυνε νά έλθνι, έρωτώσα

μ^όρδον  Οιά τρόπου προσβλητικού 
έάν διά τοΰ θορύβου 8 ν εύηρεστεΐτο νά 
κάανη εσκόπει νά έπαυξήστ, τήν ασθένειαν 
τής κυρ'.ας της. αΕίπέ εΐ; τήν μυλαίδην 
(mylaily) ΰπέλαβε σκωπτικώς ό Βιρων 
οτι κάμ^ω τόν θόρυβον τοΰτον οχ ι μόνον 
δ ιά  νά χειοοτερεύσω την κατάστασήν της, 
ά λ λ ά  διά  νά βελτιο>σο> τήν τοΰ πυρός.» 
Μετά οκτώ ημέρας ό λαίδη Βύρων άπε- 
καθίστατο παρά τω  ^ατρί, αύτής, <> όέ 
λόρδος 1!ύρων έπανήρχετο κ α τά  της τρ ι

κυμίας·
Την ε /καφίαν ταύτην έπερίμενον οί φθο

νεροί καί οί εχθροί του. Κραυγή γενικής ά- 
γ α ν α κ τ γ ,  ;εως ή^ερθη, οί κύκλοι οίτινες ά λ 
λοτε  ά π : 0έουν τό ονομά του, τό έβλασφή- 
μουν, η ηθική τής γηραιάς Α γ γ λ ία ς  άνε- 
πτατώΟη μετά φρίκης* είς την  θεάν του 
ά σ ε β ο ΰ ;  καί μοιχού τούτου οί καθαρισταί 
(piiritani«mo) ύπερίσχυσαν. Οί ήττον αυ
σ τ η ρ ο ί  :;εριωρίζοντο νά τόν άποφεύγωσιν, 
οί άλλοι τω  έρριπτον τόν λίθον . . . .

Καθ ην στιγμήν ό Βύρων ήτοιμάζετο 
νά έγκαταλίπνι τήν ’Αγγλίαν ή -λα ίδ η  
Γέρσεϋ ώργάνισε δημοσίως εορτήν πρός 
τιμήν του, Προσεκάλεσεν είς αύτήν ολό
κληρον τό  Αονδινον. - ’ιδιοτροπία υπερή
φανος γυναικός ώραιοτάτης, άλλ* ακίνδυ
νος διά τήν φήμην της. α "'Επρεπε νά προσ- 
βληθη διά  νά τύχτ) τής τοιαύτης ύπε;α- 
σπίσεως» γράφει ό liobhouse. “Η Miss 
Mercer ή'τις κατόπιν  έγενετο ή κόμησσα 
V ia ha u t διέλαμψεν επίσης έπι εύτολμία. 
‘Ο ποιητής τό έμαΟεν. Έ π ί  τής  γεφύρας 
τοΰ Δούβρου ένω ήτοιμάζετο  νά έ π ι ί ιβ α ·  
σθή αδότε τούτο έκ μέρους μου τνί κυρίοι 
Mercer, εΐπεν είς τόν Δάβις προσφέρων 
αύτω άντικείμενον τ ι  πρός ένΐ’ύμησιν, καί 
πληροφορήσατε αύτήν καλώ ς δτι έάν εί- 
χον τ ή ν ’ευτυχίαν νά νυμφευθώ γυναίκα 
ώ; αύτήν δέν θά κατεδικαζόμην σήμερον 
είς έςορίαν.»

Τό δρομολόγιον του Βύρωνος περιείχε 
τ ά ;  λέςε’.ς ταύτας : « 'Ελβετίαν, ’Ιτα λ ία ν

επε .τα  τήν  Γαλλίαν . . .  ισως ! » Λυπού- 
μεθα κα ί δι* ήμάς καί δι* αύτόν δτ ι δέν 
ήκολούθησε τό  πρόγραμμά του. 'Ο  Βύρων 
δστις μας ή γά π α  χωρίς νά μας γνωρίζη 
βεβαίως ήθελε γίνει είς των ήμετερων έάν 
διέτριβε παρ’ ήμΐν. ’Αλλ’ ή τύχη  άλλως 
άπεφτ(ίνατο. ΤΗτο το τε  ή έποχή  τών εν
δόξων αποδημιών είς τήν κλασικήν γήν 
καί είς τήν άγίαν. ’Από του 1 8 0 7  ό Σα- 
τωβριάν διέτρεχε τήν Ε λ λ ά δ α ,  τήν 
Παλαιστίνην, τήν ’ Αφρικήν καί 'Ισπανίαν 
φέρων τά  όνειρο πολή ματά  του καί τόν 
θρησκευτικόν δογκιχοτισμόν τών ερειπίων 
τών Αθηνών είς τόν τάφον τοΰ Σωτήρος, 
πληρών έκ τοΰ υδατος τοΰ Ιορδάνου τήν 
συναξαο-.κήν σικύαν του (φλασκί του) ποο- 
σερε^δόμενος έν Μιντούρνοις έπί τοΰ κίο
νας τοΰ Μορίου καί έκεΐθεν άναχωρών it* 
τήν ’Αλάμ.βραν οπου ή αύλή  τον' λεόν
των καί αί πήδακες αύτής έλίκνιζον αύτον 
δι* ίπ π ο τ ικ ώ ν  αναμνήσεων. ’Αλλά τις ή 
αξία  τοΰ τελευταίου τών Άβεγκεοάγκων 
παραβαλλόμενου πρός τόν Τ σ ίλ δ  Άρόλ· 
δον ; Δύναται νά τραραβληθή ό ακαδημαϊ
κός εκείνος ρωμαντισμός πρός τήν όιαλα- 
μπή  έκρηξιν καρδίας έξ ής φλογώ δη; εκ
χε ιλ ίζε ι ή έξοχος ποίησις; Ο Βύρων δεύ 
τερον ήδη κατελίμ-πανε τήν Αγγλίαν, 
άλλά τήν φοράν ταύτην δπως μή τήν 
έπανίδνι. *Η γυνή ήν ήγάπησε, λαμπρυν- 
θεισα δ ιά  τοΰ ονόματος του, τόν άτ:ε- 
δίωκε τής έστίας του δα δα  έριννύος άνά 
χεΐρα φέρουσα. ’Εάν άληθεύ*/] οτι ο ποιη
τής έ χ «  ανάγκην τών μαστιγώσεων τή; 
τύχης, έάν ή τυφλότης τοΰ Όμήρου και 
Μίλτωνος, ή εξορία καί συμφοραί τοΰ 
Δάντου, α ί σκληραί δοκιμασία* τοΰ Κα- 
μοενς συντελοΰσί πως είς τήν αθανα σ ίαν  

τών αριστουργημάτων των, ό ποιητης to*j 
Τ σίλδ *Αρόλδου ώφειλε ν’ άποδώσν] χάρι- 
τας τ ώ  θεώ* α ί μεγάλα ι αύτοΰ π ικρ ια ΐ  

καί θλίψεις άς μέχρι τοΰδε μάλλον έφχν- 
τάσθη η τισθάνθη, καθίσταντο πρ*γμ*τι- 
καί. Διέκοψε πάσαν πρός τόν κόσμον σχε- 
σιν καί τ ω  έκήρυξε τόν πόλεμον, πόλε
μον άνευ ειρήνης και ανακωχής, είς ον 
επέπρωτο νά πέσν), δ ιό τ ι ή -κοινωνία ο
ποίαν κατέστησαν αύτήν αί τοΰ κόσμου 

προλήψεις καί αντιφάσεις έχει τρομερας 
δυνάμεις άντιστάσεως κ α τά  τών λοιδο
ριών μεγάλου ποιητοΰ, καί αϊ τε κατα-

χρήσεις καί τά  έ λ α ττώ μ α τά  του ήδύναντο 
νά προκαλέσωσι τάς σ ά λ π ιγ γ α ς  τής Ιε- 
ροχοΰ. *0 Λόρδ Βύρων γινώσκει έκ τών 
προτέρων δτι προσέβαλλεν ίσχυρότερόν του* 
παρέταξεν είς τήν πάλην όλοκληρον έαυ
τόν καί έπ ί τοΰ έχθροΰ δν όεν ήδύνατο 
νά θανατώση, έξεκένωσε τήν άνεξάντλη- 
τον κανονοστοί/ίαν τοΰ μίσους κα ι τών 
περιφρονήσεο>ν του.

("Επεται συνεχεία.)

Η Ε Υ Τ Υ Χ Ι Α  ΚΑΙ Η Δ Υ Σ Τ Υ Χ Ι Α

Λ Α Λ η γ ο ρ Ια ) .

*11 Ευτυχία  καί ή Δυστυχία, αί θυγατέ
ρες τής Προνοίας, έπορεύθησαν είς τήν οι
κίαν πλουσίου τινός έμπόρου Φοίνικας όνο- 
μαζομένου Βζλάσκου, δστις διέμενεν είς 
Τυρόν τήν πρωτεύουσαν τοΰ βασιλείου 
εκείνου.

Καί ή μέν πρωτότοκος Εύτυχία ήτο 
ωραία ώς ή πρωία καί φαιδρά ώς τό εαρ' 
ή δέ δυστυχία  θλιβερά καί άχαρις.

* *0 Βελάσκο: είνε δύο υιούς τόν ΐ;ύ-
Ψ ^ Τ

τυχή  καί τόν Ούρανιον. Αμφοτεροι ήσαν 
άνετεθραμμένοι δ ια  το  έμποριον, καί τοι 
έλευθερίως είχαν έκπαιδευθή, καί έζων 
άπό τ ή ;  π α ιδ ικ ή ;  των ηλικίας εν μεγι* 
βτνι αρμονία καί άδελφ-κή α γά πη . Άλλ* 
ό εοως, πρό τοΰ οποίου ολα τ α  αισθήματα 
τής ψυχής είναι ώς τά  ίχνη πλοίου έπί τοΰ 
’Ωκεανού, τ ά  όποια μονον έπί σ τιγμήν  
τινα μένουσι, μικροΰ δεΐν εν κακ?ι τινα 
ώρα νά φέυΥ, αύτους εις διαστασιν, διότι 
αμφοτεροι έδεσμεύθησαν υπο τών κ α λ 
λονών τή ς  Εύτυχίας·

*11 νύμφη, ως πάσαι αι θυγατέρες των 
ανθρώπων, ένεθάρρυνεν έκαστον αλλτλο- 
δ ιάχω ς, ά λ λ ’ δπως άποφύγη πάσαν ιδιαι
τέραν προτίμησιν, ωμολογησεν δτι οϋδε- 
ποτε θέλε*, νυμφευθή.έάν μή ή άδε>φή της, 
έκ τή ς  οποίας, ώς έλεγεν, ί τ ο ν  αδύνατον 
ν αποχωρισθΫι, ήθελε νυμφευθή συγχρόνως.

‘Ο Βελάσκος, δστις έγίνωσκε τό  πάθος 
τών υιών του, καί δστις έφοβειτο τά  πάντα  
ώς έκ τ ή ς  όρμής των} οπως προ)αβη τα ς  
συνεπείας,ύπε/ρεωσεν αυτούς δια  τής έζου- 
σ£ας του , νά άποφα<ϊίσωσι τάς άζιωσεις

των διά κλήρου, έξαναγκάσας έχ.αστον 
δι’ έπισήμου όρκου, νά νυμφε-ιθή εκείνην, 
ή^ις ήΡελε κλτ,ρωθή είς αύτόν.

’Κςή/Οησαν οΟεν οί κλήροι καί ή Εΰτυ- 
ν ία  ένεινε σύζυγος τοΰ Ευτυχούς, ή f)z

 ̂ t f  ^Δυστυχία τοΰ Ουρανίου. ΕύΟυ; μετα  την 
τελετήν τών γάμων τούτων, ο Βελάσκος 
άπέθανε, κληροδοτήσας είς τόν προ>τότο- 
κον Ευτυχή τήν οικίαν έν υ, κατώκεί, κα
θώς καί τό μέγιστον μέρος τής μεγάλης 
περιουσίας καί τών υπαρχόντων του.

*0 σύζυγος τής Ευτυχίας, τοσοΰτον ε ί
χε  παραφερθή άπό τήν ευθυμον όιάθεσιν 
καί τάς θελκτικά; καλλονάς τής συζύγου 
του, ώστε τήν ένέδυσε μέ χρυσόν και άρ
γυρον καί τήν έστόλισε με άδαμαντας 
ανεκτίμητου άξ;ας. ’Ωκοδόμησε δι* αύτήν 
μέναρον έν τώ  δάσει, διωχ^ετευσε π ο τ α 
μούς εί; τούς κήπους του, καί έκαλλώπισε 
τάς οχθας με άναδενδραδας χ.αι πυργί
σκους. ΙΙροσεκάλει είς τήν τράπεζάν του 
τούς εύγενεϊς τή ;  χώρας, εύφραίνων τά  
ώ τά  των διά τής μουσικής και τούς ο
φθαλμούς των δ ιά  τής μεγαλοπρεπειας. 
’Αλλά τους συγγενείς του έΟεώρει ώς ξέ
νους καί οί σύντροφοι τής νεότητός του δι- 
ήρχοντο πρό αύτοΰ ω ; άγνωστοι. Και 
αύτός ό αδελφός του κατέστη μισητός είς 
τούς οφθαλμούς του καί μ ετ  ού πολύ διέ
ταξε νά κλείσωσι τήν θύραν τής οικίας
του πρός αύτόν.

*Αλλά ναθώς τό ρεΰμα ρεει έκ τών αύ- 
λάκων του καί χάνεται έν τώ  μεσω τών 
κοιλάδων, έάν δέν περιορισθή ύπό προχω 
μάτων, ουτω και ή περιουσία καταστρε- 
φεται, έάν δέν περιορισθνί υπο τής οικο
νομίας- Μετ’ ολίγα έτη ή περιουσία το» 
Εύτυχαΰς ήργ,μώΟη ύπό της άσω ιείας, τό 
έμπόριόν του κατέπεσεν ως έκ τής άμε- 
λείας καί τά  υπάρχοντά του κατεληφθη- 
σαν ύπό τών άνελεημόνων χειρών τών 
δανειστών. ’Επεκαλέσθτ τήν βοήθειαν τών 
εύγενών καί τών μεγάλοιν πρός οδς ειχε 
προσφέρει δείπνα χ.α· ά λλ  ή φωνη
του ήτον ώς ή φωνή ξένου και το πρό- 
σωπόν του έφαίνετο άγνωστον αύτοΐς. Οί 
φίλοι ους ειχε παραμελήσει, εσκωπτον αύ
τόν πρός έκδίκησιν καί αύτή δ έ η  σύζυγος 
του τόν ΰβρισεν, άπέστρεψεν τό προσωπόν 
της ά π ’ αύτοΰ καί έφυγεν. Α λλ  ή καρ
δία του τοσοΰτον ήτον μαγευμένη ύπό



τής γο η τεία ; της,ωστε την ηκολουθει μ ε ί  
Ικεσιών, μέχρις ου ύπό τή ; β ίας οπως ε γ 
κατάλειψή αΰτον ί  *TCpocrci>7Uc.̂  της κ α τε-  
πεσε καί άπε/.άλυψεν είς αύτόν οψιν το- 
σοϋτο μεμαραμμένην καί δυσειδή οσον πρό- 
τερον ε ίχ ε  φανή ακμ αία  και χαρίεσσα.

Τί άπέγεινεν ουτος κ α τό π ιν , ή δ ιήγη- 
σις δέν αναφέρει μ ετά  βεβαιότητας. Π ι- 
στεύουσιν οτι ύπήγεν είς τήν Α ίγυπτον  
καί έζησε p i  τήν γλίσχρον ελεημοσύνην 
φλων τινών, οϊτινες δέν τον  είχον καθ’ο- 
λοκληρίαν έγκαταλείψει* καί ούτως ά π ε -  
θανεν έν βραχεί χρόνω έν αθλιότητά και
%Υ ·ες opta.

νΑς έπιστρεψωρ,εν ήδη είς τόν Ουράνιον, 
οστις καθώς πρό μικρού παρετ/)ρήσαμεν 
είχεν άποκλεισθή άπό τήν οικίαν του  
αδελφού του Εύτυχούς· *11 Δ υστυχία  και 
τοι μισητή είς τήν καρδίαν του κ χ ΐ ώς 
φάντασμα πρό των οφθαλμών του η τον η 
σταθερά ακόλουθος τώ ν βημάτω ν του. 
καί πρός δείνωσιν τή ; θλίψεώς του ελαβε  
τήν βεβαίαν εϊδησιν δτι τό πλουσιώτερό/ 
του πλοΐον συ/ελήφθη ύπό τίνος Σαρδινιου 
πειρατου, δτι το  ετερον άπωλεσθη έπί τών 
Αιβύων Συρτών καί ό'τι τέλος ό τρα πεζί
της του είς 8ν ε ίχε  καταθέσει τό ρ.εγα* 
λείτερον μέρος τής χρηματικής του π ε 
ριουσίας, είχεν έγκαταλείψει τους π ιστω - 
τάς του καί άπεχώρησεν εις Σικελίαν, 

Συναθροίσας δθεν τά  μικρά λείψανα τής 
περιουσίας του άπεχαιρέτησε τή ν Τυρόν 
και οδηγούμενος ύπό τής Δ υστυχίας διά  
μέσου άδιαβάτω ν οδών καί δασών π ε ·  
πληρωμένων ύπό θάμνων, εφθασεν επ ί τ έ 
λους είς μικρόν τι χωρίον είς τους πρόπο- 
δας δρους τινός. Έκεϊ διέμενεν έ π ί  τινα  
καιρόν, καί ή Δυστυχία ά ντί τής στενο
χώριας τήν οποίαν είχεν ύποφέρει ύπ’ αύ- 
τ̂ου, ήμερώσασα τήν αυστηρότητα τών 

βλεμ μ άτω ν της, άπηύθυνε πρός αύτόν τάς  
μ ά λλο ν  ωφελίμους συμβουλάς, άποσυνει- 
Οίζουσα τήν καρδίαν του άπό τή> υπερ
βολικήν αγάπην πρός τά  γήινα π ρ ά γμ α τ α  
καί διδάσκουσα αύτόν νά σέβηται τοΰς 
θεούς καί νά έναποθέση δλην τή ν ε μ π ι 
στοσύνην καί ευτυχίαν του  είς τήν οδηγίαν  
καί προστασίαν της. 'Ημέρωσε τήν ψυ
χή ν του, τόν κατέστησε μετριόφρονα καί
ταπεινόν καί τόν έδίδαξε νά σ υ α π ά τ /ηι ^
εις τάς ά υστυχίας τών όμοίων του καί

τον κατέπεισε ν’ άνακαρρίζτρ αυτού;. ’ε- 
πέαφθην, είπεν, ύπό τώ ν θεών εΐς εκεί
νους μόνους, οϊτινες τόν άγαπώσι,* θιότι 
θ'/ ι  μόνον οδηγώ αύτοΰς διά  τ η ;  αύστη. 
pa; μου πειθαρχίας είς τήν μελλουσκν 
δόξαν, άλλ’ επίσης προετοιμάζω  αύτού; 
νά δεχθώ?ι μ ετά  περισσότερα; ήδονή;, 
πάσας τάς τοιαύτας μέτριας απολαύσεις, 
αίτινες δεν είναι άναρμοστοι προς τήν oq- 
κιμαστι*ήν ταύτην  κχτάστασ ιν . Κ./ ω; 
δέ η άράχνη δταν επ ιτ ίθετα ι, ζητ ίΐ νχ 
κ χ λ υ < ε ΐ ς  τό  ενδότερον τοΰ ίστοΰτης, 
ουτωχ.αί τό πνεϋμα, οταν τό θλίβω, π;- 
ριστέλλει τους πεπλανημένους λογισμοί; 
του καί συνέρχεται άπό  της ευτυχίας ^  
έχυτό, Τοιουτοτρόπως εξύψωσα τόν χαρχ- 
κτήοα τοϋ Κάτονος, τοϋ Σωκράτου; καί 
τοϋ Τιμολέοντος πρός τοσοϋτο θειον ΰψ>; 
καί έθηκα αύτους ώς όδηγοΰς πρό,' v b  
gtzv μέλλουσαν γενεάν.

*H Ε υ τυ χία , ή μειδιώ σα άλλ* επίβουλο; 
αδελφ ή  μου, μ ετά  μεγίστης εύκολίας s a ,  
ρα^ίδει εκείνου; οΰ; άπεπλάνη σεν ο~ω; 
μ α σ τ ι γ ω θ ώ σ ι ν  υπό τώ ν άγριων αύτή; 
ακολούθων τή ; ά γ ω νία ς  κα ι απελπισίας, 
έ ν ώ  ή  Λυστυχία ου δ έπ οτε  λ ε ίπ ε ι νά ό ίη -  

γήσνι εκείνους, οϊτινες θέλουσι νά παιδε»· 
Οώσιν ύπ’ α ύτή ς, είς τ ά ;  μακχρίας μανχς 

τ η ;  'Ηρεμίας καί Αΰταρκείας.
*0 Ουράνιος ήκροάτο τους λόγους τη ;  

μ ετά  μ εγά λη ς προσοχής, καί δσον προσε· 
κτικώ τερον παρετήρει τό  πρόσωπον της, 
αί άσχημ ία ι εφαίνοντο άνεπαισθητω ς ελαιτ- 
τούμεναι. ‘ΐΐπ ίω ς κ α ί βαθμηδόν κατέβαλε 
τήν πρός αύτήν αποστροφήν του καί έπι 
τέλους παρεδόθη δλω ς εΐς τά ς σ υμ βουλά ς  

καί οδηγίας της. Τώ έπ α νελ ά μ β χνε  συχ· 
νάκις τό σοφόν α ξ ίω μ α  τοΰ φιλοσόφο’·*, 
δτι α εκείνοι, οϊτινες όλιγω τέρω ν δέονται 
προσεγγίζουσι το ΐς  θεοΐς, οϊτινες ουδενό, 

δ έοντα ι.»  Τόν συνεβούλευσε νά στριφ?

TO’J ,  α ν τ ν  ν α  ν

τινες έζω ν έν πομ π ή  κ α ί άσω τεια’ και εν 
τα ΐς  πρός τούς θεούς δεήσεσιν α υ τ ο υ ,  νά 
ζητ?ί ο χ ι πλούτη  καί χυ ^ α ια ν  ό ό ζα ν ,ά λλ  
εύάρεστον ψυχήν, ήρεμον κατάστασιν, α 
μόλυντον βίον καί θάνατον πλήρη άγα  
θών ε λ π ίδ ω ν -

Εύρίσκουσα αύτόν καθ έκάστην έ**

μ ά λ λ ο ν  κα ι ρ.άλλον πράον κ α ι συνετόν 
καί τοι ουτε έρωντα αύτής ούτε εύφραινο- 
μεν ον ύπό τής όρ ,ιλ ία ςτη ς, ουτω  έπ ί τ έ -  

, λους τώ  ώμίλησεν.
α Καθώς ό χρυσός καθαρίζεται άπό τής 

σκωρίας διά του πυρός, τοιουτοτρόπως καί 
ή Δ υσ τυχία  έπέμφθη ύπό τής Προνοίας 
οπω ς δοκιρ.άση κα! βελτίω σή τή ν αρε
τήν τώ ν θνητώ ν. *0 σκοπός κα ί τό  εργον 
μου έςεπληρώθη καί ήδη σέ εγ κ α τ α λ είπ ω  
δπω ς υπά γω  καί δώσω λ ό γ ο ν  τώ ν πρά- 
ξεών μου. c0  αδελφός σου του  όποίου ή 
τ ύ χ η  ητο εύδαίμω ν καί τόν όποιον σύ 
τόσον έφθόνησας, άφου έδοκίρ.ασε τήν  
πλά νη ν τής εκλογής του έπί τέλους άνε- 
παύθη διά  του θανάτου άπό ζω ήν άΟλιε- 
στάτην. Ε υ τύ χη μ α  ήτο διά  τον Ούράνιον 
οτι ό κλήοός του ήτον ή Δυστυχία  τή ν ό-I ' * ο  ^

ποιαν έάν ένθυμήται, ώς οφ είλει, ή ζωη 
του θέλει είσθε έντιμ ος καί ό θάνατός 
του ευτυχής, η

Τ αύτα είπούσα έξηφανίσθη άπό τώ ν  
οφθαλρ.ών του. ’Α λ λ ά  καί τοι οί χ α ρ α 
κτήρες τού προσώπου της κ α τά  τη ν σ τ ιγ -  
μήν εκείνην άν τί νά  εμπνεωσι τήν συ- 
\ήθη  φρίκην, έφαίνοντο ότι έλά μβα νον  
ειδός τ ι ρ.αρανθείσης καλλονής, δεν ήδυ- 
νατο δμως νά έςαναγκάσγ τόν έαυτόν του 
νά τήν ά γ α π ή σ γ , καί ούτε έθρήνει δ ια  
τήν άποχ^ώρησίν τη ς, ούτε έπεθύμει τήν 
επάνοδόν της. Α λ λ ’άν κα ί έχάρη δια  την  
απουσίαν της, έθησαύρισεν δμω ς έν ζ γ
καοδία του τάς συμβουλάς της καί έξα- » ♦ * t 
σκών ταύτας κατέστη ευτυχής.

Μ ετέπειτα  παρεδόθη έκ νέου εΐ; τό
έμπόρ-.ον καί ά π οκττ,ϊα ς έν βραχεί χρόνω
άρκοϋσαν ευπορίαν πρός πρ α γμ α τικ ήν ά πό-
λχυσ ιν  τής ζω ής, άπεχώρησεν είς μικράν
τινα  επα υλιν ην είχεν άγορασει ττρος τον
σκοπόν τούτον και δπου άπεφ ασισε να
διανύση τό  ύπόλοιπον τώ ν ήμερων του.
*Εκεΐ ρετεχ^ρίζετο τόν καιρόν του φυ·
τεύων, κ α λλιερ γώ ν τό ν  κ ή π όν του καε
γεωργών δπως καταδαρασνι τα  ατακτα
πάθη καί ρ,ορφώστ* τό πνεύμα του δια
τώ ν διδαγρ.άτω ν τής Δ υστυχίας, ΙΙσθα-
νετο μ εγίσ τη ν ηδονήν καθήρ-ενος έν οι-
κίσκω τινι τού κήπου το υ , δστις ιστατο
ύπό τ ά  φυλλ.ώρ.ατα τώ ν δένδρων καί
δπου πλησίον αύτού εκειτο ψ’̂ ρ ό ν  λου-
τρόν σχτρ .ατιζόμ ενον ώττό τ:ηγής κατ£ρ-

χορ.ένης έκ βράχου. Κ αί έπί.τής θύρας επ έ 
γραψε μέ μ εγά λους χαρακτήρας τά  έ;ής :

f a o  τ ί ν  βρυοσκ^πή ταύττ,ν στίγτ,ν ίντ&ς τον ςίκί-
[άκου τοίτου

ΚατοικιΓ k Άλτ,άιια, ·« ’EXcuOip'a, r,
[και ϋ)

ΕΙπί* τις ίύνχται v i  καταφροντ.βη τίν vjxv'/ ύι
[τούτον τοπον,

ΙΙοΓον |ΐί^αλοιτριτ:Ες τοιχυττ,ν ).%|A7rfav
[<ι^νο5 ίχν 9

( Έ κ  του Α γ γ λ ι κ ο ύ . )
Αμ
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Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο Χ Ε Ι Ρ  Ε Ρ Π Μ Ε Ν Η

[ Ί ν .  τοΰ Γ α λ λ ι /ο Ο , j

’Α πό τίνος χρόνου ό Ηϊόδωρο; η ΰ χ χ -  
ριστεΐτο νά διέρχηται τόν πλειοτϊρον και
ρόν του έπισκεπτόμενο; τήν οθονοποιόν 
Οείαν του r, τά  δω μάτια τή; ιατρικής σ χ ο 
λάς· δέν έφοίτα π λέον  είς τά  καφενεία  
ούδ’ έφαίνετο είς τού; χορού;.

Τίς ή αιτία ;
'Α π λου σ τά τη . 'Ο Θεόδωρο; τ,ράσθη ν·'α; 

τινόί έργάτιΛος άρτκος προίληφθε'.ση; ει; 
τό κ α τά σ τη μ α  τή ; θείας του. Ωραία, γ λ υ -  
κεΐχ, εργατικ ή  καί πνευματώ δης, τοιαύτη  
ήτο ’ή Κ λεμεντία . 'Ο Θεόδωρος ως είδε  
τήν νεάνιδα ταύτην πρό μικροϋ άφιχθεισαν 
έκ τή ; έπαρχίας της ενθα είχςν άνατραφή  
αυστηρότατα ύπό γέροντος και θρήσκου 
τίνος συγγενοϋς της κατεληφθη υπό σφο
δρού Ιρωτος. ’Α λ λ  ή Κ λεμεντια  ο εν ήτο 
έκ τώ ν εύαλώ τω ν εκείνων γυναικών, c 
ά π α ντα  τις συνήθως, και εξ ων δύναται 
π λείσ τα ς  νά καταχ.τήσγ εν μια έσπερίδι 
δι’ ερωτικών τινων τετριμμένων φράσεων 
ή διά  μ ια ;  φιάλης ϊκλεκτοϋ οίνου. Ο Θεό
δωρος λοιπ όν ένόησεν δτι ώφειλεν είς τ η ν  
περίστασιν ταύτην νά παραιτηθή τοϋ συνή
θους αύτω γνο>μικοϋ v e n i, Tidij ViCi" 
ούδέν ήττον δέν άπηλπίσθη εντελώ ς, ά λ λ ’ 
έπί μακρόν έπισκεπτόμενος τήν^Οείαν του 
διά  τών μεστών ερωτικής φ > ϊγός οφ θαλ
μών του, έπολιόρκει τήν καρδίαν τής μν- 
κράς έπαρ^ιώτιδος, ή'τις προσεπαθει να 
ύζερασπίδτ* έαυτήν δσον ηδύνατο. Μ’ δλα



τ α ΰ τ α  τί» πράγμα άρχιζε νά καθίσταται 
σπουδαΐον, διότι ή Κ λημεντία  ητο δε- 
δεκαο/.ταέτις , έν ήλικια  δη λ α δή  καθ’ ·?,ν 
τ ά  ονειροπολήματα τών νεανίδων, εχουσι 
συνήθως ξανθούς η μέλανας μύστακας. *11 

Κλημεντία άποφασίσασα νά μή ύποχω - 
ρήσνι τισθώνετο έαυτήν νενικημένην έκ τών 
προτέρων* μάτην κατεβίβαζε τούς οφθαλ
μούς της ένώτιον τοΰ Θεοδώρου, δ ιότι 
καταοιβάζουια  αύτούς τόν έβλεπε κ α λ -  
λ ίτε :α . *0 δέ Θεόδωρος ελεγε καθ’ έαυτόν 
έννοών ταΰτα  : ή ύπόθεσις βαίνει εξαίσια 
έντός ολίγου ή προσβολή εσται οριστική. 
"Οντωξ τά  πράγματα  ειχον φθάσει είς τό  
στμεΐον κα θ’ 6  αδύνατος ητο έπιχείρησις 
άνευ αποτελέσματος.

‘ [1 Κλτ,μεντία ήμεραν τινα έλησμό- 
\ r ,m  τήν κλείδα έπί τής Ούρας τνίς καρ
δίας της, παρά πάσας τάς προφυλάξεις 
άς εΐχε λάβει, καί ό ερως είσήλθε.

Χρόνον δέ τινα μ,ετά ταΰτα  ή Κλη- 
μετία έλησμόνησε καί έτέραν τ ι \α  κλείδα 
έπί τίνος θύρας— τνίς τοΰ δωματίου τνίς*—  
ϋ,μέραν δέτινα  εΐδεν είσερχόμ.ενον έκεΐ τόν 
<->εόδωρον.

Καί ό {;.έν Θεόδωρος έπί τινα χρόνον 
ύ ~ο κατενθουσίασμένος έκ τής Κλημεντίας, 
άλλά μετά τό πέρας τούτου, ό ερως του 

, κατΞΤΓ’.πτεν έπ'ι μάλλον καί μ.αλλον καί 
σχεδόν —  ίνα μ·); εΐ'πω ακριβώς —  άντε- 
στοίχει πρός τήν αδιαφορίαν.

’Κν τούτοις ή Κλημεντία έξηκολούθει 
-πάντοτε ουσα ή αύτή, ευπειθής, χαρίεσ- 
σα, πιστή καί φιλάρεκτος· ακριβώς παν 
δ,τι ητο άναγκαΐον διά  νά άρέσκτ,· άλλ.’ 
ό Θεόδωρος καθίστατο έπ ί μάλλον καί 
μάλλον ψυχρός είς τάς θωπείας αύτής.

Ί ίπ ί τέλους δ ’ άποφασίσας νά ά π α λ - 
λαγίί τοΰ ερωτος τούτου, εκαμεν ε
σπέραν τινα πρός την Κλημεντία ν προσ
βολήν έξ έκείνων άς πασα γυνή δέν δύ- 
ναταϊ ν’ άνεχθή* έν τώ  με'σω δη λ α δή  π α -  
ραδ όξου ομιλίας περί ερωτος καί τ έ χ 
νης εν συγκρίσει καί ένώπιον πολυαρίΟ- 
μ.ου συναναστροφής ειπεν οτι τω  ήτο 
αδύνατον ν’ ά γα π α  γυναίκα μ.ή εχου- 
σαν λεύκάς τάς χεΤρας καί τούς όνυχας 
ροδοκυάνους (opa!is03). Τό βάναυσον τοΰτο 
σκώμμα, άφορών τάς έρυθράς καί τυλο» 
δεις χεΐρας τής Κλημεντίας, είσεχώρησε 
βαθύτερον καί άλγεινότερον εις τήν  καρ

διάν αύτής ή α ιχμ ή  εγχειριδίου, καθ’ 
δσον ή εκφρασις αυττι προσέβαλλε μάλλον 
τόν έρωτα τι τήν φιλαυτίαν αύτής.

"Οθεν, επειδή ητο πολύ ύπερή φανός, 
άπεφάσισε νά έγκαταλίπνι πάραυτα τόν 
σπουδαστήν, άφ’ ου προηγουμένως τώ  γνω- 
στοποιήσ-/! δτι αί σχέσεις των έπρεπε νά 
διακοπώσι.

Τήν επαύριον λοιπόν, οτε ό Θεόδωρος 
εύρίσκετο είς τό  Πανεπιστήμιον, συναθροί- 
σασα τά  άνήκοντα αύτγ, πράγματα  μετε- 
φερεν αΰτά είς δω μάτιό  ν τ ι  δπερ ένωκίασε 

εν τ ιν ι Ξενοδοχείω τών περιξ. Μή δυνα- 
μένη δέ νά καταλίπν ι αύτόν χωρίς 
νά τόν ί'δνι, άπεφάσισε νά περιμείνη pi- 
χρ ι τής επιστροφής του, έλπίζουσα δικαε- 
ολόγησίν τ ινα  παρ’ αύτοΰ ην ητο έτοίμν;, 
δσω άτεχνος καί άν ητο , νά δεχθτ, άσμε- 
νως. *Αλλά περί τό  μεσονύκτιον ό Θεόίω- 
ρος εΐδοποίησεν δτι δέν θά έπέστρεφε κατ’ 
εκείνην τήν εσπέραν* επραττε  δέ  καί ουτος 
τοΰτο έπιθυμών ν’ άποφύγνι έςήγησίν τινα 
ήτις ήδύνατο, ώς συνήθως συμ,βαίνε!, ν’ 
άπολήξνι εις συμφιλίωσιν.

*11 Κ λημεντία  έννοήσασα δτι καί ή τε
λευταία έπλίς άπώ λετο> εγραψε βιαίως 
λέξεις τινας αποχαιρετισμού κα ί έξήλΟε 
τοϋ δωματίου ρίπτουσα έπ ίτής  εΐκόνος τοΰ 
Θεοδώρου, ή'τις εφαίνετο δτ ι τνί προσεμει- 
δία , παρατεταμενον κάί ενδακρυ βλέμμα.

Τήν πρωίαν εισερχόμενος ό Θεόδωρος 
ευρε τό  γραμμάτιον τής δυστυχούς Κλη- 
μ.εντίκς. Ζήτο) ή ελευθερία ! άνέκραξε πε- 
ρατών τήν άνάγνωσιν αύτοΰ. "Εσπευσε δέ 
νά εύρνι τούς φίλους του εις τό καφε\εϊον 
καί τοΐς διηγηθίί πώς κατώρθωσε ν’ α
π α λ λ α γ ή  τών δεσμών του. Αλλά μ’ 
δλα  ταΰτα  ό Θεόδωρος κ α τά  τάς πρωτας 
ήμέρας τοΰ χωρισμού ήσθάνθη τήν ελ- 
λειψιν αύτής* παρελθόντος δμως ολίγου 
χρόνου ή έλλειψις άνεπληρώΟη. Ά λλα 
δέν συνέβη τό  αύτό καί είς τήν Κλτ- 
μεντίαν, ή τ ι ; ,  μ.ή καταληφθεΐσα ύπ άλλου 
ερωτος, διετήρει εΐσέτι έν τ ή  μ.νήμ/ί 
τόν Θεόδωρον ώ ; καί τήν  ελπ ίδα  δτι βά 
έπανήρχετο πρύς αύτ·^ν. r Hv δέ διατεθει
μένη οι* £ν πρό; αυτήν βνί(Λα αύτοΰ αδτη 
νά ποοβγ δέκα πρός έκεΐνον. £ κ  τ ί ;  
έλπ ίδος δέ  προσεχούς συμφίλιώσεως εν- 
θαρρνομέντι ή δυστυχτ,ς νεανις ηναγκα- 
ζετο, έφ* οσον -/.δυνατό, νά διορθοΐ το

φυσικόν αύτ*Λς ελά ττω μ α , δ ι’ οττερ τοσοΰ
το ν  βαναύσως έτιμωρτ(θ*/]β Έτ:ι6 υμοΰ- 
σα δέ  νά τω  δε ιζγ  δτι a t χεφες τ*/;; */(ύύ- 
ναντο νά ώσιν έξ ισου λευκαι ώ; καί apt- 
στοκρατικν,ς τίνος κυρίας, χρξατο νά φρον- 
τίζν; τ:ερί αραγμάτων άτινα μέχρι τοΰδε 
ττεριεφρόνει* Αγόραζε δτ,λαδη σάτ:ωναςϊ 
ί^όνείς, άρ(οματικά υδατα διά  τ ά  όττοΐα 
έδα^άνα  τ:λειότερον τοΰ εύτελοΰς κέρδους 
τ*/;ς, ττρός δέ έφερε χειρίδα; καί τήν νύχ.νκ 
άκομτ,, έκείντ* '/ίτις μόλις κατώρΟου νά τάς 
ύττοφέρτί τήν ήμέραν.

'Κκάστ/,ν δέ ττρω’ίαν εγειρόμενη τοΰ 
υττνου παρετγ,ρει ανήσυχοι; τήν πρόοδον 
τών φαρμάκων της· άλλ’ ή φροντις τοΰ 
νά διατηργί μεγάλην καθαριότητα και αί 
δίάφοραι άλλα ι εργασίας πρό πάντων δέ 
αί ρατττικαι, έςεμηδένιζον τήν ενέργειαν 
τών φιλο/.ά).ων φροντίδων τ η :? και άν αί 
χεΐρες αύτνίς ειχ^ον αποκτήσει τ ι  τό εύγενές 
ώς πρός τό σ χή μ α , ούχήττον έμεναν έρυΟ-
cai coc τ α  κεοορασια.

*11 δυστυχής Ινλεμεντία ήγνόει δτι ή 
καλλιτέρα σκευασία πρός λεύ/,ανσιν τών 
χειρών είναι ή αργία* άλλά και γνωρίζουσα 
αυτήν δέν ήδύνατο νά τήν μεταχειρισΟνί, 
δ ιότι ή τ ιμ ή  ητο δι* ϊύ τή ν  υπέρογκος.

’Απέμεινε λοιπόν έχ^ουσα έρυθράς τάς 
χεΐρας. 'Εσπέραν τινά άνεμνήσθη δτι εί- 
χεν  ύποσχεΟή πρός τόν Θεόδωρον κα τά  
τήν εποχήν τοΰ έρωτός τω ν νά τ ω  δω- 
ρήση μίαν καπνοθήκην κατά  τήν ημέραν 
της εορτής του* παρατηρήσασα δέ  δτι 
εΐχεν ακόμη καιρόν πρός έκπλήρίοσιν 
τ ή ;  ύποσχέσεώς της έδέχΟη ευχαρίστως 
τήν άνάμνησιν ταύτην και άπό τής επαύ
ριον ήρξατο τοΰ έργου μ ετά  τής έλπ ίδο ; 
οτι ό Θεόδωρος λαμβάνων τό δώρον ήθε- 
λεν έπανέλΟη πρόν αυτήν.

Τή άπελείπετο  όλόκληοος σχεδόν έβδο- 
μάς διά τήν εργασίαν τα ύ τη ν  ό χρόνος ο 
ουτος ήΟελεν εισΡαι πλειότεοος τοΰ άναγ- 
καιοΰντος, έάν ήδύνατο νάδιαθέσ/; αύτόν 
υπέρ μόνης τής εργασίας ταύτης. Μ ή δ υ -  
ναμένη δμως νά πράξγ, τοΰτο ήναγκάζετο 
νά έργάζηται τήν νύκτα, δ ιότι άλλω ς αί 
ο κ τώ  ήμέραι καθίσταντο ανεπαρκείς. 
πε ιδή  δέ  ήτο χειμύν  καί έκαμνε τρομερόν 
^ύχος, ό δέ  προϋπολογισμό; τής νεάνιδος 
όεν έπέτρεπεν αύτίΐ ν* άνάπτ/ι μεγάλην 
πυράν ενίοτε δέ ουδέ μικράν, αί χ^εΐρέςτη;

εγειναν έρυΟρόταται. ’Αλλ’ οταν τήν πρω
ίαν έβλεπε τήν εργασίαν προχωρούσαν κχ- 
τά  σειρά; τινας, έλησμόνει τό ψύχο; και 
τον κόπον τή ;  εσπέρα;, άνεκτάτο Οέ έπί 
τη έλπίδι προσεχοΰ; συμφιλιώσείο; νέας 
δυνάμει; διά τάς ήμερινά; εργασία; της. 
*Εν το ύτος  αί συνέχει; έργασίαι έν υγρω 
καί άΟλίω; έστεγασμένω δω ματίω  αι τ α -  
ραχαί α; άπό τινο; χρόνου ύφίστατο έ
βλαψαν έπαισθητώ; τήν υγεία; τή ;  νεάνι-
X μ '» « Λ ί * Ν ^ <οο;, ητις ομω; ουοεμιαν εοιοε προσοχήν 
εί; τοΰτο.

Ε πί τέλου; τό μικρόν άριστοτεννηυ.χ/ν I
έςήλθεν έντελέ; τών χειρών τή ;  Ινλεμεν- 
τ ια ; ,  δυστυχώ ; πάντοτε επίση; ερυθρών 
ώς τών τής ’ΐΐοΰ; άνοιγούση; τά ;  Ούρα; 
χειμερινού ούρανοΰ. '1 1  Κλεμεντίχ Οαυ- 
μάζουσα τήν καπνοθήκην ταύτην ει: ήν 
τόσα ; άνέΟηκεν προβλεπτικά; έλπιόα;, ώ- 
πήλαυσε έπ ί μίαν στιγμήν τής χ α : ^ : ’ ρ·.-
ύασα  δε εν βλέαμα έπί τών μ ελ α ννο λ ι-
* «. · ·** ^ ' ’ r 'Ύ 'κων τοίχων του οωματιου εν ω ε^η δύσ

μοιρος καί μονήρη;, δέν ήδυνήΟη νά έμπο- 
δισΟ*  ̂ τοΰ νά εϊπτ,·

—  Εντός ολίγου ο εν Ί χ  ημαι πλέον 
ένταΰΟα ή τουλάχιστον δέν Οά ήμαι μόνη.

Τήν προτεραίαν τ η ;  εορτής τοΰ άγιου 
Ηεοδιόρου, ή Κλεμεντία εκλε'.σεν έπ ιμ :λώ ; 
τήν  καπνοΟή/.ην έντό; θήκης ές όλοσηρι- 
κοΰ, ήγόρασε δε καί ανθοδέσμην κατεσ- 
κευασμένην έκ τών προσφιλεστέρων τώ β ε -  
οδώοο) άνθέων, π ;ό ;  δέ καί ές έκείνων ών| I ' \
ή έμβληματώ δη; δ ιάλεκτο; ήδύνατο νά 
άνεγείρτ* έν έκείνω τήν άνάμνησιν αύτή;,

Εΐ; γωνίαν οδοΰ τινο; ή Κλεμεντία ένε- 
πιστεύΟη τό δώρόν τη ; εΐ; τινα όδοθερά- 
ποντα*

—  Χρειάζεται ά πά ντη π ις ;  ήρώτησεν 
ούτο ;.

—  "Ο χι, άπεκρίθη ή νεανις σκεφΟεϊσα 
οτι ό Θεόδωρο; άντί άπαντήσεω; Οά τήν 
έπεσκέπτετο  ό ϊδιο;.

’Επιστρέφηυσα δέ εις τήν οι/.ίαν τ η : ,  
άπήντησε καθ’ οδόν νέον τινα 8 ν συχνάκι; 
έβλεπε παρά τώ  Θεοδώρω.

—  ηΑ !  ίδου ύμεΐς, Κ λεμεντία , τ?; ει^ 
πεν ό σπουδαστής, τ ί  έγείνατε λοιπόν ;

—  Γνωρίζετε πολΰ καλά τ ί  συνέβη, ά · 
πεκρίΟη αυτη.

—  "Α, τω  δντι* δυσηρεστήθητε μέ τόν 
Θεόδωρον,



—  ' ί ί ,  ναι δυσηρεστήθημεν, ειπεν ή
Κλεμεντία.

—  ’Α^ιάφορον σά; έπε^ύμησε τώρα,
πηγαίνετε.

—  Μ’ έπεΟύμησεν ; ήρώτησεν ή νεανις, 
έρυΟρ;ώσα έξ εύχαριστήσεως· σάς τό  ε ίπ ε ;

—  "Οχι ακριβώς· ά λλά  τό υποθέτω. 
Τό εσπέρας πρόκειται νά ύπάγω μεν εις 
χορόν μετημφιασμένων, π^οσέθηκεν ό σπου
δαστή?, ό Θεόδωρη; θά ή ναι έκεΐ, ερχεσθε 
καί σ ε ις ;

—  "Α, ειπεν ή Κ λεμεντία , δέν πιστεύω· 
και χαιρετήσασα τόν σπουδαστήν δστις έ- 
ξηκολούθησε τήν όδόν συρίζιον, διευθύνθη 
πρό; τήν οικίαν της.

—  Μ* έπεΟύμησεν, ύπεψυθίριζεν εισερ
χόμενη εί; τό δωμάτιόν τνί?, έγώ ήμν,ν 
βεβαιότατη περί τούτου· τώρα δέ μάλιστα 
οταν θά ιδτ, δτι τόν ενθυμούμαι ακόμη, 
βεβαίως θά έπανέλθν,* ή ύπερηφάνειά του 
τόν εμπόδιζε νά έπανέλΟνι ταχύτερον* δέν 
ήθελε νά κάμν) αύτό; τό  πρώτον βήμα’ δ- 
λοι οί άνθρωποι είναι υπερήφανοι...........

Μετά οέ τόν μονόλογον τοΰτον ήρξατο 
ψάλλουσα τό ώραΐον ασμα διά  φωνής δ ια 
κοπτόμενη; υπό θλιβερού βηχό;,

«Π ro< Οα ελΟτι προζ *μϊ καί πίλιν ό 'Ροζίνης.*

ΆντικαΟίστα δέ μ,όνον τό όνομα δ ιά  
τό τοΰ Θεοδώρου, αδιαφορούσα άν έκ τού
του κατεστρέφετο τό  μέτρον τοΰ στίχου.

Περί τήν μεσημβρίαν, οπότε έγνώρζεν 
οτι ό σπουδαστής ήτο ελεύθερος, ή Κ λε
μεντία ένεδύθη κομψότατα- πρό πάντων 
δέ περιεποιήΟη τάς χεΐράς της τ ά ;  όποία; 
ε ίχε κατορθώσει νά προφύλαξή άπό τά  χεί- 
μ ετλ α .

—  Αι, έλεγε παρατηρούσα αύτά;, δέν 
είναι πολύ κόκκιναι σημ.εραν.

’ΕνδυΟεΐσα δέ καί καλλωπισΟείσα δσον 
ήδύνατο κομψότερα, περιέμενε τόν Θεό- 
δωοον.

’Α λλ’ έν ω αΰτνι περιέμενεν, ή νέα τοΰ 
Θεοδώρου φίλνι, ή τ ι;  κ α τά  τήν στιγμήν 
έκείνην εΰρίσκετο μόνη έν τ ω  οικω τοϋ 
σπουδαστοΰ, έλάμβανε τό  πρό; αύτόν 
δώρόν τνίς. 'I I  δεσποινί; Κοραλία ώ ; π ο 
νηρά γυνή ένόνισε παρευθΰ; δ τ ι  τ ά  δ ώ -  
^α προήρχοντο εκ τινο; γυναικό; κα ί ί-  
ύοΰσα τό έπί τ ή ;  καπνοθήκες π επ ο ικ ιλ -  
μίνον Κ, Θ. έπείσθη δτι προήρχοντο έκ

τ ή ;  Κ λεμεντία ; ήν έγνώριζεν ώ ; τήν προ- 
κάτοχόν τνίς :

—  ’Επιθυμεί νά συνδέσωσιν έκ νε'ο-j 
σχέσεις ειπεν καθ’ έαυτήν ή Κοραλία, ή. 
ξεύρω καλώς τ ί  πρέπει νά πράξω.

’Ήρξατο δέ νά μ η χα νά τα ι έχ.δίκ·/)σιν 
έξ έκείνων τών μεστών πανουργίας 
μόναι αί γυναίκες ούνανται νά έπινοήσωσιν 
εχουσαί κατε'ναντί των αντίζηλον τοΰ 
ερωτο; Ά τ ή ;  ματα ιότητο ; αύτών.

Μετά μίαν ώραν ήλΟεν ό Θεόδωρο;. 
’Ακούσασα αύτόν άναβαίνοντα έκρυβ^ 
δπισθεν τών παραπετασμάτων τής ~χ· 
στάδος, φροντίσασα πρότερον ν’ άφήσν] κα
ταφανή τήν άνθοδέσμην καί τήν καπνο
θήκην, ό'πω; τα ϋ τα  πρώτον ύποπεσωτιν 
εί; του ; οφθαλμού; αύτοΰ, δπερ καί συ
νέβη.— νΩ ! έφώνησεν ό νεανία; έ/.πλα- 
γε ί;,  τ ΐ  είναι τ ο ΰ τ ο ;

—  Τί δέν τό  μ α ντεύ ε ι; ; άνεκραξεν ή 
Κοραλία, τρέξασα καί ριπτομενη είς τόν 
λαιμόν του —  τ !  ήμ.έραν εχομεν σήμερον ; 
ό Θεόδωρο; ένθυμήΟη δτι ήτο ή ήμε'ρχ 
τή ;  έορτή; του.

—  Π ώ ; ; .  . .  Σΰ τό  ένθυμήΟη:, είπε 
παρατηρών τήν ερωμένην του, ήτις δέν 
έταπείνωσε τού; οφθαλμού;.

—  Κ α ί τ ί ;  ήθελε; νά τό  ένθυμηθή, 
ειπεν α υ τ η ;

—  Περίεργον, έσκέφθη, ήτο φαίνεται 
άπεφασισμένον νά αποκτήσω  έφετος κα
πνοθήκην, καί νομίζω οτι κα ί ή δυστυ
χής εκείνη Κ λεμεντία μοί εΐχεν ύποσχεθή 
μίαν. ’Α λ λ ά , ήριοτησε τόν Κοραλίαν, πό
τε  τήν κατεσκεύασες;

—  "Ε, κ α λά  λοιπον, και τό απρόο
πτον ; άπεκρίθη αυτη. Την εκαμνα την 
νύκτα οταν συ έκοιμάσο· ύπέφερα άρ- 
κετόν ψύχος. Παρατήρησέ την λοιπ  ον. 
Βλέπεις, υπάρχει 8 ν Κ  καί §ν θ  τά  δύο 
άρχικά γρά μ μ α τα  του ονόματός σου.

—  Προσφιλής Κοραλία, εΐπεν ό Θεό
δωρός,. . .  Πόσον ωραία είναι ή καπνο
θήκη σου . . .  Θ έλω  νά τήν ,λάβης μαζυ  
σου εις τόν χορόν . . . .  Ίδου λάβε και 
τούτο δ ιά  νά τήν κοσμήσ/,ς· καί λ ε γ ω ν  

ταΰτα  εδωκεν εις τήν  Κοραλίαν στιλπνόν 
χρυσοΰν νόμισμα.

—  *Α, έσκέφθη, λαμβάνουσα τό εικο- 
σόφραγκον. Συνέλαβα μίαν ώραίαν ιδέαν. 
Κ αί τω  ον τι, ό λίαν επινοητικός μ^Χ**

νορραφιών νους της νεάνιδος ταύτης έφχί- 
νετο ότι έφεΰρε τ ι, βεβαίως δμως δόλιό- 
τατον, δ ιότι οί οφθαλμοί της έξέλαμψχν 
παράδοξόν τινα λάμψιν. ΜΩ, τ ί  καλή ιδέα, 
ελεγε σ ιγ α λ ώ τα τα .—  *11 εχιδνα η·>χα- 
ριστειτο διά  τήν πληθυν του δηλητη
ρίου της.

’Εν τούτοις ή Κλεμεντία περιέμενε 
1 π ά ν τ ο τ ε . . . .  μέχρι τοΰ μεσονυκτίου πε-

ριέμενεν α κ ό μ η   Τήν πρώτην όέ
ώραν τής πρωίας, μή δυναμένη πλέον νά 
ύποφέρν], άπεφάσισε νά ύπάγνι εις τόν 
χορόν τών μετημφιασμένων οπου τνί εί- 
πον δτι ήΟελεν ευρει τον Θεόδίορον. . . .  
Έπεθύμει νά τόν ιδτ, καί λοιπόν επρεπε 
να τον ιον).

^Ελαβεν ολ ίγα  χρήματα— τό ύπόλοι- 
πον τών οικονομιών τη ς— καί έζήλθε διά 
νά ένοικιάσνι $<ψηΛο, ^Ο τεδέ διηρχετο ε 
νώπιον τοΰ θυρωρείου, ό θυρωρός τ*?, έφώ- 
ναξε:

—  Δεσποσύνη, έχω  νά σας εγχειρίσω 
κάτι τ ι .  —  ’Αλλ’ ή Κλεμεντία ήτο ήδη 
εν τνί οοω.

Περί τήν δευτέραν ώραν είσήρχετο είς 
τόν χορόν τών μετημφιασμένων εχουσα 
έπιμελώς τό  ποόσωπον κεκαλυμμένον 
δ ιά  προσωπίδος έξ όλοσηρικοΰ. Διερχομένη 
δε τήν αίθουσαν παοετήρησεν ολίγα βή
μ α τα  μακράν της δύο ποοσωπιδοφόρους 
έτοιμαζομένους νά λάβωσι μέρος είς τόν 
τετράχορον (quadrille) - · · · ΤΙ1σαν 6 
Θεόδωρος καί ή Κοραλία. *11 δέ  Κ λεμεν
τ ία  άνεγνώρισε τόν εραστήν της. Κ ατα- 
βαλοΰσα1 δέ πολλούς αγώνας ϊνα κ α τα 
πνίξω τήν όξειαν λύπην ήτις θά τήν 
ήνάγκαζε νά φωνάξτ, έκ βάθους ψυχής 
κατίόρθωσεν μόνη αυτη νά άκούσγ τόν 
θόρυβον τόν οποίον ε κ α μ ε ...........

Ό Θεόδωρος εδωκε τήν κ α ^ο θ ή κ η ν  
καί τήν άνδοθέσμην^ν αυτη τ ώ  εΐχε π έμ -  
ψει εις τήν νέαν του ερωμένην. Καί ή μέν 
θήκη έκρέματο έκ τής ζώνης τής Κορα- 
λίας ή δέ άνθοδέσμη ήνθει έν τνί λεύκάς 
φερούσνι χειρίδας χεφ ί της.

—  *Η Κ λεμεντία  έπι πέντε λ επ τά  
παρετήρει χορίύοντας ένώπων της τόν 
Θεόδωρον καί τήν Κοραλίαν, οϊτινες έν 
έκάστνι του τετραχόρου φάσει ένηγκαλί- 
ζοντο άλλήλους.'Κ αθ’ ^ν δέ  στιγμήν έχό- 
ρευον τό  γ α λ ό π  ή άνθοδέσμη επεσεν έκ

τών χειρών τής Κοραλίας, ήτις ήθέλησε μέν 
αμέσως νά τήν άναλάβνι, άλλ* ό Θεοοίο- 
ρος τήν εσυρεν πρός έαυτόν λέγων :

—  Είναι καταμεμαραμένη, θά σοί α γο 
ράσω άλλην ώ ραιοτέραν Καί έρ-
ρίφΟησαν είς τόν ανεμοστρόβιλον.

Ί ΐ  Κ λεμεντία  είδε τήν ανθοδέσμην της 
καταπατωμένην ύπό μυριάδων ποδώ ν 
τοΰ γ ιγα ντώ δου ; εκείνον γαλόπ.

*Ε;ήλ0ε κακήν κακώς τοΰ χοροΰ έ/ουσα 
τήν κεφαλήν άνημμενην καί τήν καρδίαν 
τεθραυσμένην* άγνοοΰσα καί πόθεν έξήρ- 
γ ζ τ ο καί ποΰ μετέβαινε. Μετά πορείαν 
δύω ωρών διά μέσου άφθονου καί π α γ ω 
μένης χιόνος ή τύχη  ώδήγησεν αυτήν εις 
τήν όδόν της καί πρό τής θύρας της.

—  ’Αλήθεια ! σταθήτε, Δεσποινίς, 
ε /ω  γ ιά  σας κά τι άπό ‘/Οές, τνί είπεν 
ό θυρωρός. *ΙΐΟελα νά σας τό δώσίο οταν 
έβγήκατε  γ ιά  τό χορό, ά λλά  δέν μ ’ ά- 
ποκριθήκατε, οταν σας έφο>ναξα. Ορίστε, 
μοΰ τό εδωκε ένας όδοθεράπων άπό μ έ 
ρος τοΰ Κυρίου Θεοδώρου.

— * Τοΰ Θεοδώρου, άνέκραξεν ή Κ λε
μεντία, δός μοί το ταχέως, καί ήρπα- 
σεν έκ τών χειρών τοΰ θυρωρού μικράν 
τινα θήκην.

Μόλις οθάσασα είς τό δωμάτιόν της, 
ήνοιξε τήν θήκην καί εύρεν έντός αύτής 
κεκλεισμένον χρυσοΰν νόμισμα, οπερ έκυ- 
λίσθη έπί τοΰ εδάφους μετά θλιβερού 
κρότου. *Επί δέ τοΰ χάρτου ήτο γεγρ α μ - 
μένον διά  μολυβδοκονδύλου: "K J a G o r  
τφ* ΑηκηΓ (Toi'} /rat ίδον iha τν ίχ  xu- 
. τart; a o r m

ΤΙΙτο ή ωραία ιδέα τής Κοραλίας.
Ί ΐ  Κλεμεντία επεσε χα μ α ί έκβαλοΰσΛ 

ίσχυράν κραυγήν.
Γείτων τις ακούσασα αύτήν εσπευσε 

πρός βοήθειαν τνίς καί κατέβαλε μ ε γ ί
στους άγώνας όπως άναχαιτίσν] τήν νεά
νιδα, ήτις, καταληφθεΐσα ύπό φρενίτιδος, 
ήθελε νά ριφθη έκ τοΰ παραθύρου.

Τήν έσπέραν προσεκλήθη ό ιατρός, 
οστις παρατηρών τήν Κλεμεντίαν εσεισε 
τήν κεφαλήν κ α ί : — Είναι βαρυ, είπεν, 
ά λ λ ’ είναι άκόμη καιρός.

Τήν έπαύριον έξύπνησεν έντός τοΰ νοσο- 
κομείου.

’Επί οκτώ ήμέρας ύπήρχον ελπ ίδ ες , 
Ά λ λ ά  τήν πρωίαν τής έννάτης, μετά  τήν



έπισκεψίν του δ ιατρός, εκλινεν εις το  ους 
τνίς άδελφής του έλέους, ήτις  μετά  λύ
πη ς  έπλησίασε την κλίνην της Κλεμεν
τ ία  ς.

—  Είξεύρω τ !  Οά μέ είπήτε, αδελφή 
μου, έψιθύρισεν ή ασθενής. Και έζήτησε 
τ ά  άγια  μυστήρια.

Τό έσπε'ρας δτε ή μονάχη ητοιμάζετο  
νά έγκαταλείψνι την  αίθουσαν, ή Κλεμεν
τ ία  τήν έκραξε και:

—  Λάβε τούτο , άδελφή μου, τνί εί
π ε , θέτουσα εντός της χειρός της χρυ- 
σοΰν νόμισμα δπερ ητο κεκρυμμένον ύπό 
τό  προσκεφάλαών της, νά τό ρίψγ,ς εις την 
έλεοθήκην τών ασθενών π τω χώ ν . Τούτο 
είναι ολόκληρος ή περιουσία μου.

—  Σκεπάσθητι, τέκνον μου, τϊ) ειπεν 
η αδελφή, βλέπουσα 0 Tt έκράτει τάς  χεί- 
ρας έκτος της κλίνης . .  Οά κρυώσης.

—  ’'Ω, τ ι  σημαίνει πλέον ; είπεν η 
Κλεμεντία. Κ αί ήρξατο νά γ ελ α  π α 
ρατηρούσα τά ς  χεΐράς της, τάς  οποίας 
η ασθένεια είχε καταστήσει ώχράς καί 
διαφανείς. -—’Εάν μ’εβλεπεν, ο Θεόδωρος, 
έψιθύρισεν. —

"Επειτα άπεκοιμήθη καί ώνειροπόλησε 
δ ιά  τελευταιαν φοράν.

Περι τό μεσονύκτιον έξύπνησε δ ιά  ν'ά- 
ποθάνγ. 'Η αγωνία υπήρξε βραχεία. Προσ- 
εκάλεσαν δέ  κ α τά  την συνήθειαν τόν 
διευθυντήν τοΰ καταστήματος, ινα π α -  
ρευρεθ*?! κα τά  τήν  στιγμήν τοΰ θανάτου 
της. Ουτος δτε  προσεκλήθη ύπό της νο
σοκόμου, έτελείονε παιγνίδιον δπερ έπαιζε 
μετά  τίνος φίλου του,

—  Τι συμβαίνει, ήρώτησεν ό διευ* 
Ο υντής;

—  *Η ύ π ’ άριΟ. 1 5  νεανις αποθνήσκει.
—  ’Ε κ α λ ά , τώρα έ ρ χ ο μ α ι ..............

Θεόδωρε λάβε δ ιά  μίαν στιγμήν τό μέ
ρος μου.

Δέκα δέ  λ ε π τ ά  μ ετά  τ α ΰ τα ,  ό διευ
θυντής επανήλθε.

—  "Ε λοιπόν τ ι  συνέβη αύτήν τήν 
νύκτα μέ τοΰς νοσοκόμους σου καί μέ 
τόν άριθ. 1 5 j

— *11 μικρά άπέθανε, άπήντησεν ό δ ι 
ευθυντής άναλαμβάνων τό παιγνίδιον του* 
ρ ή γ α !  · · .  κρίμα! διότι ήτο αρκετά νό
στιμη —  φ ά ν τ η  . . . .  δ εκ α ο κ τα έτ ις ; —  
Σ π α θ ί  . . . .  οφθαλμοί μελανοί καί χε ΐ

ρες λευκαί* μά  πόσον λ ευ κ α ί. . .  ’Αλήθεια 
ν α ί ! εκαλείτο  Κ λεμεντία  καθώς ή πα - 
λα ιά  σου φίλη Θεόδωρε, νομίζω.

—  *Α ! είπεν ουτος, Κλεμεντία, ή | -  
χουσα  τά ς  έρυθράς χεΐρας. Δέν ήξεύρω τι 
ά π έγε ιν ε .—  Ά ΐ ο υ ,  ’Α τ ο υ  και yAroi^  
έπιασα τήν τελευταιαν καί έκερδισα 
τό  παιγνίδιον . .  .

Σ. Μ.
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[Συνέχεια* ίοε φυλ. Ζ \ ]

31 Αύγουστου. —  'ίππεύσαμεν  λ/αν 
πρωΐ οπως μ.εταβώμεν προς έπισκεψιν τοΰ 
Π ανδά , ά λ λ ά  πολΰ έβιάσθημεν. *11 Αύτοΰ 
Μ εγαλειότης έκοιμάτο είςέτι καί οί πε- 
ρικυκλοΰντες αύτόν π ιστοί δέν έτόλμων 

•ν ά  ταράξωσι τόν ύπνον του. Μετα τινα 
χρόνον μας παρακαλοΰσι νά επιστρέψω- 
μεν εις τήν πύλην τοΰ χρα .Ι  καί νά πε- 
ρ'.μείνωμεν έκεΐ μέχρ ι νέας δ ιαταγής. Α- 
ναχωροΰμεν αμέσως* ά λλ ’ δπως έπανελ- 
θωμεν είς τάς σκηνάς μας χωρίς νά ίδω
μεν τόν Π ανδά. Τότε χάριν παιδιας και- 
ομεν τάς καλύβας τών ανθρώπων μας και 
έξακολουθοΰμεν τό  ταξείδιόν μας*

Μόλις διανύσαντες τριών χ ιλ ιο μ έ τ ρ ω ν  

οδόν βλέπομ.εν έρχόμενον πρός ήμ.ας ενα 
τώ ν στρατηγών τοΰ βασιλέως. Εινε μ α ν ι 

ώδης καί ορκίζεται είς τ ά  όστα τών τρο·
μερωτάτων Dingaam , Djakka **1 
άλλων περίφημων στρατηγών (*) ότι έαν 
είς τήν στιγμ-ήν δέν έπανελθωμεν εις το

f1 ) Ο D jakka J t x l  Dingaam ιΤνι οί ιτροχ*τβ· 
χοι τοΰ Πκνϊοι, ίιάστ,μοι i l i  f i*  άνίρπαν **1 
το TU5avvt)cbv των.

Ttpa.ly Sv ψ π I  ίι τ ά γ μ α  έκ ΰΟΟ άνδρών, 
θέλει έπιπέσει καθ’ νμών καί μας φονεύ- 
σει παραχρήμα. Λίαν έρεθισΟείς ενεκα τ ή ;  
σιωπής μας δέν θέλει νά άποζεύξωσι τοΰ; 
βόας ουτε νά σταΟνί τις έπί μίαν στιγμήν. 
Δεικνύων δ ' εί; ήμας ρυάκιον είκοσι βή μ α 
τ α  άπέχον , λέγει δτι ό πρώτος δστις ή 
θελε διέλ,Οει αύτό θέλει δώσει τό σύνθημα 
τής προσβολή;.

Ευρισκόμεθα καθ’ ολοκληρίαν εΐς τήν
_*■ » ~  » t t \ ·. ^ * «.έςουσιαν των άγριων τούτων και επε ιοηη  
φρόνησι; αποτελεί μέρος τή ;  γενναιότητας 
ύπείκομεν εΐς τήν δοθεΐσαν ήμΐν διαταγήν. 
*0 Πανδά αείποτε άντέστη εΐς τήν ήμετέ- 
ραν επιθυμίαν τοΰ νά άκολουθήσωμεν τήν 
όδόν ταύτην* ό δέ Ούάϊτ έκ πλάνης η α
νοησίας έξελέξατο ακριβώς τήν άπαγο- 
ρευθεΐσαν ήμΐν οδόν  ήτο τό  αύτό ώ ; νά 
έπροκαλ,οΰμεν τόν λέοντα έν τώ  άντοω 
του. Φθάσαντε; είς τήν πύλην τοΰ κράλ 
διερχόμ-εθα διάστ/,μα διακοσίων περίπου 
μέτρων μεταξύ δ ιπ λή ; γραμμής άνδρών έ- 
ξαισίως ώπλισμένων δι* αρπαγών, ασπί
δων, μαχαιρών καί ροπάλων, θλ·βομ.ένων 
τών μέν έπί τών δέ καί μή περιμενόντων 
η £ν μόνον νεΰμα τοΰ άρχηγοΰ των δπως 
μ,α; έςολοΟρεύσωσιν. Υπήρξε στιγμή τ α 
ραχής. Τό κατ έμέ ευρίσκω αύτήν δυ- 
σάρεστον. Πάντες οί Κάφροι μ.ας είσί έν 
μεγίστη ταραχή. Ούδείς άρθρόνει λέζιν 
καί ό δυστυχή; Ούάϊτ φαίνεται τρομερά 
τεθορυβημένος. ^Οπως τώ  αποδώσω δικαι
οσύνην ομ.ολογώ δτι έάν είχε παρ' αύτώ 
τινά έξ ήμών, ήθελε προτιμήσει νά πυρα- 
βολήσνι κατά  τών άνθρώπων τούτων δια- 
τρέχων τόν κίνδυνον νά Οανατωθτί ή νά 
tovi λευκούς υποχρεωμένους νά ύποχ^ωρή- 
σωσιν ενώπιον ενός Κάφρου. ’Αλλ* είς τήν 
ίσχυρογνωμοσύνην του όφείλομεν τήν ήμε- 
τέραν ταπείνωσιν.

*0 προμνημ,ονευθείς πρίοΟυπουργός Λυ- 
κούασι έρχεται πρό; συνάντησίν μ.ας* εινε 
χονδρός καί παχΰς , εύπροσήγορος καί τ ά  
π ά ν τα  έπί τό φιλικώτερον έσυμβιβάσΟη- 
σαν. Μας άπηγό:ευσαν δμως αύστηρώ; νά 
είσχωρήσωμ,εν είς τήν χώραν εΐς ήν ημείς 
ώνειροπολοΰμεν νά εΐσδύσιομεν* άναγκαζό- 
μεθα  δθεν ν’ άρκεσθώμεν είς τήν Θήραν ήν 
ό Π ανδά κρίνει εύλογον νά μας έπιτρέψνι 
έν τ ώ  δάσει τοΰ Σλατάκουλα* ό πονηρός 
γέρων γνωρίζει δτ ι έ/.εΐ σπανίως εύρίσκε-

τα ι έλέφα; άξιο; πυροβολισμού. Τρομε
ρός πανούργος ό άγριος ουτος γέρων. Ό  
Κλίφτων εχων μεγάλην επιθυμίαν νά τόν 
γνωρίση τω επεμψε π ά μ π ο λ λ α  δώρα. * 0  

γέρων έδέχΟη μέν τά  καλύμ,ματα, τοΰς 
μαργαρίτα; κλπ , ά λ λ ’ άπεκρίθη είς 
τοΰ ; ζητουντας άκρόασιν διά τόν δ ω 
ρητήν. «Λεν εχω νά τώ  εϊπω τ ίποτε, μή
πως μ* εκλαμβάνη ώ; περίεργόν τ ι  ζώον 
καί έχει τοσαύτην επιθυμίαν νά μέ ιδηρ) 
Ί ϊ ς  δλη; δέ τή ;  συνοδίας ήμών μόνος 6  

Ούάϊτ καί 6  διερμηνεΰς κατώρθωσαν νά 
φθάσωσι μέχρις αύτοΰ.

1. Σεπτεμβρίου —  ?Επιστριφοΐλεν.
2 .  Σεπτεμβρίου —  ΊίφΟάσαμεν σώοι 

καί ύγιεΐ; είς τοΰ; τρόποδα; τοΰ πετρώ
δους ορούς τοΰ Ιίάνδα ενθα μας είχε έγ- 
καταλίπει ό Stcede.

Τήν έπαύριον άναζητοΰντε; το  μ έ γ α  
ζώον περιεπέσαμεν είς βαθεΐαν κο ιλά
δ α  τή ;  λευκής ’Ομφιλοσία;. *11 επιστρο
φή ενεκα τών κλίσεων ά ; Λναγκαζόμεθα 
νά διερχώμεΟα, κατέστη επίπονο;* μόλις 
δέ μίαν άρρενα αλκήν άνεκομίσαμεν. 
Μετά δύο ήμερα; έγκατελίπομεν τήν όδόν 
οπως πορευΟώμεν είς τό δάσος Σ λατά- 
κουλα, οντες δ* ήναγκασμένοι ν’ άνοίγω- 
μεν όδόν άνά μέσον τών θάμνων διά τήν 
άμαξαν έπορευόμεΟα πολΰ βραδέως.

7 . Σεπτεμβρίου —  Οί Ζουλοΰς μάς λ έ-  
γουσιν δτι πλησίον ήμών ύπάρχει πλήθος 
’Ελεφάντων. ’Αναχωρώ μετά δύο Κ ά φ 
ρων καί δύω ’Οττεντότων. Δειπνούμ,εν μέ 
τεμάχιον βουβάλου καί διερχόμεΟα ώραι- 
ο τάτ/(ν νύκτα έν ύπαίθρω μ/ δλας τάς έ- 
πελθούσας βροχάς. Άναχωρήσαντες έκ νέ
ου κατά τήν ανατολήν τοΰ ήλιου κυνη- 
γοΰμεν θαρρούντο^ς, ά λλά  χωρίς νά βλε'- 
πωμεν τ ίποτε, καί έπανερχόμεθα είς τό 
στρατόπεδόν μας, πεπεισμένοι δτι έγεινα- 
μ,εν θύματα έμπαιγμοΰ τίνος.

Τήν 10  άφ’ ου μετά  μεγάλης δυσκο
λίας άνοίξαμ,εν όδόν διά τοΰ δάσους, 
φθάνομεν ενώπιον τής Μαύρης 'Ομφιλο- 
σίας. *Από δέ τοΰ μέρους έν & έστη ή 
άμαξα παρατηροΰμεν τρεΐς ρινοκέρω, α γέ 
λην αλκών, καί πλήθος βουβάλων.

Οί Λύκοι, οι Λέοντες, καί οί Λεοπαρδά- 
λεις μας έμ,ποδίζουσι τοΰ υπνου σχεδόν 
καθ’ δλην τήν νύκτα. *0 Κύων Fly α π ο 
μακρυνθείς τ ή ;  φυλακής, συλλαμβάνεται



ύπό τίνος τών τελευταίων τούτων, Ψάχ
ν ετα ι ύπ  αύτοΰ τρομακτικά, ούδέν ή ττο ν  
δμω ς έκφεύγει.

1 1  Σεπτεμβρίου. Διάπλους τής Μαύ
ρης Όμφιλοσίας —  "Αθλιος πλους, 'ίσ τά- 
μεθα έν τω  μέσω ζωηράς καί ανθηράς 
χλ ό η ς  ήτις, μέ τά ς  μεμαοαμένας και κα- 
τεξηραμένας καλάμους, τοϋ σίτου γ ο η 
τεύει τους οφθαλμούς μλς.

Οί Κάφροι μάς λέγουσιν οτι οί λέοντες 
είσέδυσαν κα τά  τήν τελευταίαν νύκτα 
εις τό  έσωτερικόν τοϋ περιφράγματος (pa- 
l issade), ήμεΐς δέ  συνεπώς λαμβάνομεν 
τ ά  αναγκαίας προφυλάξεις, σύρομεν τάς 
ά μ ά ξα ς  μας είς τό  ϋψος, περικυκλοΰμεν 
τους ίππους μας έντός περιβόλου 8 ν κα- 
τεσκευάσαμεν κ α τά  τό  δυνατόν καί έκα
στος έξ ήμών κοιμάται εχων τήν χεΐρα 
έπι τοϋ δπλου. Οί λέοντες ό'μως ουδόλως 
παρουσιάζονται.

1 2  Σεπτεμβρίου. *11 συνοδία διαιρείται. 
Α ί δύο άμαξαι τοϋ White καί ή τοϋ 
Gassiot, συνοδευόμεναι υπό τοϋ Maclean 
κ α ί  Ebm onstone μάς έκταταλείπουσι 
δ ι ’ έμπορικά; υποθέσεις. ’Εγώ  δέ καί ό 
Glifton μένομεν έκεΐ προτιθέμενοι ν ά κ υ -  
νηγήσωμεν καΟ’ολην τήν έ β δ ο μ ά δ α /Α μ α  
τή  επαύριον τό πρώτον ήμών έργον είναι 
τό  ν άποχωρισθώμεν τών Κάφρων οΐτι- 
τινες μάς έκκωφαίνουσι δ ιά  τώ ν  φω
νών των.

Οί άνθρωποι μας κατασκηνοϋσι κατά  
π ο λ λ ά  κιλόμετρα μακράν τοϋ χηα.1} έν ω 
έγώ έμεινα όπίσω μ ετά  τοϋ Leggins. 
’Εντός ολίγου άποπλανώμεθα μή  άν
ευρο ντες τό μέρος έν ω εϊχον κατασκη
νώσει, καί ή ανάγκη μάς διδάσκει τήν 
τέχνην  τοΰ άνάπτειν πυρ διά  δύο ξηρών 
ράβδων.

Παρατηρήσας βούβαλον διευθυνόμενον 
πρός τόν Leggins, κ α λώ  αύτόν ε’ς προσο
χήν  έλπίζων δτι τό ζώον δέν ήθελε τώ  
εκφύγει- ά λ λ ’ ουτος τό ειχε παρατηρήσει 
καί έτρεχε μέ δλην τήν δύναμιν τώ ν πο- 
δών του δπως άνέλΟτι έπι τίνος δένδρου. 
Ο ταϋρος, δστις ήτο γέρων καί άρρην, 
ώσφραίνετο τόν κίνδυνον μ.’ δλον δτ ι ή- 
γνόει πόθεν ούτος προήοχετο. ’Έ σ τη  ακρι
βώς ύπό τό δένδρον έφ’ ού εύρίσκετο ό 
Leggins, δστις δμως τοσοΰτον είχε φοβη- 
0 ή ώστε δέν ήδυνήθη νά πυροβολήσγ, καί

μόλις μ ε τά  παρέλευσιν πολλοϋ χρόνου έ- 
τόλμησε νά  έγκαταλε'ψνι τήν θέσιν του. 
μόλις δέ  εθηκ* τόν π ό δ α  έπ ί τής γ η ;  ήρ. 
ςατο φεύγων πά σ α ις  δυνάμεσι, πεπεισμέ
νος δτ ι αύτός, κα ί ούχί ό  βούβαλος, γ /)>· 

ί 'γ .Ιύτωσε.
1 5  Z snT fj iG plov .  ’Εν ω ώδεύομεν, βλέ- 

πομεν γηραλέον βούβαλον έξερχόμενον Ικ 
τινων θάμνων. Ε π ιτ α χ ύ ν ω  τήν πορείαν 

. μ ο υ ,  διασταυροΰμαι μ ετ  αύτοϋ έν τή 
κοίτνι χειμάρρου, κα ί κ α τα β ά ς  τοϋ ίππου 
μου τόν  πυροβολώ καθ’ ήν στιγμήν διηρ- 
χ ε το  δ ιά  τής χαράδρας * νομίζω δέ δτι 
τ ώ  έθραυσα τήν κ ν ή μ η ν  απομακρύνεται 
χωλαινων κα ί έγώ  τόν καταδιώ κω. Στάς 
ύπό δένδρον τ ι ,  έν ω έγώ  τοποθετούμαι 
είς μέρος όπόθεν νά δύναμαι νά τόν κτυ- 
πήσω  είς τήν πλευράν, άναλαμβάνει το- 
σαύτην μανίαν καί τ α χ ύ τ η τ α  ώστε ό ίπ 
πος μου περιστραφείς, ώς σφαίρα, φεύγει 
διά μέσου τών δασών καί κάμνει ώστε νά 
έκφύγη τό  δπλον τώ ν  χειρών μ ο υ . Οί 
κλάδο ι μέ  μαστίζουσι, είς δ ’ έξ αύτών 
μέ  κ τυ π α  έν μέσω τοϋ στήθους, άλλά κ α - . 
λή  τ ή  τύχνΐ δέν κα τέπεσ α  τοϋ έφιππίου.

Τό κυνήγιον τοϋτο  προεξετάθη έπί μή
κους 4 0 0  μέτρων. ’Ε π ί τέλους κατορθω 
νά έπιστρέψω· άνευρων όέ τό  δπλον μου 
τρέχω  είς συνάντησιν τοΰ βουβάλου έν 
τώ  μέσω τών βάτω ν, πυροβολώ αύτόν έκ 
δευτέρου* ούτος δ έ  έτοιμάζετα ι έκ νεου 
δ ιά  προσβολήν, μ ή  το λμ ώ ν  ό'μως ν’ άπο- 
καλυφθή οπισθοχωρεί καί γίνεται άφαν
τος. ‘Ανευρίσκω αύτόν ποιήσας έλιγμόν 
τ ινα . 'Ως μέ ειδεν έλαβεν άμέσως θέσιν 
επιθετικήν, άλλ’ επε ιδή  ήδη εϊμεθα έν ά- 
νοικτώ τόπω  έγώ  ήμην υπέρτερος. Τω έπέ- 
τρεψχ λοιπόν νά μέ  πλησιάσνι καί έπειδή 
π ά ντο τε  έπέμενε νά μοί προβάλγ τ ά  κέ
ρατα, έπ ί πολυν χρόνον περιέμενον με- 
χρις δτου εύρω κατάλληλον  μέρος νά διευ
θύνω τήν  τελευτα ίαν  βολήν μου. ’Ε π ί τέ 
λους ΐσ τ α τ α ι  π λ α γ ίω ς  κα ί τω  διευθύνω 
τήν βολήν ή'τις καί τόν έφόνευσε. 'Ο βού
βαλος ούτος. ήτο τό άγριώτερον καί θη
ριωδέστερο ν τώ ν τεοάτων ά'περ ηύτυχησα 
ν α  ι σ ω .

* Η δ η  ώ φ ε ι λ ο ν ,  δ ι ά  ν ά  έ π ι σ τ ρ έ ψ ω  ε ί ;  τ ο  

σ τ ρ α τ ό π ε δ ό ν  μ α ς ,  ;ά  δ ι α τ ρ έ ξ ω  έν ο ΰ τ ρ α  

κ α τ α σ τ ά σ ε ι  δ ι ά σ τ η μ α  π λ ε ΐ ο ν  τ ώ ν  δ ώ δ ε κ α  

κ ο ι λ ο μ έ τ ρ ω ν .  Ε ι χ ο ν  ά π ο λ ε σ ε ι  τ ο ν  π ϊ λ ό ν

μ ου , τό ύποκάμισον μου ήτο κατεσχ/.σμε- 
νον, ό ήλιος καιων φρικωδώς, μοι κατέ- 
καιεν δλον τό  σώμα* τό  δέρμα μου ητο 
πλήρες φλυκταινών αϊτινες μοι προύςένουν 
τρομερού; πόνου;, ο δέ φάρυγξ και ή 
γ λ ω σ σ ά  μου ησαν κατάςηροι έ/. διαβρω- 
τ ική ς  διψης.

*Ότε τέλος έφΟασα μέ κατεκάλυψαν 
άπό  κεφαλής μέχρι ποδών διά  λιπώδους 
τίνος άλείμματος τής άλκής δπερ πολύ 
μ / άνεκού^ισεν* άλλ* έπ ι πολλάς ήμέρας 
ήγνόουν ποιαν Οέσιν νά λάβω  ένεκα τής 
έπεκτάσεως τών προσβολών τών ηλιακών 
άκτίνων. Ουδέποτε ύπέφερον τοσοΰτον.

Κ ) I'frrrt· !/ΐ>(>ίυι\ Αί δύω προηγούμε- 
ναι ήμέραι υπήρξαν κοπιαστικώ τατα ι διά 
τόν Β.λλύ* άνεχώρησα λοιπόν πεζνί. 
Ε ί; βούβαλος απομακρυνθεί; τό πρώτον 
κα λπά ζω ν  εστη αϊφνης έντός τών βάτων· 
Τόν ήκολούΟησα καί πυροβολγ(*τας αύτόν 
ένόησα δτι ή σφαίρα τόν εφΟασεν, άλλ* ε
πειδή  ητο  μακράν διέφυγε φεύγων διά 
πάσης τνί; τα χύ τη το ς  τών ποδών του’ 
εκτύπησα αύτόν καί έκ δευτέρου, ά λ λ ’ έ-

t ft · * Λ t Λ « tφανν; οτι ουοε καν Υ,συανυη το κτυπΥ,μα. 
’Ακολουθών πάντοτε  αύτόν, έπί τέλους 
τόν είδον έκτεινόμενον κατά γ*Λ; καθ’ δ
λον αύτοΰ τό μ*?,κο;. *Εν ω δ ’ ώμίλουν εί; 
τού ; συνοδεύοντας με Κάφρου;, τό ζώον 
έπανέσττ, αϊφντ,ς, καί παρουσιάσΟ^ ένοί- 
πιον γ;μών. Οί Κάφροι έγένυντο άφαντοι 
άπό τών οφθαλμών μου ώς άστραπτ,. 
’Εγώ Ισττ.ν καί έπυροβόλγ,αα κατά τοΰ 
βουβάλου, άλλ’ 7, σφχϊρχ, r,v διν,ύΟυνον 
είς τό στήΟο;, έκτύπγ*σεν αύτόν είς τόν 
αυχένα' ενεκα δέ τούτου ούτος ωρμτ,σε 
λ,υσσωδώς έναντίον μου* άλλ* ευτυχώς εύ- 
ρεθείς ό Κρατφύ, είς τών κυνών μου, μ ε 
ταξύ  r -μών ύπέσττι ούτος τ'^ν προσβολήν. 
Κ α τά  τόν χρόνον τοΰτον έπλνίρωσα έκ 
νέου τό δπλον μου καί εσττ,ν ε’ς κ α λ -  
λιτέραν θέσιν. Τό ζώον πλ/,γωΟέν καιρίως 
έξηπλώΟ'/ί ζλ νέου χαμαί* τό έκτύπησα 
δις* άλλά  μόλις άπέθανεν είς τγ,ν π έ μ 
πτων βολ^ν. Τόσον δυσαπόσπαστος είναι 
ή ζωη τών ζώων τούτων. *Αμα τω  θα- 
νάτω τοΰ βουβάλου είδον έπανερχομένους 
τούς Κάφρους μου.

T y)v 2,6 Σεπτεμβρίου 1 5  Ζουλούς ί λ -  
Οον νά μας έπισκεφΟώσιν εις τό οτρα- 
τόπεδον καί μας εΐπωσιν δτι έπεινων. *Α-

νεχώργ,σα δθεν ϊνα φονεύσω τ ι δι’ αϊτού;. 
*Επί μακρόν έπορεύΟγ,μεν μη δυνάμενοι νά 
εύρωμέν τ ι, άλλ* άντημείφΟην άνακαλύ^α; 
αγέλην βουβάλων φζινομένων [/.ακράν. 
)ΐ£ρι:κυκλώσαμεν την αγέλην διά λίαν 
εύφυοΰς τεχνάσματος* έγώ δέ ηύτυχησα 
νά φονεύσω ενα νίον άρρενα και αρκετά 
παχύν βούβαλον.

'Ίΐναψαν παρ«υΟύς πυράν καί κατα- 
βροχΟίζοντες άλληλοδιαδόχ^ο; τεμάχ^ιον 
κρέατος καί παχώ ν όμοιων πρό; τά διδό
μενα είς τούς σκύλου:, ο: Κάφροι έντο; 
ολίγου έςηφάνισαν τό πλειστον τοΰ Οηρχ- 
μ-ατ,ος.

2 7  Σεπτεμβρίου. Κ αθ 'δλην την ημέ
ραν κ α τέπ ιπ τε  βροχή. Έ πειδή  δέ οί λύ
κοι καθίστανται οχληροί έστησα^εν πα- 
γ ίύ α  δι* δπλων καί έφονεύσχμεν ενα άρ* 
ρενα γηραλέον κτυπηΟέντα ε!ς την κε
φαλήν.

("Επε·:*! *:ο τΟο;·)

ΧΡΟΝΙΚΑ

Νέον icoc —  ή πο?Γ(3ΐς τον ’Ιανουά
ριον —  ό Α τ τ ι κ ό ;  ορίζων —  ό συρμός κ α ί  
i  γυναικε ίος  π ΐλος  ‘Ρ α δ γ α ς  —  οί ΙΙατησιαν&Ι 
κ α ί  α\  Π ατησ ιαναΙ  —  αί α π ί κ ρ ε ω  —  οΐ χ ο ·
ρο άνίκδοτα  h  α υτ^ ϊς— ί κ ρ ο σ : ι χ Γ;

I
f/Λ  *. ft ί »Λ 1 /Οστις  μ π ο ρ ε ί  ενας σ όλους να χαρ·.ζτ\ 

Κ χ ί  ^ τ ό ν  Vito καιρό ν ΐ  μ ή  τούς οίνει, 
"ΙΙΟϊλ* είναι κ ακ ία  να ζ ε χ ω ρ ί ζ ^

Τ ον ενα καI τούς άλλους να τ σ ίφ ιν / , .

Ειπεν εύφυή; σατυρικός, ό Κυρ. Λασκα- 
ράτος. Καί αληθώς* πόσον ευκόλως καί 
προθύμως χαρίζει τις, δ ,τι συγχρόνως δέν 
δ ίδε ι, καί πόσον γενναιόδωρος δείκνυται
r t  «  ι  Ύ  »οταν αι προσφοραι του περιορ:!,ωνται εις 
εύχάς καί λόγους μόνον.—  Οί κατά  και
ρούς υπουργοί της 'Ελλάδος, αί εύαίσΟη- 
τοι γυναίκες καί οί έρωτόληπτοι νεανίαι 
άείποτε, ώς πρός τοΰτο, διεκρίθησαν έπί 
άσιατικτί γενναιοδο^ρία. — Καί είδατε, π ι 
στεύω, φ ίλτατοι άναγνώσται, κατά τόν 
μήνα τοΰτον άφειδώς διασκορπιζομένας—  
ώς τάς θέσεις πρό τών βουλευτικών 
εκλογών *— τάς γλυκυτίρας καί έγκαρ-



SiWTica; εύχάς καί προσαγορευσεις. Καί 
αυτοί οί φιλάργυροι έλυσαν άνευ στε
ναγμού τό xoftrrt’d f f t d  ^ ων χειλεων τω ν, 
καί οί μεμψίμοιροι έκράτησαν πρό; σ τ ιγ 
μήν τήν πικρίαν καί τόν ιόν των, δπως 
αφήσωσιν έζοδον εις καλήν τινα εύχην 
καί τοι συνοδευομ-ένην μ,έ απελπ ιστικήν  
τής κεφαλή; κίνησιν.

Αί εύχητικαί έπ .σ το λα ί— copia έκ τνίς 
τελευταίας έκδόσεως τοΰ έπιστολαριου —  
τ ά  billets visites —  ατινα  χάρις είς την 
νέαν μηχανήν του Κ. 2 κιαδοπουλου 
έπολλαπλασιάσθησαν —  δίκην παραρτη
μάτων διέτρεχον τάς άγυιάς της κλασι
κής ταύτας χώρας, δ ιεγεφοντα  τό μει
δ ίαμα  η τό σκώ μμα είς τ ά  τρυφερά 
τών δεσποινών κα! δεσποινίδων χε ίλη  η 
ισχυρόν παλμόν εις τινων συζύγων τ α  
μη φιλοσοφικά στήθη. Πλήν άλλ’ δμως 
πόσαι εκ τών τρυφερών τούτων άπογό- 
\tov τ*7,ς δευτέρας τοΰ ’Α δάμ  συζύγου 
της δεσποίνης Ευας *— διότι, ώ ; δέν 
πρέπει ν’ άγνοήτε, ώραΐαί μου άναγνώ- 
στριαι, ο πρώτος άνθρωπος καί αρχηγός 
του ανθρωπίνου γένους *Αδάμ, είχε καί 
πρώτην σύζυγον τήν κυρίαν AtMO  — ώς 
λέγουσιν οί σοφοί *Ραββίνοι —  ήτις δ· 
μω; μ,ή ύποφέρουσα τήν βάρβαρον καί ά- 
νάρμοστον πρός τόν ώραΐον φΰλον δ ια 
γω γήν αύτοΰ επραξεν δ ,τι καί σήμερον 
π ο λ λ α ΐ κυρίαι δηλ. έγκατέλειψε τόν κύ
ριον ’Α δάμ εις τ ά  κρύα τοΰ παραδείσου, 
έν μέσω τών θηρίων τών ερπετών καί 
τ ή ;  ερημιάς καί εφυγε μακράν, πολυ μ α 
κράν* —  πάσαι, λοιπόν λέγομεν, είς τήν 
άνάγνωσιν η τήν έκφρασιν τών στερεο
τύπων τούτων περι έκπληρώσεο>ς τών 
πόθων καί ελπίδων των ευχών, δέν ά- 
πεκρίθησαν διά  φανερού μέν ερυθήματος, 
κρυφίου ομως α μ ψ ' ,  καί πόσα* έν ταΐς 
ώραίαις ταύταις* έκφράσεσι δέν ήκου- 
σαν τοΰ; λόγους τής σκληράς ειμαρμένης 
λαλούση; διά φιλικού στόματος.

II

Ί Ι  ποίησις, ό θείος ουτος σπινθήρ δστις 
άποσπώμενος τ ή ;  έστίας τ ή ;  θεας Μελ
πομένης έκλάμπει εΐς τά ς  ύψηλάς δια- 
νοία;, μεταβάλλετα ι κ α τά  τάς παραμο- 
νάς έκαστου νέου έτους εί; μ.εγάλην πυρ-

καϊάν ήτις θερμαίνει δλων τά ς  κεφαλάς 
κα ί καθιστα τοΰς π λ α σ το ύ ς  τών θνητών 
π ο ιη τ ά ς ! Τινας μά λ ισ τα  έπι τοσοΰτον 
θερμαίνει, ώστε,ούτε τό  ψΰχος τοΰ σκώμ
ματος, ούτε ή χιών της αηδίας δύναται 
κα ί πά λ ιν  ψυχράννι.

Τό συμφέρον και 6 έρως έμπνέουσιν 
επίσης· Διανομείς έφημερίδων, κλητήρες 
τών γραφείων, καθαρισταί τών δρόμων 
καί ατυχείς  ερωτευμένοι, γράφουσι στί
χους, ευχόμενοι δ ,τ ι τό  θυλάκιον καί ή 
καρδία υπαγορεύει αύτοΐς. Αί όμοιοκατα- 
ληξιαι καταδιώκονται, ώ; οί κύνες κατά 
τό  θέρος, καί ο! διάσημοι πο ιητα ί τή; δύ- 
σεως συλοΰνται, ποιητικ?) άδεία, καί αί 
ίδέα ι των καθιστώσι πολλούς —  μέ εκ- 
πλη ξ ίν  των βεβαίως — ευφυείς καί ποιητά;*

Καί ό ήμέτερος διανομεΰς δέν ήδύνατο 
νά διαφύγτί τό  κοινόν τοΰτο έθο;· καί δή 
κατώρθωσεν, ώς καί τόσοι συνάδελφο t 
καί μ ή , νά γράψνι στίχους τινάς καί νά 
προσφέρν) αύτοΰς ώς δώρον εί; τοΰ; κ.κ. 
συνδρομή τάς τής ’Εθνικής Βιβλιοθήκης 
κατά* τήν πρώτην τοΰ νέου έτου;, άντί 
τώ ν  ενοχλητικών επισκέψεων ά ;  τοΰς κά- 
μνει ενεκα τής μ εγά λ η ς  προθυμίας εί; 
τήν καταβολήν τ ή ;  συνδρομή; των. Τού
τους χάριν τών έν τα ΐς  έπαρχίαις κυρίων 
συνδρομ-ητών καί ένταΰΟα δημ,οσιεύομεν*

Ο Δ ΙΑ Ν Ο Μ Ε Τ Σ  Τ Ι ΙΣ  Ε Θ Ν Ι Κ Η Σ  Β ΙΒ Λ ΙΟ Θ Η Κ Η !

ΤΟΙΣ ΣΤΝΛΡΟΜΗΤΑΙΣ ΑΪΤΟΥ.

‘Ωραία γραία εΐς τ ά  χείλη 
Προκαθημένη ποταμού, 

νΑνθη χαρας κα ί λύπης τίλλει 
Μετά κρυφίου στεναγμού.

’ Τό κΰμ,α τ ’ άνθη της λαμβάνει 
*Ρέον τα χ ΰ  καί σκοτεινόν 

Κ* i t  τνί άτε'ρμονι λεκάννι 
Κομίζει τώ ν  ωκεανών.

Τά π ά ν τ  άπόλλυντ έν τώ  βάθει 
Κ α τά  μ-ίκρόν τοΰ μηδενός 

Καί άρεταί τινες ή λάθη
Μόνον βομ.βοΰν μέχρι T;V);2

Κ αί έπ  έκείνων τέλος π ίπ τε ι 
Τής λήθης ή μακρά σκιά,

Κ ’ έκ τοΰ θανάτου ανακύπτει 
*Αλλη άνθρωπον γενεά*

Τοιαύτ’ ή Φύσις τών πραγμ.άτων· 
*11 τίλλουσ’ άνθη διαρκώ;,

* 1 1  δοΰσα λείαν τών κυμάτων 
Τό έτος χθέ; το τεθνηκός,

σήμερον νεον ανατέλλει 
’Αποτινάςαν τήν άχλΰν 

*νφ’ Ϋ,ν κρυμμένον δ ιετέλει 
Καθ’ ύπεοτέραν εντολήν.% t

Κ αλώ ; τόν νέηλυν δεχθώμεν 
Διά ασμάτων καί χα ρώ ν 

Ε λ π ί ς  ν* άποζημιωθώυ.εν
*Ενεκ* αρχαίων συμφορών.

*Ω; ’ίανό; μ-ορφά; άλλάσσει 
’Α διαλε ίπτως ό καιρό;

Κ αί πρός ήμ.άς Οά μειδιάστ]
’Αφοΰ μας έκπληςε σκληρώς.

Αιανομεΰ; έπ ί μ,ακρόν 
'Έρχομαι άγγελος τ ή ;  νίκη;

Κ ατά  τής λύπης τώ ν χαρών.

Χαρών διάρκειαν ποικίλων
Εί; πά ντα  εύχομαι Υ μ ώ ν, 

’ίδιως ε ί; τ  ώραΐον φΰλον
Τοΰ κόσμου τόν ώραϊσμόν.

’Ο λίγοι μετριοφρονέστεροι τών λοιπών 
καί έν τω  νώ φέροντες τό  άρχαΐον γνω- 
μικόν γ ν ώ θ ι  a a r r o r ,  άρκοΰνται είς άντι- 
γραφήν ωραίων τινων στίχων τοΰ γ λ α φ υ 
ρού καί αίσΟηματικοΰ καλάμου τών M u s 
se t ,  Ούγκώ ή Ααμαρτίνου καί πέμπου- 
σιν αύτοΰς εις τάς κυρίας τών καρδιών 
τω ν A o w l c t v a ο

Ο vous que voire 3gc defend ,
R icz  ! to u l  vous caresse encore .
J o u e z  ! e h a n le z !  soyez Γ en fan t  

S oyez  la f leu r  ! soyez  I* auroro !
%

γράφει ό συγγραφεΰς τών ’Αθλίων εί; τό 
λεύκωμ.α τής δεσποινίδο; Fanny de P. 
καί τό εκφραστικόν τοΰτο κα ί ώραΐον 
τετράστιχον ό νεανίας Ω . . .  άποστέλλει 
καλλιγεγρχμμ,ενον, τ·?ί κόρτρ ήτις  δ ιετά - 
ραζε τήν γαλήνην τ ή ;  ψυχή; —  καί τοΰ 
νοΰ του —  δπερ αΰτη άναγνοΰσα διαρ- 
ρ ή γ ν ^ α ι  εί; γέλω τας, διότι αί γυναίκες, 
ώς έγραφε ποιητή; τις πρός φίλον του :

ϋσ«\ άνθ^λλ* άοΟινΐ ι*ς
Στριφοντοιι τάχιστα 7τνοτ'ν.

Κ ’άναισδτ,τουν α ν ί ι ’αύτ*ς Ovrro; τις κα! ίυσ^αίρων 
Χάνιι τήν vcav του ζωτ,ν.

σκεφΟεΐσα ϊσως, δτι άν ητο άνθο; καί έαρ 
δι’ άλλους, δι* αΰτόν κατέστη ήδ/, ψυχοόν 
φΟινόπωρον.

I l l

*0 γλαυκός των Αθηνών καί φιλάν
θρωπος ουρανό;, οΰ τό κάλλο; καί τήν 
διαύγειαν ήΟέλησεν ό Σοφοκλή; ν’ άντι- 
κατοπτρίσ·/) είς τήν ήρεμον α ’̂ τοΰ ποίη- 
σιν, εύνους διατελών είς τάς ήμετερας 
διασκεδάσει;, έπεφάνη κατά τά; έορτάς 
έν ο λ η αύτοΰ τ*7( λαμπρότητι καί μεγα
λοπρεπείς, ού μακρόν Οορηβήσας τήν μνή
μην τών κατοίκων, οΤτινες προσέτρεζαν 
είς τά ημερολόγια δπως πλ,η-οφορηθώσι 
μ ή έν τή σωρεία τών καθημερινών μετα
θέσεων, έγί%ετο καί μετάΟεσις τών μη
νών. *1'πό τοιοΰτον ουρανόν καΟα:όν καί 
διαγελώντα δύναται ή ψυχ ή νά κλαιη 
καί ν’ άθυμ*7( ; βεβαίως οχι* καί δ·’ αυτό 
οί ^Ελληνες ήμεΐ; γελώμεν πάντοτε ώ; 
παιδία* αείποτε διατελοΰμεν έν ε!»θυμ.ω 
καταστάσει καί λησμονουμεν ταχέως τάς 
θλίψεις καί τήν κατάστασίν μας.

Ί ΐ  μ.έ τάς δ ίπ λ α ;  σειράς τών δένόρίον 
καί τήν ώραίαν θέαν της λεωφόρος τών 
Πατησίων είναι έν τ /j παρούσ/j έποχη ό 
προσφιλής περίπατος τής και
γνωρίζετε, ωραίοι αύτής έπ ισκεπτα ι, δτι 
τ ά  πάντα  ύπόκεινται : ί ;  τάς  ιδιοτροπίας 
αύτή;, ώ ; ό πτο)χό ; σύζυγος εί; τά ;  ιδ ιο 
τροπία; τή ; πλούσιας συμβία; του. ’Εν- 
δυόμεθα κατά  τόν συρμόν, δσω γελοίος 
καί άν ήναι' τρώγοαεν, περιπατοΰμεν 
όμιλοΰμεν, διασκεδάί»ομ.εν καί κηΟευό- 
μεθα κ α τ ’ αύτόν.

Ό  συρμός γέννημα προαιώνιον κα ί 
διεθνές, ώς μ,αρτυροΰσι τά  άγραφα jour- 
naux de mode δλων τών εθνών διότι, 
ώ ; ένΟυμεΐσΟε, ή είς τόν παράδει
σον ήτο νά ένδύονται οί άνθρίοποι μέ 
φύλλα συκής —  ό συρμός λοιπόν είναι 
χείμαρρο;, είς οΰ τήν ορμήν ούδείς δύνα- 
τα ι  ν’ άντιστνί— εκτός τών γερόντων, ού; 
ώς κουφοτέρους ρίπτει είς τάς δχΟα;·—  
’Ακολουθεί ούτος τοΰ; θνητούς, ώ; άκο- 
λουθοΰσι τά  πλ,οΐα οί δελφίνε;, οϊτινες όεν



άποσπώ ντα ι αύτών έάν μ ή  τούς ρίψωσί τ ι  
πρός βρώσιν καί καθιστά αυτού; δούλους 
τώ ν θελήσεών του. ’Αλλ’ έάν ή κατα 
γωγή παντός νεωτερισμού ήτο γνωστή 
εις τά ; μιμούμενα; αύτόν ουδέποτε, βε 
βαίως, ή ίελεν ουτος γενικευθή. Ααμβά- 
νοντε; δέ έκ, τνίς δικαστικής έφημερίόος 
τοΰ Βερολίνου τό ανέκδοτον περί τής κα 
ταγω γής τοΰ άνεστραμμένου πίλου, τοΰ 
σήμερον έν μεγίστη χρήσειώς τής τελευ
ταίας μόδας και συνεπώς άγαπητοΰ  ταΐς 
κυρίαις καλύμματος το δημ,οσιεύομεν, βέ
βαιοι οτι τοΰτο ούδεμίαν 0 * άναγκάσν", νά 
παραιτηθή αύτοΰ καί νά άπιστήσνι είς τόν 
αιώνιον σύμβουλον τών γυναικών καθρέ- 
πτην,δστις Οά έξεφράσθη ήδη δτι rciiya/rtt  
.τ(ρ ί γ ιψ α ·  ft'H γνωστή Cora Pearl έκαυ- 
j ατο εις τ ι \α  ευθυμον συναναστροφήν, δτι 
αρκεί μόνον νά θέσνι Ά ς  έπί τής κεφαλής 
π  Γ; ον εχοντα τό  γελοιοδέστερον σχήμα 
καί είναι βεβαία δτι δλοι οί Παρισιοι καί 
ιδίως ή εκλεκτή κοινωνία Οά μιμηθϊί τήν 
απειροκαλίαν ταύτην. Σημειωτέον δτι ή 
Κόρα διακρίνεται διά  τόν γραφικόν αύ- 
τής νουν. *11 προμνημονευθεΐσα τολμηρά 
άςίωσις αύτή; έδωκεν αφορμήν είς τούς 
κυρίους νά έλθωσιν είς περίδοσιν μετά  
τή ;  Κόρας. Τότε άμεσως αΰτνι λαμβάνει 
εις χεΐρας τον πίλον ενός κυρίου, συνθλί
βει αύτόν, π α τε ΐ έπ* αύτοΰ, άνυψοΐ τολ- 
μηρώς τόν γΰρον, περιβάλλει τό ουτω 
άποτελεσΟέν κάλυμμα τής κεφαλή; μέ 
ταινίαν, επιθέτει έπ* αύτοΰ λευκόν π τ ε -  
ρόν καί ουτω εισάγει νεωτερισμόν είς 
τού; πίλους. Παρακαλεΐ τότε τούς φίλους 
να δώσωσιν £ν ονομα είς τόν πίλον. fII 
εύθυμος συναναστροφή επί τέλους απο
φασίζει νά δώατι είς τό προϊόν τής εύ- 
θυμίας καί δνομα κ α τά λ λ η λ ο ν  ονομάζει 
λοιπόν αύτόν *Ρα(>γά(.', Τήν επιούσαν ή 
Κόρα περιήρχετο τό  δάσος τ ή ;  Βουλώ- 
νης φορούσα τόν παράδοξον εκείνον π ί 
λον, συγχρόνως δ ’ εξετέθη εις τό παρά- 
Cupov τής μ ο δ /σ τα ς  τής Κόρα; παρό
μοιος συνεσταλμένο; άλλά μέ ταινίας 
άλλου χρώματος. Μετά μίαν εβδομάδα  
τό σ χήμα  τοΰτο τών πίλων ήτο τό προς- 
φιλέστερον έν Παρισίοι;, και ήδη άφοΰ 
παρήλΟον μήνες, φοροΰσιν αί κυρ'αι 
δλων τών τάξεων τού; ' Ρ α β γ α ς  πίλους 
ώς τούς μ,αλλον καταλλήλους.»

Ά λλ 'άφ ίνοντες τάς  κομψάς καί φιλοκάλ- 
λους κυρίας ν’άσχολησθώσιν εί; τό σπου* 
δαΐον δ ιά  τήν άνθρωπότητα τοΰ συρμού 
ζή τη μ α  κ α ί νά κρίνωσι περί τοΰ καταλ
λήλου η μή τοΰ πίλου το.>ν5 μεταβώμεν 
ήμεΐς, φ ίλτατο ι άναγνώσται, εις τόν ώ- 
ραΐον τώ ν  Πατησ ίων περίπατον, δπου 
κ α τά  τήν τετάρτην  πρός τήν π έ μ π τ η  
ώραν θέλομεν ϊδει τάς *Αθηναϊκάς καλ- 
λονάς —  καί ά σ /η μ ία ς  —  δσας δέν έ- 
κράτησεν οικοι ή ζηλοτυπία τών συζύ
γων ή τό  j taMojia  τών εμπόρων —  πεζή 
ή έν άνοικτνί άμάξ'/], έν μέσω τού θαυ- 
μ,ασμοΰ, τών κολακευτικών ψιθυρισμών 
η τών ειρωνικών μειδιαμάτων βαινούσας.

Ό  καιρός είναι εαρινός καί ή κατά
ρατο; κόνις δέν ταράσσεται ύπό του 
ανέμου.

Πλήν σας προοιδοποιώ δτι δεν Οά 
παρασταθίί ύπό τούς ήμ,ετέρους οφθαλμούς 
είκών— εστω καί έν μικρογραφία όμοία τού 
I?ois de Boubognc ίι τοΰ C ham ps Elysies 
διότι ουτε υπερήφανους καί πολυτελώς 
ένδεδυμένας δουκίσσας, ουτε φιλάρεσκου; 
καί υπό επιτελείου έρωτολήπτων συνο- 
δευομένας κομήσσας, ουτε ίδιοτρόπους 
καί νεονύμφους βαρόνους, ουτε τέλος τό 
ποικίλον εκείνο καί δίκην κυμαινόμενη; 
θαλάσσης συνταρασσόμενον πλήθος θά 
συναντήσωμεν έκεΐ. &Ομως ό οφθαλμός 
ήμών θά έπαναπαυθνί εύχαρίστως έπί τής 
μελανημονούσης ω ραίας  χ ή ρ α c (Ιλ bel
le veuve) η 6 * άντικρύση Γ egoisme (̂ ε 
τήν βοστρυχώδη καί ξανθήν κόμην της, 
μέ τούς καμύοντας οφθαλμούς της, χα· 
ριεστατα Ιππέυσαν έπί τοΰ ψαροΰ ίπ 
που τ η ;  η θά κεραυνοβληθώμεν ύπό τών 
κεραυνών ους έκπέμπουσιν οί μεγάλοι καί 
μελανοί οφθαλμοί τής άγρίας έκείνης 
καλλονής κ α ί θά δεχθώμεν τάς έρωτι/*ς 
νφθα*ΙμνΰοΛά<; τών τεσσάρων εκείνων 
δεσποινίδων, αϊτινες βαδίζουσιν ώς διά 
μηχανής καί έν προσοχή ώς νεοσύλλεκτοι 
καί ταύτας δύναταί τ ις  νά έκλάβη, έάν 
δέν ομιλώσιν, ώς μορμολύκια τών έμπορων 
έστολισμένα δι* δλης τής τέχνης κα τά  τά 
ύποδείγμ,ατα τοΰ τελευταίου journal·

*Εάν ή εύφυία δέν ή ναι πάντοτε προ
σόν τών γυναικών, ή βλακεία δμως αεί
ποτε ήγάπησε πλειότερον τούς άνόρας. 
rΑπειρα εχομεν π α ρ α δε ίγμ α τα  δπως άπο-

δείζωμεν τοΰτο, άλλ* αρκούμεΟα εί; §ν η 
δύο, λαμβάνοντρ; αύτά έξ αύτών τών 
Πατησιανών J t o y r w y .

*ΐδέτε τόν πιστόν εκείνον και άφωσιω- 
μένον τοΰ συρμοΰ δοΰλον, τον με κεκλ ι
μένων τήν κεφαλήν περιπατοΰντα καί ρί· 
π το ντα  τεταραγμένα βλέμματα  έπί τού 
δεξιού πεζοδρομίου. Εύτυχήσας ποτέ  νά 
δε/θγ,— κατά λάζος καί διά λογαριασμόν 
άλλου —  tud y . i r x t t n  'jrarid τή ;  ωραία; 
έκείνης καί πχραλλήλως βαινούσης ξανΟο- 
κόμου δεσποινίδας, έπίστευσεν άμέσω; ο 
μακάριοι; οτι ήγαπήΟη καί δτι δέν λεί- 
πετα ι η ή εύκαφία —  ό μεγα /ε ίτερο ; 
πειρασμό; τών γυναικών —  δπως τώ  έκ
φραση αυτη τό τ !χ  τα χ  τό όποιον ή- 
σθάνθη εί; τό στήθός τη 5 δταν τήν rrpd>- 
τη τ  yKtpar Tor ?7<h. To αίσθημα ύπε- 
ρίσχυσε τοΰ όλιγίστου λογικού του καί ή 
πεποίθη^ίς του άντεστη δλαις δυνάμεσι 
κ α τά  τ ή ;  πρ α γμ α τικότη το ; καί άληΟε'α;. 
Ουτε ή αδιαφορία καί ψυχρότης τής κό
ρης, ούτε ό γέλως τών φίλων του κατώρ- 
θωσαν υιένει τοΰδε νά τόν άπελπίσωσιν.
*  ̂ ν\»
Η έλπ ί; ,4τό θειον τοΰτο τούρανοΰ οώρον τό

οποίον παρεχωρηυη απο οίκτον ε»; του; 
άνθρώπου; —  ϊσω; όιά νά ύποφέρωσι π ε 
ρισσότερον —  δέν τόν εγκαταλείπε ι καί 
τήν αδιαφορίαν εκλαμβάνει ιδιοτροπίαν 
ερωτικήν. ,;Ισως γνωρίζει δτι δταν έν τώ 
πυθμένι τής θαλάσσης έγκυμονήται ή 
τρικυμία έν τγί έπιφανεία αύτή; επικρα
τεί γαλήνη . . . .

Δέν γνωρίζω άν τό πρώτον τοΰτο π α -  
ράδειγμά  μου άποδεικνύη άληΟή τήν ά- 
νωτε#ρω σκέψιν μου, πιστεύο) δμ(ος δτι τό 
δεύτερον θά έπιβεβαιώσχ αύτήν. Τοΰτο 
θέλομεν διηγηθ^ έν τω  έπομένω φυλ* 
λαδ ίω , δ ιότι μ α ;  υπολείπονται εΐσέτι τ ι-  
νές πληροφορίαε.

IV

Χα^ά *ς ex4tv7) καρ8 ιά 
ιτου δίν τ^ν δίδουν πονοι.

Αί ήμέραι τ ή ;  εύθυμ-'ας καί τ ή ;  τρέ
λ α ς , 6  προσφιλής τών άπάκρεω καινός, ήλ
θε καί παρήλθε σχεδόν άπαρατηρητεί —  
ώς τόσαι *Ελλ. ικανότητες —  καί μόλις 
κ α τά  τά ς  τελευταίας του στιγμάς έόέχθη 
τά ς  θωπείας τώ ν θνητών. *Αν καί δέν 
ύπήρξεν ή ζωηρότης, ή εύΟυμία, ή κίνη-

σις καί πληΟύς τών μετημφιεσμένων -ών 
προηγουμένων ετών, δεν έλειψαν δμως y ο
ροί τινες καί διασκεδάσεις είς ας ή νεότης 
έπέδειξε τό αίσθημα καί τό πνεύμα τη ;  
καί τινες νεοσοί τήν πρόωρον πτήσίν των.
Τά t ro u p e s  τών μασκαράδίον περιήρ- 
χοντο τάς φιλικάς οικίας τέρποντα τούς 
οίκοκυρίους διά  τών εύφυολογιών καί 
άστειοτήτοίν καί ένοχλοΰντα τού; ερω
τευμένου; δι* ε’ρωνειών καί τινα: κυρία; 
δ ι’ άποκαλύψεως τών μυστικών καί τ ώ ν  
άποκρύφ<ον το^ν.

* 0  ήχος τοΰ βάλς άντη/εΤ, ο έρρυθμος 
τών ποδών κεότο; προδίδει δτι άνω έν

S  ·  «

τή  οικία ταύτνι εύθυμ,οΰσι καί χο^εύουσι. 
Γ-)έ; λοιπόν, φ ίλτατε άναγνώστα, τήν  
προσιοπίδα σου καί άνέλθωμεν ούδει; Οά 
μας άναγνωρισγ,, διότι κάποτε τηρείται 
άβρότη; εί; τού; έπιμένοντας νά μή γνοί- 
ρισΟώσι προσωπιδοφόρου; καί έν άνάγκτ. 
λέγομεν εν ονομα γνωστόν τή οίκογενεία 
καί ουτω μας δέχονται εύχαρίστως. *ΐδέ 
πόσον εκλεκτό; καί ωραίος κόσμο;, οποία 
ένδυμάτων ποικιλία καί προσώπων ζω η
ρότης, όποία εύθυμία καί χάρις. Πθέλομεν 
ονομάσει βασιλίδα τοΰ χοροΰ τήν ώραίαν 
εκείνην r t . f t ianVa,  έάν δεν έγνωρίζομεν 
δτι ή ενδυμασία αΰτ/ι κολακεύει- παρα
τήρησε τήν χωρικ.ήν έκ-ίνην ' / τ α . / ί δ α  π ό 
σον είναι χαρ:εσσα καί ζωηρά" όμ ιλεΐ μ ε τ ά  
τ ή ;  γειτόνο; τη ;  j w a r t x d  καί φαίνετα: 
οτι όερω; δέν είναι έκτό; τ ή ;  ομ ιλ ία ; τω ν . 
—  7 7  χ α Μ :  αναφωνεί θελκτική νεανις 
καί έκρήγνυται ε!; γ έλ ω τα ;  μετά  τ ώ ν  
συντρόφο>ν της. *Λλλά δ ιατί λ.οιπόν γ ε -  
λώσι πρός τό μέρος ^εκείνο τής αιθούσης 
και παρατ/,ροΰσι τόν νεανίαν έκεΐνον μετά  
π ρ ο σ ο /ή ς ; *Ας έρωτήσωμεν· 6 έρωτ ων 
πάντοτε μανθάνει άν καί ενίοτε π α ν  
άλλο ή τήν αλήθειαν. ’Ακούσατε λ ο ι
πόν τήν α ιτ ία ν :  "Οτε ό διευθύνων τ ό ν  
χορόν ανέκραξε:—  Κύριοι, λ ά β ετε  τ ό  
engage σα; διά τόν τετράχορον ( q u a d r i l 
le) ό κύριος Ο .  . .  κομψός νεανίας, βαίνει 
ολίγα βήματα, ϊσ τα τα ι έν προσοχή πρό 
τής κυρίας Ω . . .  κλίνει τό  σω/.ά του, ώς 
εί έπρόκειτο '/άσπασθ-ρ εικόνα καί λέγει 
μετά φωνής δ ε ιλ ή ς ,  —  Κυρία, έχετε s o u 
venir ·, *11 κυρία έννοήσασα τήν άγνοιαν 
τοΰ άνθρω πον,  έκρατήθη ϊνα μή γελάσνι 
δυνατά, ερριψε βλέμμα πρός τάς φ ίλας



τ η ;  καί άπεκρίθη «*Οχι.» *11 συνεννόησις 
έγένετο, ή ειδησις μ-ετεδόθη καί ό γέλω ς 
έςερράγη, δταν μάλιστα ό αύτός κύριος α 
ποτείνετα ι είς έτερον καί λεγει, — έχετε, 
φ ίλτατε, c n g a g i ; —  εννοών νά εϊπν) vis- 
k -vis. Δέν είναι,βεβαίως, έγκλημα  ναγνονί 
τις ξένην γλώσσαν, άλλ’ είναι άνόητον νά 
άποτείντι λεξεις άς δέν εννοεί.

’Αφού και ημείς αρκούντως έγελάσαμεν 
5ιά  την ελαφρότητα τής τ ίότητον^  ά- 
κλώσαντες τ ά  ιστία τών όομ ινό  μας και 
οδηγούμενοι ύπό της ευεργετικής προσω- 
π ίδος προσωρμ,ίσθημεν είς ετςρον λιμένα 
διασκεδάσεως και χορού, δπου ποικ ίλα  
παρουσιάσθησαν είς τους όφθαλμ.ούς μας. 
Κ α ί πρώτον εΐδομεν τόν φίλον ποιητήν Ξ. 
έν γωνία τινι καθημ,ενον και βεβυθισμένον 
είς ρεμβασμούς· ή παρουσία φαίνεται τ ί ς  
πλησίον έκεϊ γελώσης Μαρίας τω  έφερεν 
αναμνήσεις, δ ιότ ι ρίψας περιπαθή πρός 
αύτήν βλέμματα καί έςαγαγώ ν κονδύλιον 
εγραψε τήν κατωτέρω περιπαθή και π λ ή -  
ρη αισθήματος ακροστιχίδα, νΐν άποσπά- 
σαντες τών χειρών του, ένω αύτός κεχτι- 
νώς άνεπόλει τό ευτυχές παρελθόν, δημ,ο- 
σιεύομ,εν εντα ύ θα :

Κ ιλω ίία  τ ’ονομά σου και νι μντμ η  σου θωπεία.
'"’χ  tb παρελδον εκείνο b πτωχές δεν λησμονώ ! 

*^δον ίσ ο  παραδείσου, τ τ,ς ψυχής μου εύδία, 
**σως ονειρον ώραΓον πλήν . . .  παρΐλθε και πονώ .·* 
^ φ ίς  καν με τονομά μου τάς σ η γμά ςμ ου  νά περνώ.

’Εκεΐ έμάθομεν δτι μή δεκτή  γενομένη 
εις τάς καλάς οικίας κυρία . . . .  m a s q u 6  

καί κρύφα περιήοχετο αύτάς.

Κ αί ένω τό πλήθος έχόρευε, διεσκέ- 
δ « £ ε  καί ηύθύμει, άτυχης θνητός, θύμα 
τού αισθήματος και τής σταθερότητάς του, 
μόνος έν τώ  δωμ,ατίω του και μέ σύν
τροφον τή ;  άνάμ,νησιν έχ ε ίνη ς  έγραφε :

« Έ ξ ω  ορχοΟντ*ι ε υ τ υ χ ε ί ς  τού κόσμου  c t a f i a t a t ,

Έ κ  η νεο:ης  ά ' ι μ ι τ α  ΙνΟουσιουσα ψ ά λ λ ε ι ,

Κ  έν το3^  μίΟτι ηδονής κ ϊ ί  ευθ υμ ίας  π ά λ γ (,

Τ ή ν  υ π α ^ Ε ν  του τή ν  ιακ ρ α ν  e l ;  μόνος κ α τ α -
[ ρ ϊ τ α ι

«Δια τ ή ν π ά σ χ ο υ σ α ν  ψ α χ ή ν  του α ? μ ι τ ο <  τ* μ ί*  

Τ ή ς  ίύ θ υ μ ία ς  αί φωναι ό γ έλ ω ς  τ ή ς χ α ρ α ς  [λος

Ε ίν α ι  οδύνης βέλος 
Και Ιλαιον ^ ιπτάμενον  έ π ά ν ω  ττις π υ ρ ά ς  . . .  »

’Εδώ τό  κονδύλιον ώλύσθησε τών χει
ρών του, ή κεφαλή του εκλινε καί είς 
τήν παρειάν του έκυλίσθη δάκρυον πό
νου. «"'Ω,έσυλλογίσθη, καί έκείνη τόρα γε- 
λα  και λησμονεί . .  . ναι, δ ιότι la femme 
changc (Γ amants comme Γ arbre dc 
feu il le s .

’Α λ λ ’ ήδη παύσωμ,εν ομ,ιλουντες περί 
άπόκρεω καί χορών, κ α ί ποιήσωμεν εύ- 
λαβώς τό  σημ.ειον τού σταυρού. Οί κώ
δωνες τών εκκλησιών κρούονται. Είσήλθο* 
μ.εν είς τήν άγίαν καί μ-εγάλην τεσσαρακο
στήν και εύρισκόμεθα είς τήν έβδομάδα 
τού καθαρ ισμόν ·  M t x a v o i i x e  και rrpo- 
σέ ΐ 'γεσθε

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

Etc, ί χ θ ρ υ (; τώ ν  fitG.Uwv.

To lepism o, καλούμενον παρ’ ήμΐν 
κοινώς, ά σ η μ ομά μ ο ννο ,)  είναι είς τών 
τρομερωτε'ρων εχθρών τών βιβλίων. Είναι 
μικρόν έντομ,ον εύστροφον, μακρόν μόλις 2  
η 3  χιλιοστομ-έτρων κα ί κ α λ ύ π τετα ι ύπό 
λεπ ίδω ν , στιλβόντων ώς ό άργυρος. Συ
νήθως είναι περιεστραμμένον περί εαυτό 
κ α ι άμα άκούσν) τόν παραμικρόν θόρυβον 
φεύγει μ ετά  μεγάλης ταχύτητος. ’Εάν 
έρωτήσητε φυσικόν τ ινα  πώ ς εισέρχεται 
τό  ζωύφιον τούτο είς τό εσωτερικόν βι
βλίου έστιχωμένου, κα ί ευρισκομένου με
τ α ξ ύ  άλλω ν βιβλίων έπ ι βιβλιοθήκης ερ
μητικώ ς κεκλεισμένης ή πώ ς κεκλεισμένον 
μ,εταζύ δύο φύλλων χάρτου κατορθοΐ διά 
τώ ν  ακανθωδών σιαγόνων του, αΐτινες 
στερούνται όδόντων ν’ άνοίξν) όπάς μ-ακράς 
δύο μέχρι τριών χιλιομέτρων και π λ α 
τε ία ς  ενός, δέν θέλετε λ,άβει άπάντησιν.

Τό αληθές δμως είναι δτ ι δταν ολίγα 
τ ώ ν  ζωυφίων τούτων έκλε'ζωσι τήν  διαμ.ο- 
νήν των εντός βιβλιοθήκης, άνάγκη νά λη- 
φθώσι σπουδαία μέτρα /.ατά τού άκαμ
πτου  τούτου 'καταστροφέως, δ ιότι άλλως 
θά προέλθωσι ζημ ία ι μέγιστοι,αν μ,άλιστα 
ή βιβλιοθήκη πεοιέγει σπάνια β ιβλία .

I  Λ  1

Ν. X.

77.Ιοντοι; ά .τηοπ ΐό /η το

Πολύς γ ίνετα ι λόγο : έν Γενεύνι περί
ύπ/,ρέτου τινός, δστι; έκττ.τατο αεγαν 
πλούτον. Λέγεται οτι ουτος μεταβά ; είς 
’Ινδίας διά νά έττιδίίόξν; τύχην άττιβίω'τε 
κ α τα λ ι-ώ ν  2 0  χ ιλ . φράγ/.ων. Τό ποσάν 
τοϋτο κατά  τάς δ ιαταγάς του ^.ατετεθτ, 
έν fAta τών τραπεζών, ό'ττο̂ ς άιτοδοθνί 
μετά  παρέλευσιν έκατόν έτών (κεφάλαιον 
κ α ί τόκοι) εΐς τοΰς απογόνους του τοΰς 
φέροντας τό αύτό 5 '<ο[7.α. Γά εκατόν ετ·/ι 
εφθασαν εΐς τό τέρ[/.α των κατα το 1 8 7 2 .  
IIocov τ,το τό «ιυνοΟροισΟέν ποσόν ; 1£ίς 
τώ ν ύπο’Λον/,τικών ύπολογιττώ ν  ειπεν δτι 
αί 2 0  χιλιάδες φράγκων πρός 5 το'ς 1 0 0  

τ ο κ ιζ ό ι /ε ν α ι  διδουσιν έν δ·.αστ·ψ.ατι ενός 
αίώνος ττ,ν ποσότητα τών 2 ,7 5 8 ,4 8 7  και 
81 0 [ 0  φράγκιον.

ΤΟ ΚΟΧΜΗΤΗΡΙΟΝ

I a foule des Ttrants rit ct su it  sa fo lie ,  
Ta»lOl pour son p la is ir ,  tanlOt pourson

[tourmcnC;

M ais par les m orts m u e ls ,  par los morls
[q u ’ on oub lie ,  

M oi, rcyeur , je roc sens regarde fixcm en l.

I
Πώς ά^απώ »a φίρωααι ΐντ'ος xotfitlTtifiou, 

β » ιρ  jA’jaTr^ix πολλ* ίν IxuriS εγχλstsi*
Ν ά xntr.pat οιωιντ.λίός iirt jj.apu.apou xfusu, 

δ τ ι  ό ΦοΓβος χαττ,φίς ύττο τά opn 8 u n .

Exit  ιίς σκίψιις λυπτράς τον νουν μου να βυθίζω, 

Το μίλλον χ λ \  rb  άνελπι «αρ^ν να ίξβτάζω·
Κ αι « ο τ ι  κατά ττ,ς χειρ^ς του ιΛαστου να γογγύζω ,  

Πο'τι άγνώμον* ?μΙ και ίυστυχτΐ ν* χραζω· ι

Φ ι υ ! ό Θντιτος τ^ν τύφον του «ου άρα γ* σττ.ρίζιι 

j t a l  να ίλίγξτρ του βιου τά ίργ* άποτολμα J

Moptov αμμ^υ ίίς τήν γ ΐ ν  τί χρά γ ϊ  ιλττίζ*ι 

Και ώς ϊίσμώττις βλασφτ,μιι εις α ϊικχ  ί ι σ μ ί  ·

Μία άνεμου osv άρκίΓ μονον πνοή νά oSuvty 
Τχς ζωτικτ,ς λυχνία; του τήν λάμψιν τήν λαμπράν, 

Τςυς irc-Οους του, τά ovaipa το i t x v  νά μηοίνισιρ,
Ο ,τ ι  μά; φίρει ττ,ν χα^άν j

II

Φεΰγω* τους κροτους ττ,ς ζωτ,ς και ττ,ς άναισΒτ,σία;, 
Φ/ρω ίκϊί  το βν!μα μου -ir^bς τήν πε^ίμτ,ν γτ,ν·
Κ* επι τών χόρτων τών ξτιρων πατώ μιτά  δειλίας 
Φοβούμενο; μή τών νεκρών ταράξω τήν σι^τν.

I
ΚκιΓ ώς Γχνη φαίνονται τοσούτων ναυαγίων,

Μαΐϊροι σταυροί ή εκ λευκ&ΰ μαρμάρου μαυσωλεία* 

Και βλιπων τα^τ’ αναφωνώ περίλυπος, δακρύων : 
a ft τ:λ·υταία τών θνητών ϊδο·> ΐΓίρτγορία.»

Και πριν ο ττν*ων ζίφυρος το δάκρυ μου σπογγίσει 
Κενόν μντμιΓον Οίωρών τά στέρνα του ν* άπλον«,
Φευ! σκέπτομαι πώς ίίπαρξιν μετά μικρόν 0ά κλείστ, 

ί ίπ ς  ώς χΟϊς τον θάνατον γιλώσα κατιφρονι*.

Πώς ά γαπα  ο άνθρωπος ιϊς τήν ζωήν νά μενγι
"Αν και ποττρια πολλά πικρίας τον ποτίζτρ

Καί αιωνίως «ν αύττ οδύρεται και στενιι*

θίλει νά ζίΐ· Tb άγνωστον φριχτά τον απελπίζει.

Γενναίο; εΐς τάς νιδονάς, δειλός είς τους κίνδυνους 

Φοβειτ* εν μεσω τών νεκρών έπ \σ τ ιγ « ή ν  νά μείντ. 

Οστουν, σταυρός, κυπάρισσος το στϊβος του βαρύνει 
Κ.* ε'ς δάκρυ' άναλύιται είς κοπετούς και θρτ.νους.

I I I

Πριν νι ψυχτί μου το αβαρτον ΐγκαταλίπιρ σώμα 
Εΐς τήν σιγώσαν έρχομαι κοιλάδα τοΰ θανάτου·

Κ ’ ίγείρων προ; τον ούρανον άπτλπισμενον ο μ μ α ,  

Θαυμάζω τον 5ημιουργον) θρνινών τά πλάσματά του.

ίκ ιΓ πλανώ μαι καττιφής παρηγορώ·/ τους τάφους 

Ου; ελτ,σμοντ,σ* λ  στοργή, ο ερως κ* τ. φιλία,
Και δρέπω τ ’ άνθτ, ατινα επι νικρου »δάφους

#Αρδίύ* -ίι δυστυχία.

Και βλιπων τήν ϊσχυν εκιΓ και τήν αδυναμίαν 
Τον τύφον και τήν αρετήν «στα γεγυμνωμενα,
Νά >ρύ«τνι τάφος άφωνος τήν μεγαλοφυΐαν 

Και βρώμα εΐς τους σκώλχκας τά  κάλλη ερριμίνα,

θρτ,νώ, δίκρυω, ιννοώ 2 η  Tb π α ν  προσμένει 
'Κρ^μωσις, καταστροφή, φρικτ^ς μτ,δινισμος*

6 τ ΐ  του βίου άλΐΐτον το αίνιγμα βά μίντ ,
Κ* οτι εις μάττν κόπια του νού b οφΟαλμος.

ΙΙ1Κ0Λ. Μ λΤ λΡ λΓ Κ Α Σ .



*11 ερωμένη είναι χρυσοΰν ποτήριον ές 
ού πίνομεν ττ,ν ζωήν —  και τόν θάνατον.

* -λ 
*

Ό  στεναγμό; π ο λ λ α κ ις  προερχεταε 
ες  άναμνήσεως.

* Α 
*

ffl ατενάζουτα ψυχή δέν έχει δ ,τ ι  έπι-

e * λ- *υμει. *
ΓΙ 1 καρδία γυναικό; είναι τόττος είς 8 ν 

οι χειρότεροι σύζυγοι δύνανται νά προ- 
σωρμισθώσιν ά λ λ ά  πόσον όλίγοι είσδύου- 
ctv είς τά  παρΟενικά δάση τοϋ αδυνάτου 
τούτου τ ό π ο υ ;

Λ-
*

* 0  ερως διά  τοΰς γέροντας είναι νίλιος 
έπί τής χιόνος, τοΰ; άκθαμβοΐ μάλλον η 
τοΰς θερμαίνει.

* + 
¥

* 0  έρως στ/νη  τήν σκηνήν του έπί τής 
καρδίας μας, ά λ λ ’ ή φιλία οικοδομεΐ έπ* 
α ύτής.

X +

'I I  γυνή ήτις φροντίζει ν’ άρέσκτι εις 
πάντας βαίνει έπ ί τ ή ;  όδοΰ τ ή ;  άστα- 
σίας· δι* αύτήν δέ τό  μόνον φάρμακον εί
ναι ή περ'.φρόνησις.

* *

*11 έναρετωτέρα γυνή έχει τόν νικητήν 
της . Έάν έςακολουΟεΐ νά ήναι ενάρετος, 
σημαίνει δτι ακόμη δέν εύρέθη ό νικη
τής τη ;.

* * 
·¥

*11 γυνή Οεωρή τόν έαυτής σύζυγον ώ; 
άγγελον μό\ον δύο μήνα;* ενα μήνα δη λ . 
«ρό τοΰ γάμου καί ενα μήνα μετά  τόν 
ενταφιασμόν.

* *

Ούδέν ώφελιμώτερον πρός διατήρησιν 
τοΰ  σώματος ή τό μή έχειν καρδίαν.

* *
*

Ταχύτερον φΟά\ει πρός τόν βασιλέα 
τών ουρανών ή προσευχή τοΰ μικρού η

πρός τόν βασιλέα τ ή ;  γής ή αιτησις τοϋ 
μεγάλου.

* *
*

Τό καλύπτειν  σφάλμα διά  ψεύδους, εΐ- 
|  ναι ταύτδν τω  ώντι/.αΟιστάναι κτ,λΐί*
| Ν ) t w

οι οπης.

Λ ϊ  Σ 1 Σ
τοΰ έν τώ Θ'. <ρυλλα5ίω αινίγματος

, »' .» 
ι*γε ια— t a

Π ρ ώ τη  επεμψ εν  ήμΐν  τήν λύ ι ιν  του ίνωτέρω 

α ιν ίγμ α τος  ί ζ  ’Αθηνών ή  δεσποινίς Μαρία 
Φωτοπούλου ήτις  και  Κλαβε τήν έμοιβι>ν" ά- 

κολούΟως Ιίπεμψεν α δτήν  ο Κύριος Κρυεμμά- 

δης* Ιχ Πατρών ο ί  Κύρι οι Γεώργιος  καί Χο

λών Π απαρρητορος  *βί εξ Ι θ ά κ η ς  ό Κΰρ ο; 
Ν. Α .  Μ^υσούρης.

Α ίν ιγ μ α  Θ'.

Ε ίς  τ ο ν  τ ι ρ π ν ί ν  Π α ρ ά δ ί ΐσ ο ν  ιΰ ρ ΐσ κ ο μ α Γ  κ* επί?*;; 

’£ τ ο ΰ  Α δου  τ ά  β α σ ί λ ε ι α ,  θενά μ ε  συνανττ,7ΐ£ς.

Μ ε τ ’ ι ύ λ α β ι ί α ς  ί σ τ α μ α ι  « μ π ρ ο ς  ττίς  ε κ κ λ η σ ία ς  

Κ α ι  ά κ ρ ο ω μ '  «ϊς τ α ς  μ ο ν ά ς  τ ά ς  θείας λ ε ιτ ο υ ρ γ ία ς .  

Π α ρ ά  τ ά ς  σττπλας φ α ίν ο μ α ι  Δ ιος  του  ’Ο λυ μ π ίο υ  

Κ α ι  π ρ ο  λ α μ π ρ ο ύ  ά π ο  χρυσόν Ο ύ μ ά ν ω ν  π α λ α τ ιο ύ .  

Π λ ή ν  ο μ ω ς  α ν  ά π οδλτ ,β ίΐ  το  ά ρ χ ικ ο ν  μου  γ ρ ά μ μ χ ,  

δ τ *  ι* μ α ι  π ά ν τ ω ν  ΰ π α ρ ξ ις  θά ί ί γ ς  Ιν τω  όίμα.

Είς τήν ίσχύν μου ταπεινώς τά  πάντα  ΰποτάσ:ω  

Και ύποκλίνουν εύπειθώς είς ο,τι διατάσσω
Και π νιυμα  κ' ευφυΐα·

—  6  Κοσμος φιϋ ανιυ εμου 6 i  ί τ ο  οπτασία!

ΠΟΛΤΞΕΝΗ Δ . . .

Τ ω  π ρ ώ χ ψ  2ς ’Αθηνών, χών Ιπα ρ χ ιώ ν  καί 

του Εξωτερικού λύχγ^ δωρηθησϊχαι  ή  ποιητική  

συλλογή τοΰ Χ α ρ .  Άννίνου « Λ υ κ α υγές . ·

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

’Εν σελιδι 3 7 2  ά. σ τ ιχ .  4 0  γράφε: 
Διότι οί είς Ουσίαν i x J e y o j u r o t  προσε- 
φεροντο ττρος κάΟαρσιν καί σωτηρίαν τοΰ 
λαοΰ, L l t y v r r v  χ ζ ρ η κί ψ α τ α ·— Έν τελεί 
τ ή ;  α ύ τή ; σελίδο; 6 ' .  σ τ ιχ .  51 και άρ- 
χ*?) ^ 7 3  άντί τοΰ : Και οί άποικοι
αυτών Μασσαλιώται δάσο; —  ητο άφιε 
ρωμένον, γράφε άφιερωμένον" έν^τή
αύτίί σελίδι σ τ ιχ .  2 8  γράφε χ aropri ' fU  
άντί χα τορ / '£ας ·


